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  VOORSPEL


  Circus Medrano

  Blinkend koper schetterde een felle mars, golvend wiegden de slanke paardelijven, bonzend sloegen de hoeven tegen de houten ring van de arena, snierend knalde de zweep van de dresseur. Een stofwolk opjagend verdwenen de zes bepluimde schimmels onder de poort die naar de stallen voerde.

  Het bekende Parijse circus ,,Le Medrano" op de hoek van de boulevard de Rochechouart en de rue des Martyrs, was die zaterdag tot de nok gevuld met een klaarblijkelijk goed gehumeurd en goedlachs publiek, dat weinig of geen hinder scheen te ondervinden van de welhaast tropische hitte, de scherpe geur van de stallen en het vele, vele stof.

  Rappe handen sleepten de ronde kokosmat weg en vervingen deze door een vierkant, rood en geel geschilderd houten platform en een omvangrijk valnet. Een manshoge, glanzend nikkelen ring werd naar binnen gedragen en aan een dunne stalen kabel bevestigd. Het jonge vrouwtje in haar strak getailleerde, zwart zijden avondjapon waarop een vuurrode roos gloeide, hield een waakzaam oog op de werkzaamheden van het circuspersoneel; en eerst toen zij zorgvuldig de verbinding tussen de ring en de kabel beproefd had, werd deze tot in de nok opgehesen.

  In de leeftijd van dit blonde, slanke vrouwtje, met haar verrukkelijke gestalte en grote levendige ogen, mocht men zich enkele jaren kunnen vergissen -- (ze kon twintig, misschien en hoogstens vier-en-twintig-zijn) -- ten opzichte van haar nationaliteit was alle twijfel bij voorbaat uitgesloten. Ze was onmiskenbaar ,,British" als bijvoorbeeld de man in nauwsluitend zwart tricot, die zojuist de arena betreden had en buigend dankte voor het geestdriftig handgeklap dat zijn verschijning begroette.

  ,,Mesdames, mesdemoiselles, messieurs.,. !" brulde een luidspreker met een zware angina; -- en vervolgde met de aankondiging van de, natuurlijk, wereldberoemde acrobaat: Mr. Young. Langzaam doofde het licht, een ogenblik lag het circus in een schemerig halfduister, dan schoot een felle witte lichtkegel door de ruimte en tekende een bloedrode cirkel op het houten platform.

  Onzichtbare handen lieten een touwladder naar beneden. Hetvrouwtje greep de sporten, rukte er even aan, hield dan de laddergespannen.

  ,,Allright, darling?"

  ,,Yes, dear. "

  Snel en lenig klom Mr. Young naar boven.

  In ademloze spanning volgde het publiek de halsbrekende toeren van de acrobaat aan de dunne, glanzende ring in de nok van het circus. Het leek een spel met de dood, een spel waarbij de wet van de zwaartekracht scheen uitgeschakeld. Na iedere toer brak een orkaan van geestdrift los; het publiek gilde, stampte, schreeuwde. Mr. Young glimlachte en wuifde even met zijn ene vrije hand. En dan kwam het laatste nummer.

  Een kleine houten schijf van ongeveer vijftien centimeter in doorsnee werd naar boven gehesen. Mr. Young greep deze, wierp het touw naar beneden en plantte de as van de ronde schijf in een opening van de stalen ring. De muziek begon een slepende melodie, het rumoer verstomde, maakte plaats voor een welhaast irriterende stilte. Met een gezwinde beweging hees de acrobaat zich aan de ring op; en dan, zich met de voeten vasthoudend, liet hij zich zakken tot zijn hoofd op de schijf rustte. Even aarzelde hij. Met zijdelings uitgestrekte armen balancerend zocht hij zijn evenwicht. Voorzichtig maakte hij een voor een zijn voeten van de ring los. Een lichte duw -- met de rechterhand zette hij zich af. De schijf begon te draaien; langzaam eerst, dan sneller en sneller... Beneden in de arena, in het donker verloren, stond het blonde vrouwtje. Geen seconde weken haar ogen van de ranke, lenige gestalte daarboven in de nok: een klein, nietig insekt in een ring van vuur. Haar kleine handen met de fijne, nerveuze vingers waren tot vuisten gebald. Talloze malen had zij zo gestaan en het roekeloze spel gevolgd.

  Maar deze avond -- juist deze avond...

  Dagenlang reeds werd zij door sombere voorgevoelens gekweld. Er was iets in haar dat scheen te willen waarschuwen voor dreigend onheil, en loerend gevaar. Tevergeefs had zij getracht haar echtgenoot ertoe te brengen deze avond, juist deze avond, van zijn optreden af te zien.

  ,,Malligheid, darling! Waarom juist nu? Waarom niet gisteren, of morgen, of overmorgen, of de hemel mag weten wanneer... !" ... Nog enkele wendingen. Trager en trager draaide de schijf, kwam eindelijk geheel tot stilstand. Met een sierlijke, rappe zwaai wierp de acrobaat zich achterover, greep met beide handen de glanzendering en hees zich op. Een ogenblik bleef hij staan, roerloos, scherp omlijnd door het felle licht, totdat... Even nog duurde de zware stilte. Dan zette het orkest een schetterende koperfanfare in. Uit de duistere afgrond beneden hem steeg een daverend, oorverdovend gejuich naar de roekeloze acrobaat op; een orkaan van laaiende geestdrift, die met iedere seconde nog scheen aan te zwellen. En het geweldig tumult overstemde de doffe knal van het schot, overstemde de angstkreet van het blonde vrouwtje dat eensklaps haar dodelijke vrezen bewaarheid wist toen zij, achter het kleine, donkere venster boven het orkest de stekende rode vlam gezien had. Mr. Young wankelde, sidderend drukte hij zijn rechterhand tegen zijn borst; dan knikte hij door de knieen. Als een slappe ledepop sloeg het lichaam achterover, verdween geluidloos in de gapende zwarte ruimte.

  De muziek verstomde, een enkel instrument speelde nog even na, schoot uit in een schelle, valse noot. Het applaus stierf weg. Een vrouw gilde. Een paniek dreigde los te breken. Doch dan klonk plots de galmende stem van de luidspreker, manend tot kalmte: ,,Kalmte, dames en heren, Kalmte, alstublieft! Mr. Young is door een duizeling gevangen naar beneden gevallen, doch het vangnet heeft de val gebroken. Er is hem geen noemenswaard letsel overkomen!"

  En toen enkele minuten later het licht in het circus opnieuw aangloeide, was er van het drama dat zich zoeven had afgespeeld geen spoor meer te bekennen. Een troep clowns vulde de arena, de muziek zette weer in. De gevaarlijke deining onder het licht tot uitersten overslaand Parijse publiek scheen bezworen. De verwarring die achter de coulissen heerste was echter des te groter. Agenten van de ijlings ontboden brigade van ,,Police Secours" doorzochten het circus van de stallen tot de nok. Zij ontdekten gemakkelijk langs welke weg de moordenaar vermoedelijk gekomen en gegaan was; en toen zij met behulp van hun zaklantaarns aan de voet van de brandtrap zochten, die onder het venster doorliep waar het schot gelost was, vonden zij tevens de huls van de afgeschoten patroon. ,,Een Mauser 7. 65, " luidde de slotsom van de jonge inspecteur die met de leiding van het onderzoek belast was. En bij die ontdekking bleef het voorlopig, van de moordenaar viel verder geen spoor meer te bekennen.

  ,,Natuurlijk niet!" zei Inspecteur Francis Pyla, in antwoord op een gezegde van zijn oudere collega, ,,of denk je dat hij in 't kroegje hiernaast zit te wachten tot jij zout hebt gehaald om 't op z'n staart te leggen?"

  ,,Nee, " antwoordde de ander, en schudde het hoofd, ,,dat niet precies, nee; maar ik vind 't niettemin vreemd, ja zeer vreemd dat men altijd begint met te veronderstellen dat een moord noodzakelijk door een moordenaar moet zijn gepleegd... " ,,Eh?... " vroeg Inspecteur Francis Pyla. ,,U zei?... " ,,Ik zei dat 't immers even goed een moordenares kan blijken, " besloot de oudere collega, die een man was van een jaar of veertig, en z'n bijnaam dankte aan zijn gezellig rond en ietwat rode hoofd. En de bijnaam luidde ,,De Bourgondier" of kortweg ,,Bourgogne"...

  En in een van de kleedkamers, naast de divan waarop het dode lichaam van de vermoorde rustte, zat roerloos het blonde vrouwtje, de handen in de schoot samengevouwen. Onafgebroken staarde zij met droge, brandende ogen naar het zo markante, in zon en weer en wind en regen getaande gelaat, welks in doodskramp verstrakte trekken nu nog scherper leken.

  Als een prentenmolen vlogen beelden en herinneringen uit hun beider veelbewogen bestaan haar voorbij...

  Samen hadden zij oceanen en zeeen bevaren, aan boord van luxueuze mailstomers en weelderige jachten dan wel op een simpele vrachtschuit van enkele duizenden tonnen indien de omstandigheden het meebrachten. Vele duizenden mijlen ver had het vliegtuig hen op snelle wieken gedragen: van kust tot kust, van San Francisco naar New York, van Amsterdam naar Batavia, van Marseille naar Zuid-Amerika. Samen hadden zij de zon zien ondergaan achter de besneeuwde kammen van de Sierra Nevada, en zien verzinken in de groene hel van Brazilie's binnenland, of in de gloeiende zandvlakten van Arabie. In een eenzame bungalow op Java hadden zij samen geluisterd naar het monotone dreunen van de gamelan en de duizend en een geheimzinnige geluiden van de tropennacht. Op Honolulu, onder wuivende palmen, omringd van de zware, bedwelmende geur van exotische bloemen, zich laten meevoeren op de zinnelijke stroom van de Hawaian muziek. Aan de oevers van de Ganges hadden zij de wonderlijke riten van de Hindoes zich voor hun ogen zien ontplooien, en op de zacht glooiende hellingen van de Provencaalse bergen het feest van de wijnoogst meegevierd. Samen hadden zij robben gejaagd op New Foundland, leeuwen in Afrika, tijgers op Sumatra. Aan de kust van de Rode Zee hadden zij samen verrukt gestaard naar de fijne, ijle silhouetten van de voorbijtrekkende karavanen; en op de gigantische rotsen van het

  Varanger Fjord het fantastische spel van het Noorderlicht in de eindeloze poolnacht gadegeslagen. Zij hadden geslapen in de weelderige hotels van de Azuren Kust, en samen zich verheugd als zij, na een uitputtende dagreis door de zongeschroeide vlakten van de Hedjaz, onderdak vonden voor de nacht onder de gastvrije tenten van de Bedouinen.

  Een wonderlijke droom waren de vijf jaren van hun huwelijk geweest, en nu was eensklaps het einde gekomen... gelijk zij het reeds zo lang gevreesd had. De droom was vernietigd, doch de strijd onbeslist gebleven. Zij wist nu welke voortaan haar taak zou wezen; en in haar was de harde wil sterk te zijn en te overwinnen. De herinnering aan hem die haar bovenal dierbaar was geweest, zou zij als een trotse banier met zich voeren in de onvermijdelijke strijd waarin zij, op haar beurt, misschien mocht ondergaan, doch niet vooraleer zij de vijand verslagen had. En zo zij faalde -- en zij ontveinsde zich de moeilijkheden niet -- dan zouden er anderen zijn die haar taak overnamen. Aan die taak klampten zich haar gedachten vast, want zij durfde niet denken aan de eenzame dagen en jaren die. voor haar lagen. Zij wist dat zo zij zich aan die kwellende gepeinzen, even wreed als nutteloos, overgaf, zij onherroepelijk verpletterd zou worden tussen de zwarte walsen van de wanhoop die in tomeloze vaart om haar heen wentelden. En langzaam vormden haar lippen, waarin scherp de parelende witte tanden gebeten stonden, de woorden van het oude Engelse lied:

  Abide with me; fast falls the eventide;

  The darkness deepens; Lord with me abide;

  When other helpers fail and comforts flee;

  Help of the helpless, oh, abide with me.

  Dan stond zij langzaam op, nam de rode roos, die als een bloedvlek brandde op het glanzend zwarte satijn van haar avondjurk, en legde deze tussen de ineengestrengelde vingers van de dode. Een ogenblik dreigde het leed haar te overmeesteren. ,,Regy, oh, Reginald, poor boy, " fluisterde zij.

  Met een ruk draaide zij zich om toen er zacht op de deur geklopt werd.

  ,,Binnen!" -- welhaast onhoorbaar.

  ,,Mrs. Young, naar ik vermoed?" zei Inspecteur Pyla, terwijl hij haar de hand drukte en met enkele hartelijke woorden zijn medegevoel betuigde. En onwillekeurig verbaasde zij zich erover dat er in de stem van de Franse inspecteur geen spoor van enige buitenlandse tongval te bespeuren viel.

  Dan zette de inspecteur zich aan de pijnlijke taak het jonge vrouwtje te verhoren; doch hij deed het met eindeloos veel beleid en tact, en met de hem eigen, zelden falende fijngevoeligheid. ,,Waarom, " zo overwoog de heer Bourgogne, die zwijgend het gesprek bijwoonde, ,,houdt zij zo krampachtig haar linkerhand gesloten, alsof zij daarin iets te verbergen had?"

  Doch eer hij zijn overweging goed en wel teneinde kon brengen, kreeg hij de oplossing, want in antwoord op een vraag van de inspecteur opende Mrs. Young haar gesloten, hand, en in de palm van die hand lag een klein, glanzend sieraad... een ,,Zilveren Hazewind"...

  -- Met de dood van ,,Mr. Young" verdween tevens een van de bekendste figuren uit het Londense society-leven: The Honorable Reginald Percy Newbury, Earl of Northfield; -- en verloor de Intelligence Service een van zijn voornaamste en bekwaamste agenten.


  HOOFDSTUK 1


  Vijf jaren later

  Van Toulon beweert de plaatselijke gids dat het een stad van zon en licht en bloemen is, geboren op de kust van de binnenzee die haar rede vormt, een rede -- altijd volgens de gids -- enig ter wereld.

  Hoofdinspecteur Francis Pyla, die dat geestdriftig proza zojuist gelezen had en op zijn gemak de omgeving zat te bekijken, vond dat het best waar kon zijn; vooral wat die rede betrof waarop hij hier een onbelemmerd uitzicht genoot. Allerbehaaglijkst lui uitgestrekt in een linnen ligstoel, een pijp tussen zijn sterke, blanke tanden, terwijl de koele zeebries speelde met zijn golvend, achterover gestreken haar, zat hij zich in zijn eentje op het dakterras van de Villa de la Mer te zonnen, en wachtte de verschijning van de heer Bourgogne, die minder matineus was uitgevallen -- (het fort St. Mandrier had zojuist het schot van zeven uur afgevuurd) -- en bovendien vermoeid van de lange reis die hij achter de rug had. Voor de tijd die zij in verband met het hangende onderzoek aan de verrukkelijke Azuren Kust zouden doorbrengen, hadden zij zich even buiten de stad, in de villawijk Le Mourillon, geinstalleerd -- in de Villa de la Mer, welke ligt op het hoogste punt van een heuvel die aan de zuidkant tot in zee afdaalt, en aan de noordkant langzaam verloopt in de vlakte tussen de rotsachtige kust en de voet van de steil oprijzende Faronbergen, wier grijsgrauwe steen-gevaarten de noordelijke gezichtseinder begrenzen. Hoog in de stille ochtendlucht klonk het orgelend geronk van enkele watervliegtuigen: glanzende" zilveren insekten, die langzaam voortkropen langs de smetteloos blauwe koepel; of daalden in wijde cirkels, met hun lange drijvers voorzichtig de oppervlakte van het water betastten en een wit schuimend spoor achterlieten. De oefenende kanonnen van de talrijke kustforten joegen zware, traag rollende echo's over de wijde zonbeschenen zee; driftig en nerveus blafte het luchtgeschut. Achter het fort La Malgue, in het dennenbos tussen Le Mourillon en de stadsgrens, oefenden met meer goede wil dan muzikaliteit de negermuzikanten van het IVe Senegalezen.

  Met zijn kijker volgde de inspecteur de bewegingen van het eskader dat voor enkele dagen in de Middellandse Zee op manoeuvre ging. Tegen de groene hellingen van het ver in zee dringende, bergachtige schiereiland dat als een natuurlijke fortenlinie de rede van Toulon beschermt, tekenden zich de grijze vormen van de slank belijnde schepen duidelijk af. De voorop varende torpedoboten en jagers gleden door de wijde uitmonding van de baai, die aan de oostkant van de open zee is afgesloten door een drietal grillig gevormde, rotsachtige landtongen, achter elkaar uitschuivend als coulissen op een toneel; en waarvan de middelste met haar roodbruine steenmassa's, omspoeld van het zilverspattende water, haar naam ,,Cap Brun" alle eer aandeed.

  In een lange rij dreven de schepen achter elkaar aan. Statig, sierlijk, indrukwekkend. De kleinere eenheden voorop, dan een zestal kruisers, vlot en tegelijk sierlijk van vorm. Hij herkende de ,,Algerie", de ,,Colbert" en de ,,Dupleix" die hij de vorige dagen herhaaldelijk bezocht had... doch zonder het gewenste resultaat. Als laatste in de rij kwamen de drie geweldige, brede, laag op het water liggende ,,dreadnoughts", waarvan de ,,Jean Bart" hem om dezelfde reden bekend was; en tenslotte de logge, schijnbaar onhandelbare massa van het vliegtuigmoederschip de ,,Bearn". En hij vond het, ondanks de minder gezellige bedoelingen, een fraai en imposant schouwspel. Met aandacht volgde hij de bewegingen van de ,,Pegase", een geweldige onderzeeboot, die klaarblijkelijk duiken ging, want het kanon op de walvisrug werd naar binnen gehaald. Eenmaal in open zee, verhoogden de schepen aanzienlijk hun snelheid en het eskader zette koers naar het zuid-oosten. De hoofdinspecteur was nog druk bezig zich af te vragen hoe hij het zou aanleggen -- gesteld dat hij met het bevel van een vijandelijke vloot was belast -- de toegang tot de door talrijke forten verdedigde rede te forceren, toen achter de geraniums van de daktuin een hoofd te voorschijn kwam, dat hem vriendelijk ,,Goede morgen, hoofdinspecteur" wenste. ,,Morgen, Bourgogne! Hoe voel je je?"

  ,,Tot een massamoord in staat, " antwoordde Bourgogne, en als ter illustratie haalde hij uit zijn ene zak een soort van duikboot, uit de ander een opvouwbare sabel. En terwijl hij met een brede houw van het zwaard de duikboot onthoofdde, zette hij zich tussen da geraniums op de stenen balustrade.

  ,,En nu, " zei hij, het mes dichtklappend, ,,zou ik wel eens nauwkeurig en omstandig willen vernemen wat we komen uitvoeren in dit schone land van zon en licht en bloemen, aan de kust van dezeonwaarschijnlijk blauwe zee, in de schaduw van wuivende palmen, temidden van zilveren olijven en bloeiende wijngaarden... " ,,Schei uit asjeblieft, " zei Francis Pyla, en onderbrak hem met een handgebaar. ,,Ik heb de plaatselijke gids reeds gelezen. " En Bourgogne, die uit de volheid zijns gemoeds gesproken had, toonde zich lichtelijk gekwetst, want hij was nog lang niet aan het eind van zijn tirade en wilde juist overgaan tot een hymne, gewijd aan de Provencaalse schonen, hun donkere ogen, smachtende lippen, golvende boezems en zo... toen een nuchtere vraag van de hoofdinspecteur hem uit de wolken haalde. ,,Enig benul van televisie?" ,,Enig benul is het enig juiste woord. "

  ,,Enig begrip van wat men verstaat onder een foto-elektrische cel?" ,,Het Populair-Wetenschappelijk-Bijvoegsel van ons Politieblad... " ,,Wel eens gehoord van een straal-die-het-beeld-aftast?" ,,Dat is zeker weer iets om er de buren mee te treiteren. Onze stofzuiger bijvoorbeeld blijkt een probaat middel tegen de radiofitis van buren met slechte manieren. "

  ,,Zie je onze Middellandse zee vloot daarginder?" vroeg Francis en wees met de steel van zijn pijp naar het zuiden. ,,Tien minuten geleden waren er enkele duikboten... " ,,Noppes! Ik zie er niet een meer. Ze zijn zeker naar de sardientjes gaan kijken, " zei de Bourgogne, terwijl hij met de kijker van de hoofdinspecteur het zeeoppervlak afzocht.

  ,,De zaak is, m'n waarde, dat een der ingenieurs van de Marine een belangrijke vinding gedaan heeft, of schijnt te hebben. Het heeft iets uitstaande met televisie, met foto-elektrische cellen en tastende stralen. Noem het zoals je wilt, doch je zult er ongetwijfeld het ontzaglijke belang van inzien als ik je vertel dat men met dat apparaat aan boord onfeilbaar de tegenwoordigheid van duikboten kan vaststellen. Volgens deskundigen is het een straal die het zeeoppervlak aftast en tot op behoorlijke diepte doordringt. Vergelijk het bij de lichtkegel van een zoeklicht, als je wilt. Welnu, zodra die straal op zijn weg een duikboot ontmoet -- om 't zo eens uit te drukken -- verschijnt het beeld ervan op een soort van raster, een soort van scherm. Natuurlijk is het dan betrekkelijk eenvoudig de duikboot te ontwijken of onschadelijk te maken. " De Bourgondier, wiens burgerlijke naam Poussin luidde, Felix Poussin, knikte. ,,Op de een of andere manier, " vervolgde Pyla, ,,is er van die vinding iets uitgelekt... " ,,Zoals gewoonlijk. "

  ,,... en dat verklaart de geweldige aantrekkingskracht die Toulon,waar aan de vinding verder gewerkt wordt -- op buitenlandse spionnen uitoefent. Op het Ministerie vertelde men dat het hier lekt als een zeef; en als 't niet te veel van je goede wil gevergd is de rapporten van Z. i. na te lezen, zul je zien dat die uitdrukking geenszins overdreven is. " ,,Wie is Z. I. ?" vroeg Poussin gretig.

  ,,Een van de vijf die, met inbegrip van de chef, de Grote Raad van de Inlichtingen-Dienst vormen; en je kunt het als een geweldige onderscheiding beschouwen dat jij en ik hem als helpers zijn toegewezen, Bourgogne. "

  Bourgogne knikte wederom. Hij was zich daarvan volkomen bewust en het streelde zijn beroepstrots. Hij vermoedde echter, dat hij die onderscheiding voor een niet gering deel dankte aan de persoonlijke invloed van Hoofdinspecteur Pyla, -- en in dat opzicht vergiste hij zich allerminst. Immers, toen Francis Pyla, op een ochtend in begin juli, het in zeer vriendelijke termen vervatte verzoek had ontvangen zich op dat en op dat uur naar die en die kamer in het gebouw van de Inlichtingendienst te willen begeven, en -- na een breedvoerig onderhoud met de chef -- de verantwoordelijke zending op zich nam, dat hij ,,het lek daar in Toulon zou stoppen, " had hij onder meer deze voorwaarde gesteld: ,,Ik ben volkomen vrij, nietwaar, in het kiezen van mijn medewerkers?"

  En het getuigde zeker voor zijn grote reputatie, dat de geduchte persoonlijkheid, die die wijdvertakte dienst leidde, hem alle mogelijke vrijheid had gelaten.

  ,,U kunt uw medewerkers zelf kiezen, op een uitzondering na. ,,En die uitzondering?... " ,,Z. I. !"

  Waarop Francis Pyla glimlachend had geantwoord, dat die ,,Z. i. " z'n eigen peulen maar moest zien te doppen, doch dat hij in ieder geval Inspecteur Poussin ter assistentie meenam.

  ,,En zo is er meer, " vervolgde Francis Pyla na een korte stilte. ,,Een kolonel van de luchtmacht heeft -- zoals je wellicht weet -- een nieuw type vliegtuigkanon uitgevonden, het zogenaamde ,,Cacon 23", waaraan een zeer bijzonder precisieapparaat verbonden is, dat het mogelijk maakt met vrijwel feilloze zekerheid te mikken. Bovendien is er hier een nieuwe kruiser in aanbouw, en staan er enkele duikboten op stapel, waaraan ook de nodige geheimen vastzitten, die we liever niet in handen van anderen zien -- want de trouwe geallieerden van gisteren en heden zijn erfvijanden van morgen. "

  ,,Ik begrijp nog steeds niet... " begon Poussin. ,,Dat komt wel, als je maar luistert, " troostte Pyla hem, en vervolgde zijn relaas. ,,Van het nieuwe type torpedo dat hier op het Marine-Arsenaal gefabriceerd wordt -- een torpedo die veel sneller is, een veel verwoestender uitwerking heeft dan het gewone type, en zich uiterst nauwkeurig richten laat -- zijn de plannen verraden. Een exemplaar van de tekeningen der op stapel staande duikboten, met alle bijzonderheden omtrent de bewapening, is spoorloos uit de archieven van het Arsenaal van de Marine verdwenen. Het geheim van de samenstelling der nieuwe staalsoort, waaruit de bemanteling van een in aanbouw zijnd slagschip bestaat, schijnt eveneens te zijn uitgeleverd. En tot overmaat van ramp zou je dat sinistere lijstje nog met enkele andere, niet minder welsprekende feiten kunnen aanvullen. " ,,Prettig, " zei Poussin.

  ,,Kortom, " hervatte Pyla, ,,je kunt zonder overdrijving spreken van een uitmuntend georganiseerde strooptocht op de meest vitale geheimen van de Franse landsverdediging. Hoe goed die onderneming georganiseerd is, zal je dezer dagen wel duidelijk worden, vrees ik. Op 't ogenblik schijnt men het voornamelijk voorzien te hebben op die vinding waarvan ik je zo juist verteld heb. Het heeft trouwens een haartje gescheeld of ook de desbetreffende documenten zouden verdwenen zijn. "

  ,,Frisse geschiedenis, " luidde de commentaar van Bourgogne. ,,Veertien dagen geleden, " vervolgde de hoofdinspecteur, ,,pleegde een jong zeeofficier zelfmoord. Een geval dat nogal enige ontsteltenis teweegbracht, want niemand scheen aanvankelijk te begrijpen of te vermoeden wat een jong en levenslustig man, met een schitterende carriere voor zich, tot deze wanhoopsdaad gedreven kon hebben. "

  ,,Dat, " meende Poussin, ,,zal wel weer het oude liedje zijn. Een jong luitenant van onmiskenbare aanleg en bekwaamheid, dochevenzeer met meer uitgaven dan fortuin. Waarschijnlijk een even mooie als dure vriendin, plus een zich snel vermeerderende berenfamilie: koekjesbeer, champagnebeer, kleermakertjesbeer, kortom een hele verzameling platvoeten, die op de eerste van iedere maand naar de flat van de berenleider schuift en daar een even onsmakelijk als onvruchtbaar concert aanheft. "

  ,,En als de schone vriendin dan, " voltooide Pyla, ,,waaraan hij met al de banden van zijn zinnen vastzit, deel uitmaakt van het complot, en hem voorzichtig te verstaan geeft hoe hij zich uit de perikelen kan redden... Wat denk je van dat briefje?" vroeg hij, hijhaalde zijn portefeuille voor de dag. Bourgogne nam het getikte

  briefje aan, en las:

  Beste Phil,

  Spijt me, jongenlief, maar het gaat niet. Een van ie twee: of die inlichtingen, of... het andere, en dat betekent onherroepelijk het eind van je veelbelovende carriere. Trouwens, dat weet je beter dan ik. Dus...

  Niettemin, geheel aan je verknocht, M. M.

  ,,Even wreed als laconiek, " zei Poussin.

  ,,Doch niettemin welsprekend, en leerzaam voor ons, " antwoordde Pyla, het briefje weer zorgvuldig opbergend. ,,Ik zou die tedere M. M. wel eens willen ontmoeten, doch de kans daarop is niet groot. Je begrijpt dat die juffrouw niet gewacht heeft tot wij naar haar gezondheid kwamen informeren. Zodra het bekend werd dat luitenant Philibert zichzelf geexecuteerd had, kwam er een fraai appartement in het Grand Hotel leeg te staan. De bewoonster bleek met de noorderzon vertrokken. "

  ,,En had ze de hotelrekening betaald?" vroeg Poussin, die eennauwgezet man was.

  Pyla haalde de schouders op.

  ,,Over 't algemeen, " zei hij, ,,hecht ik uiteraard geen grote waarde aan anonieme mededelingen, doch onder de gegeven omstandigheden... "

  ,,Omstandigheden... ?" repeteerde de Bourgondier. ,,Een vriend van luitenant Philibert vertelde mij, dat deze niet eens doch herhaaldelijk een waarschuwing ontvangen had, telefonisch zowel als schriftelijk. Waarschijnlijk tegen ,,M. M. ", die ongetwijfeld van een andere vrouw afkomstig waren. Inderdaad had ik inmiddels in de portefeuille van de dode een anoniem briefje gevonden, dat ongeveer in deze termen vervat was: ,,Nogmaals, neem U in acht voor M. M. -- Dit is mijn derde en onherroepelijk laatste waarschuwing!"... Enigszins vreemd nietwaar?" ,,Zeer vreemd, " zei Poussin, ,,maar hoe weet je dat die boodschap van een dame afkomstig is?"

  ,,Omdat de beide voorgaande, per telefoon gegeven waarschuwingen van een vrouw afkomstig waren. "

  ,,Merkwaardig!" zei Poussin nogmaals,,, 't Schijnt hier te leven vanmysterieuze vrouwen. "

  En ook dat was in zekere zin een profetie.

  ,. Enkele jaren geleden, " vervolgde Pyla, ,,kenden verschillende

  Britse marinebase* een soortgelijke... wat zullen we zeggen:epidemie?"

  ,,Epidemie lijkt mij merkwaardig juist. "

  ,,Epidemie. Goed. Het kostte de ,,intelligence Service" en ,,Scotland Yard" heel wat moeite de spionnenbende uit elkaar te sabelen; en het doel schoten ze tenslotte min of meer voorbij, want de leider van het komplot ontkwam en de strijd kostte hun enkele uitnemende krachten.

  ,,Z. i. heeft zich onlangs in verbinding gesteld met de beide takken van Britse nijverheid die ik zo juist opsomde; en de heren waren zo vriendelijk enkele gegevens te verschaffen. En wat mij betreft, Bourgogne, ik ben er redelijk zeker van, dat die ondergrondse arbeid hier door hetzelfde brein geleid wordt, een individu, dat over een uitgebreide staf geschoolde medewerkers schijnt te beschikken. " ,,Dat, " zei Bourgogne, ,,klinkt allemaal niet prettig. Maarre... heb je enig vermoeden omtrent 's mans identiteit, signalement of wat dies meer zij?"

  ,,Identiteit? Vraagtekens! Nationaliteit? Vraagtekens! Voor welk land hij werkt? Vraagtekens, doch ik vermoed voor de beste betaler. Al hetgeen ik tot dusverre te weten ben kunnen komen, beperkt zich tot deze uiterst vage bijzonderheid: voor het rechteroog, dat verloren of verminkt schijnt, draagt hij een zwarte oogklep of iets dergelijks. Tevens is hij vermoedelijk lang en schraal van gestalte, en met een uiterst merkwaardige stem begiftigd. Voor zover we weten, zou slechts een man ter wereld in staat zijn geweest hem te identificeren, en die man stond op het punt de hand op hem te leggen... "

  ,,Enne... Waarom deed die man dat dan niet? 't Zou ons een massa werk bespaard hebben, dunkt mij zo. " ,,Hij kreeg er geen gelegenheid meer toe, hij werd in koelen bloede vermoord... en wij slaagden er niet in de moordenaar te grijpen. Wij, Heer van Bourgogne!"

  ,,Wij, " herhaalde Bourgogne als in gedachten. Hij zat nog steeds op de stenen rand van het terras, de reusachtige halfopgerookte sigaar tussen de lippen bengelend. Opnieuw kwam het geweldige mes te voorschijn. Hij klipte het open, liet het glanzend staal spelenderwijs over de palm van zijn hand glijden. ,,Vijf jaar geleden, " zei hij dan, ,,ruim vijf jaar geleden, werd er op een zomeravond in het Cirque Medrano een moord gepleegd. Een zekere Mr. Young... "

  ,,The Honorable Reginald Percy Newbury, Earl of Northfield, " verbeterde Francis Pyla.

  ,,Een zekere Mr. Young, " hield de ander koppig vol, ,,die drager bleek van de ,,Zilveren Hazewind", werd het slachtoffer van een laffe sluipmoord. Hij liet een jonge vrouw na, " voegde hij er als terloops aan toe, en vervolgde: ,,Een jonge inspecteur en een eigenwijze brigadier werden met het onderzoek belast. Beiden zijn inmiddels in rang bevorderd, doch de moordenaar hebben ze nog steeds niet gevonden. Als ik hem echter een van deze dagen tegenkom... " -- hij wierp het glanzende mes hoog in de lucht, ving het dan handig bij het heft weer op. ,,Dan... "

  ,,Nee, " zei Pyla hoofdschuddend, ,,we moeten hem levend hebben, Inspecteur, ex-brigadier Poussin!" ,,Levend? Waarom... ?

  ,,Omdat ik hem aan Engeland uitgeleverd wil zien, " antwoordde Pyla, en vermeed zorgvuldig de onderzoekende blik van de ander. ,,Waarom?" vroeg Poussin hardnekkig.

  ,,Omdat hij hangen moet... gelijk ik het vijf jaar geleden beloofd heb, " klonk het bitter.

  Pyla was met een ruk uit zijn stoel overeind gekomen, en liep langzaam het terras op en neer; doch Bourgogne had tot zijn ontzettende verbazing gezien, dat de hoofdinspecteur lichtelijk bloosde, maar onmiskenbaar. Hij dacht er zelfs niet aan het merkwaardig te vinden, want op dat ogenblik werden hem vele dingen duidelijk. Voor een onderdeel van een seconde had hij een blik kunnen werpen op het zorgvuldig verborgen gehouden geheim van een eenzaam bestaan, op een wonde plek in het wezen van de levende mens, die achter de uiterlijk ietwat koele, ietwat hooghartige, ietwat zelfgenoegzame hoofdinspecteur schuilging. En de goede heer Bourgogne vond eensklaps het leven onzegbaar wreed.
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  Archibald Jr Co.

  ,,Nee, " zei de lange, die naast de bestuurder zat van de tweepersoons Bugatti, welke zich in kalme gang door de stille, lichtloze zomernacht voortspoedde. ,,Zet dat uit je hoofd, Archibald. Het is waanzin! Waanzin! Je kunt op je tien klavieren natellen dat het krankzinnigheid is om de kluis van het Arsenaal te willen kraken. Krankzinnigheid! Archi!"

  ,,Jij moest eens afleren telkens hetzelfde te herhalen. Ik tel tweemaal ,,waanzin" en tweemaal ,,krankzinnigheid". Dergelijke stijldistels doen mijn gevoel voor esthetica uiterst pijnlijk aan. Tevens druk je je hinderlijk onduidelijk uit. Wat bedoel je feitelijk? Waanzin of krankzinnigheid? Dat is lang niet hetzelfde, " betoogde hij, sprekend op zijn ietwat trage wijze; een gebrek -- of was het iets gewilds? -- dat echter geheel werd goed gemaakt door zijn uiterst welluidende stem.

  Hij haalde even de schouders op, en er gleed een spottend grijnslachen over zijn mager roofvogelgezicht, dat ontsierd werd door een eivormige lap voor het rechteroog, en grotendeels schuil ging onder de brede rand van een donkere, zwierige hoed. ,,Johny is een grootmeester in zijn vak, " zei hij, het onderwerp weer opvattend.

  ,,En ik blijf erbij dat het een krankzinnig plan is, " hield de andervol.

  ,,Ik ben een genie, " zei de Roofvogel bescheiden. ,,Krankzinnigheid... genie! II n'y a qu'un pas! Wat ik mij voorneem, Brand, gebeurt. Overigens is het voor Johny kinderspel die kluis open temaken. "

  ,,Weet ik, Archibald, maar daartoe zou hij dan toch in ieder geval eerst bij die kluis moeten kunnen komen. Nooit gehoord dat hij het, bijvoorbeeld, draadloos kon doen, jij wel?" De man die als Archibald werd aangesproken en zich klaarblijkelijk een genie achtte, stak zijn agressieve kin nog verder vooruit, en de dunne lijn van zijn lippen werd nog scherper. ,,Jaren geleden, " zei hij, de koplampen dovend voor een tegenligger, die lawaaiig claxonerend om de hoek te voorschijn zwaaide, ,,mocht de stedelijke politie van de goede stad New York zich erop beroemen een zekere Archibald onder haar officieren te tellen. In diezelfde stad bevond zich een bank -- misschien bevindt ze zich er nog -- namelijk The Federal Bank. Hun kluis was de beste van heel de Statenplutocratie, en werd dag en nacht door twee zwaar gewapende schildwachten bewaakt. Op zekere ochtend in de prille lente miste de goede stad New York vier hoogst bruikbare zaken: twee miljoen dollars in baar, een in goede staat verkerende vrachtauto, een nachtwacht en een Super-Intendent!" ,,Die Super heette Archibald, de nachtwacht Johny, nietwaar? ,,Ze waren reeds in die dagen minstens zo beroemd als Stan Laurel en Oliver Hardy, m'n beste Brand. "

  ,,En waartoe dient het ophalen van die herinneringen?" vroeg de beste Brand.

  ,,De sleutels van de thans beoogde kluis, de kluis van het Arsenaal, bevinden zich gewoonlijk in de. rechterbroekzak van een zekere luitenant-kapitein ter zee. Als je mij eerlijk vraagt, heeft hij de zee nooit anders dan uit de verte gezien. Niettemin heeft hij er een ontzettende dorst van overgehouden. Deze hoogst onbeduidende mens bewoont een lelijke villa even buiten de stad Toulon, op de helling van het gebergte. Hij is ongetrouwd en met een bedroevende lust tot arbeiden bezield, terwijl een soort van hierarchiecomplex zijn karakter in ontstellende mate bedorven heeft. Daarnaast is hij lijdende aan een ernstige anglofilie, 's Mans vrijgezellen-huishouding is geheel op Britse leest geschoeid, en zijn vreugde was onbeschrijflijk toen hij, enkele weken geleden, een echte made-in-England butler in zijn dienst zag treden... " Archibald zweeg even. Hij stootte een schelle, gillende lach uit; -- en zijn metgezel vroeg zich af of de ander niet inderdaad krankzinnig was.

  ,,Een gestyleerde Engelse butler, beste Brand, " hervatte hij een ogenblik later. ,,Een eerbiedwaardig man van omstreeks zestig, voorzien van zilverwit haar, bijbehorende bakkebaarden en verdere voortbrengselen uit het plantenrijk. "

  Hij hield de wagen in om een blik te kunnen werpen op de wegwijzer die met een arm plichtsgetrouw naar Ollioules, en met de andere naar La Ciotat wees. -- Op dit punt splitst zich de grote Napoleontische heirbaan die van Marseille via Toulon, Cannes, Nice naar Italie voert. De weg daalt in eindeloze zig-zag-bochten naar de betrekkelijk smalle doch diepe vallei af, terwijl de rechtse afbuiging de bergrug volgt tot de kust en middelerwijl een uitgestrekt woud van pijnbomen kruist. In die laatste richting zette de auto de tocht voort.

  De kleine doch snelle Talbot, die de Bugatti de gehele weg langs behoedzaam gevolgd was, had snel de lampen gedoofd en wachtte klaarblijkelijk tot de voorrijder de tocht zou hervatten. ,,De combinatie van het letterslot, " zei Archibald, de draad van het gesprek een eindweegs Verder weer opvattend, ,,dat is het punt waar Johny ten tonele verschijnt. De rest... kinderspel, m'n waarde Brand. Een man die in staat was vijf jaar lang de rol te spelen van een eerzame New Yorkse Super-Intendent is zeker bij machte voor enkele uren... "

  Hij zweeg opnieuw, en het telkens onderbreken van het gesprek prikkelde de man die inmiddels van beste tot waarde bevorderd was. ,,Zeg eens Archi, als je je plannen eens wat breedvoeriger zoudt willen ontvouwen... "

  De ander weerde hem af, hield onafgebroken de blik op de wegspiegel boven de voorruit gevestigd.

  ,,Steek je kop eens uit het venster en kijk of we gevolgd worden, " zei hij lijzig.

  De man van wiens bovenbouw hier sprake was, sprong op als door schorpioenen gestoken; zijn stem had een schorre klank toen hij botweg herhaalde: ,,Gevolgd?" ,,Kijk uit, zeg ik je, laffe hond!"

  De laffe hond hees zich half uit het raampje, keek zorgvuldigspeurend over de donkere weg.

  ,,Ik zie niets, maar 't is donker als de hel. "

  Archibald haalde even de schouders op.

  ,,Mogelijk dat ik mij vergist heb, maar ik meende het optrekken van een motor te horen. Haal je periscoop maar weer binnenboord. "

  ,,Ik ben ongerust, " verklaarde Brand enigszins narrig.

  ,,Dat zie ik, " zuchtte Archibald, niet zonder ironie.

  ,,Ik ben ongerust, " herhaalde de ander geprikkeld, ,,ongerust! Endaar is reden toe!"

  ,,Zo... ?"

  ,,Reden toe! Ik heb al dagenlang het gevoel dat ik scherp geobserveerd word, maar de duivel mag weten hoe en door wie!" ,,Enige redelijke of verstandelijke grond voor die bange angsthazerij of is het een produkt van je ontstelde verbeelding? Je bent jezelf niet de laatste tijd, meen ik te merken. En, beste Brand, weinig ontgaat mij, zelden vergis ik mij. "

  Brand talmde met het antwoord. Archibald hield voortdurend de wegspiegel in het oog.

  ,,Een indruk, Archi, een indruk, Je kent dat toch, niet? Je loopt op straat, je zit in een restaurant of op een terras en eensklaps merk je, voel je, " de stem van Brand kreeg iets heftigs, en de spreker scheen zijn woorden met een nerveus handgebaar te willen onderstrepen -- ,,voel je dat iemand in de naaste omgeving je voortdurend scherp gadeslaat. "

  ,,H'm, " zei Archibald, ,,en aangenomen dat je zwakke zenuwtjes

  je geen parten spelen, natuurlijk geen flauw vermoeden wie het zoukunnen zijn?"

  ,,Hoegenaamd niet. "

  ,,Een eetlepel wonderolie, Brandaris!"

  Daarmee scheen het onderwerp voorlopig afgehandeld, er bleef trouwens geen tijd voor verdere behandeling, al dan niet met wonderolie, want de Roofvogel hield opnieuw de wagen in. Hij keek

  om zich heen als wilde hij zich ervan overtuigen dat hij werkelijk niet gevolgd werd, en dat er geen wagen uit de tegenovergestelde richting naderde. Doch de weg scheen eenzaam en verlaten. Zij reden nog een eindweegs door; dan wendde Archibald het stuur en dreef de wagen het smalle, kronkelende bospad op dat in het schelle licht van de koplampen uit het duister opdook. Een goede tweehonderd meter verder stopte de Bugatti op een open plek in het woud, dicht bij de pijlrechte stam van een hoge denneboom. De berijder schakelde de stroom uit, -- met een reutelende zucht kwam de motor tot stilstand, de lampen doofden.

  Enkele minuten verliepen. De koele nachtwind ruiste in de wuivende toppen van de dennen; in de verte loeide een scheepshoorn, dreunden de schoten van een flottielje op oefenreis. Dan klonk op korte afstand het naargeestig geroep van een zeemeeuw. ,,H'm, " zei Archibald.

  De beide mannen in de auto wachtten, -- zwijgend, achterdochtig, op hun hoede, altijd beducht voor een mogelijke valstrik; de rechterhand op de kolf van de browning, de vinger aan de trekker. Opnieuw klonk het roepen van een zeemeeuw. De bestuurder van de Bugatti drukte op de schakelaar van de koplampen. Een onderdeel van een seconde lang schoot het verblindend witte licht door het duister, doofde, lichtte opnieuw. Een lichtsignaal: eenmaal kort, tweemaal lang.

  De beide mannen die uit de schaduw tussen de bomen te voorschijn gekomen waren en een ogenblik aarzelend op de open plek bleven staan, kwamen nader toen Archibald hen met een kort, bevelend gebaar wenkte.

  ,,In orde, Brand, " zei hij, zonder zich om te wenden. ,,Hallo, Kops, 'n avond, Johny! Nog steeds veilig daar beneden, in dat lieflijk La Ciotat?"

  ,,Een beroerd nest, " zei de lange schrale die Kops heette. ,,Altijd beter dan de cel van de ter dood veroordeelden, " troostte Archibald grijnzend. Hij zweeg plotseling, scheen enkele ogenblikken lang scherp te luisteren, eer hij vervolgde:

  ,,Kanker niet, Kops, je wordt behoorlijk betaald voor 't bitter beetje werk dat je doet. Ben je er soms achter wie Z. i. is?" ,,U?" vroeg Kops droog, terwijl hij met de handen in de zakken tegen het portier leunde.

  Archibald wendde zich tot de korte, ietwat gedrongen gestalte wiens schichtige oogjes voortdurend over de open plek zwierven. ,,Morgenavond, Johny, om acht uur op de afgesproken plaats. Een uniform en alle verdere benodigdheden liggen gereed. Ik zorgvoor de sleutels. Jij bent in staat de samenstelling van het letterslot te vinden?"

  ,,Ja, " zei Johny lusteloos, ,,maar ik voel er niet veel voor. U waagt teveel, Mr. Archibald. "

  ,,Zou je 't niet liever aan mij overlaten dat te beoordelen, Johny?" Johny zweeg -- uit ervaring wijs, wel wetend dat er toch niets aan de plannen van de Roofvogel te veranderen viel. Brand, die tot nu toe gezwegen had, mengde zich in het gesprek, betoogde dat zij voor alles dienden te ontdekken wie Z. I. was, en dat zij hem -- (of haar!) -- zo spoedig mogelijk en voorgoed onschadelijk moesten maken. Een voorstel waarmee de lange schrale en de korte gezette het roerend eens bleken. Archibald maakte echter aan de gemeenschappelijke geestdrift een einde en begon zijn instructies te geven. Kort, scherp, zakelijk; met die klank in zijn stem welke de drie anderen zo goed kenden en die geen tegenspraak duldde. Tien, vijftien minuten verliepen. De Roofvogel liet de verstrekte opdrachten nauwkeurig, woordelijk herhalen; scheen tenslotte over het resultaat tevreden, en gaf de heren Kops en Johny hun afscheid. Zij verdwenen weer in het rijk van nacht en schaduwen waaruit zij kort tevoren waren opgedoken. Weldra klonk het aanslaan van een motorfiets. Een brullend en lawaaierig geluid dat eerst aanzwol, dan zwakker werd en eindelijk geheel wegstierf. Met zijn beide handen op de spaken van het stuurwiel, zijn voet op de starter, tuurde Archibald zwijgend voor zich uit. Een ding was hem die avond hinderlijk duidelijk geworden, en hij was er de man niet naar lang met het nemen van tegenmaatregelen te talmen. Er dreigde een angstpsychose onder zijn troepen. Kops was knorrig, gemelijk, prikkelbaar; Johny huiverig voor de hem opgedragen taak, Brand zenuwachtig en klaarblijkelijk bezeten van duizend-en-een vrezen. Bovendien waren de beide eerstgenoemden met een soortgelijk verhaal als Brand op de proppen gekomen. Zij hadden de laatste dagen meer dan eens de indruk gekregen dat zij gevolgd, bespied en ongemerkt doch niet minder zorgvuldig in het oog werden gehouden. En -- wat erger was in zijn ogen -- had hijzelf bij het verlaten van de grote weg niet de indruk gehad dat iemand hen volgde?

  Er diende iets te gebeuren, overwoog hij. Iets, in staat zijn mannen een hart onder de riem te steken. Iets, dat het wankelend vertrouwen in de leider -- hij was scherpzinnig genoeg om dat in te zien -- weer zou herstellen. Een of andere krachttoer: het uit de weg ruimen van de geheimzinnige Z. i., bijvoorbeeld. Daartoe diende hij echter eerst te ontdekken wie zich achter dat cijferverborgen hield. Zijn hele wetenschap omtrent Z. i. beperkte zich tot de mededeling, die M. M. hem, kort voor haar overhaast vertrek uit Toulon, had doen geworden... ,,Archibald... !",

  Hij voelde de zenuwachtige greep van Brand's vingers op zijn arm, doch zijn abnormaal scherp gehoor had het gerucht reeds tweemaal opgevangen eer het eindelijk ook tot Brand scheen door te dringen. Een gekraak van takken, een geruis van bladeren. Archibald gaf de ander een nijdige stomp in de ribben, hetgeen beduiden moest dat hij zich koest had te houden, en luisterde ingespannen. Zijn ene hand ging naar de kruk van het zoeklicht naast de voorruit, zijn duim rustte op de schakelaar, zijn rechterhand hield de browning tot schieten gereed. Enkele ogenblikken van gespannen stilte; de korte hijgende ademhaling van Brand, het ruisen van de nachtwind, heel in de verte het doffe bonzen van zeegeschut. Dan eensklaps de door het duister borende kegel van het zoeklicht, gericht op de plek waar Archibald, loerend als een luipaard, een verdachte beweging meende te hebben bespeurd.... En als in een flitsend visioen zag Archibald zichzelf weer achter het kleine ronde venster; de vinger aan de trekker, loerend naar de ranke gestalte hoog in de nok van het circus, naar de man die zijn geheim geraden en op het punt gestaan had hem te ontmaskeren. Want een seconde lang stond daar, scherp omlijnd tegen de donkere achtergrond van het bos, in de ronde cirkel van het felle licht, een levend doelwit. Even slechts. Eer Archibald of Brand een pistool had kunnen opheffen was de in een nauwsluitend, donkergrijs reiskostuum geklede gestalte verdwenen. ,,Heil, Archi!... Een meid... !" schreeuwde Brand, zich gereed makend uit de auto te springen.

  ,,Hier, jij!" beet Archibald hem toe, en zijn gespierde hand drukte de ander weer in de kussens; en tot zijn ontsteltenis en verbazing zag Brand dat de ander lachte -- zacht en geluidloos, maar sinister dreigend, met iets beestachtig wreeds om zijn dunne, scherpe lippen.

  ,,Wel, wel, wel, " klonk het fluisterend, ,,zulk een ongedacht weerzien. "

  Met een sprong was hij uit de auto en verdween in het struikgewas. Brand hoorde hem snel en met geweld zich een weg banen door bladeren en takken; doch de achtervolging kon hoogstens twee minuten geduurd hebben toen het loeiend geluid van een krachtige motor, echoend tegen de steile bergwand, de nachtelijke rust verstoorde. Weldra kwam Archibald weer uit de struiken te voorschijn,en zijn woede ontlastte zich in een stroom verwensingen die Brand, anders op dat gebied het een en ander gewend, met verbazing sloegen. Doch even snel als het onweer was komen opzetten dreef het over. Archibald stond zwijgend naast de auto en haalde zijn horloge uit zijn zak.

  ,,Tien minuten voor twee, " zei hij; en stak het horloge weer weg en haalde een sigaret uit zijn zak. ,,Tien minuten voor twee. " ,,En wat zou dat?" vroeg Brand.

  ,,Dat zou dit, " antwoordde Archibald, zijn aansteker openknippend, en zijn blik borend in de ogen van de ander, ,,dat morgennacht voor twee uur... " Een handgebaar van iemand die een mes hanteert voltooide de zin. -- ,,Begrepen?... "

  En Brand die bij het weifelend licht van het vlammetje het maskerachtig gelaat van de ander dicht bij het zijne zag, huiverde toen hij de duivelachtige gloed bespeurde in het ene, halftoegeknepen oog, de wrede lijn van de neergetrokken mondhoeken, de scherp>> groef in de spitse, wilskrachtige, agressieve kin. ,,En jij belast je daarmee, verstaan?" Brand knikte wezenloos. ,,Z. I. ?" waagde hij. Archibald haalde de schouders op. ,,Als je maar doet wat ik je gezegd heb. "

  



  HOOFDSTUK 3


  De heer Bourgogne en de Spaanse ballerina

  ,,Wie, " zei de goede heer Bourgogne die warme avond in de dancing, ,,is wel het verrukkelijke wezen dat daar aan de arm van een zwierig cavalier over de dansvloer glijdt? Zij is lenig als een jonge gazelle en haar gang is licht als de vlucht van muggen; dansend gelijkt zij een rode vlam die wiegt op de adem van een zachte bries. Een blik uit haar ogen waarin een somber vuur smeult, is als de geur van zeer oude en nobele wijn, en haar rode lippen gelijken een bloedende wond door ervaren hand met vlijmscherp staal gesneden. Met andere woorden: wij dienen kennis met haar te maken. Dus, laat ons gaan dansen... "

  Dat dansen -- hoe vreemd het misschien ook klinkt -- was in een zekere zin ook dienst, gezien de heersende temperatuur. Immers,in de loop van de middag, alvorens naar Marseille te gaan. had de Hoofdinspecteur Pyla hem verzocht: ,,Als je vanavond niets beters te doen vindt, Poussin, bezoek dan eens enkele dancings; en bij voorkeur die waar veel officieren komen -- jonge officieren. Kijk goed uit, misschien loop je ergens tegenaan, gesnapt?" En aangezien de goede heer Bourgogne het volkomen begrepen had, was hij tegen 10 uur 's avonds naar een dancing op de Boulevard de Strasbourg getrokken en neusde rond. Veel jeugdige officieren, van de Marine zowel als van de koloniale troepen; in overgrote meerderheid jongelui, ongetrouwde jongelui, meende hij te mogen aannemen. En tevens een keurcollectie aardige jonge-meisjes in velerlei kleur en tint en uitvoering; misschien trouwlustig tevens, doch vermoedelijk in hoofdzaak daar om zich een avondje te vermaken.

  Ongetwijfeld was de schone Cubaanse -- gelijk Bourgogne de vrouw betitelde die van het eerste ogenblik af zijn aandacht had getrokken -- de meest opvallende van allen, eh haar hele wezen had iets dat de wijze heer Poussin in hevige mate interesseerde. Poussin, in een onberispelijk hagelwit tropenpak gestoken, wachtte zijn kans en deze kwam sneller dan hij had durven hopen. De Java was uitgedanst, en een jong officier geleidde de donkere, ietwat exotische schoonheid naar haar plaats en nam afscheid. Een ogenblik zat zij alleen aan een tafeltje, keek om zich heen, en als toevallig ontmoette haar blik die van Poussin. ,,En nu niet geaarzeld, " overwoog deze.

  Hij schoot naar de overkant, zocht een betoverende glimlach bij elkaar en maakte een van zijn bekende, romantische buigingen. Helaas viel de fraaie zin die hij herhaaldelijk gerepeteerd had als een mislukte pudding ineen, en hij stamelde iets van ,,De eer genieten" en ,,Het genoegen smaken... "

  Doch Cleopatra bleek niet zo verschrikkelijk moeilijk. Enkele minuten later gleed Bourgogne met zijn schone danseres over de gladde vloer, en weldra hervond hij zijn ietwat breedvoerige spraakzaamheid.

  ,,U danst werkelijk verrukkelijk, mademoiselle. " ,,Werkelijk?",

  ,,Werkelijk, " bevestigde Bourgogne.

  Zij lachte, met al haar prachtige tanden bloot, en drong haar ranke, voluptueuze gestalte dichter tegen haar lichtelijk ontstelde partner aan. De troebele blik uit haar grote, donkere ogen, de atmosfeer die uitging van heel haar exotische wezen, de flauwe zoete parfum die uit haar zwarte haren opsteeg, dat alles miste op degoede heer Bourgogne zijn uitwerking niet. Tot op zekere hoogte althans. Het geleek een lichte, prettige roes, waarachter echter het denken beheerst en helder bleef... En de Bourgondier was zeker niet van plan ook maar een stap verder te gaan dan de strikte grenzen die hij zich getrokken had. Het gaf hem onwillekeurig een schok toen het tot hem doordrong dat zij reeds geruime tijd samen gedanst hadden; vijf, zes dansen misschien, of waren het er vier? hij wist het niet precies en veel kon het hem niet schelen ook. Hij haalde zijn enorme zakdoek te voorschijn en wuifde zich koelte toe.

  Zij zaten nu aan een tafeltje langs de wand, -- Juanita met de ellebogen op de koperen rand van het marmeren blad, het hoofd in de handen gesteund. Poussin, die van de rustpoos gebruik had gemaakt de zaal eens rond te kijken en te zien of hij soms bekende gezichten kon ontdekken, draaide zijn stoel een kwartslag om en zat oog in oog met zijn belladonna. Zij glimlachte -- haar vreemde, betoverende glimlach; een ietwat tragische glimlach, vond Poussin zijn glas vattend.

  ,,Cheerio!" zei hij. ,,Cheerio,... signorina of signorita... " Zij keek hem aan zonder de vraag op te lossen -- onderzoekend, naar het hem voorkwam. Haar grote, sombere ogen half geloken, overschaduwd door de lange zwarte wimpers, keek zij hem aan... maar liet zich er niet over uit of zij een Spaanse dan wel een Italiaanse was; en de Bourgondier wedde op het laatste. Het strijkje zette een tango in. Poussin maakte een vragend, uitnodigend gebaar. Louter uit beleefdheid overigens, want hij was wel enigszins vermoeid van het vele dansen, het vele rumoer en het gewriemel voor zijn ogen. Juanita bleek er echter de voorkeur aan te geven rustig te blijven zitten. Poussin vond het uitstekend. En toch was er iets dat hem hinderde, dat hem reeds geruime tijd en in hevige mate hinderde. Een gevoel van onbehagen of een onbehagelijk gevoel. De oorzaak daarvan meende hij met vrij grote zekerheid te kunnen vaststellen; doch het kwam niet van de kant van Juanita. Er moest iemand anders onder de aanwezigen zijn die hem voortdurend en scherp gadesloeg. Voor dergelijke gewaarwordingen was de goede heer Bourgogne uitermate gevoelig, scheen hij met een soort van zesde zintuig begiftigd! Hij bracht het vastgelopen gesprek met Juanita weer op gang en hield het gaande, doch liet inmiddels zijn blikken zo onopvallend mogelijk over de omgeving rondwaren, totdat...

  ,,Zoek je iemand?" vroeg Juanita, en spiraalde een rookwolk voor zich uit.

  ,,Ja, " zei Poussin plompverloren, ,,m'n rijke oom uit Australie. Hij heeft nooit willen deugen. Toen hij vijftien jaar was ging hij het land uit, naar Australie, zoals ik zeg. Hij was precies honderd franken rijk, daarvoor kocht hij een schaap, en volgens de laatste berichten heeft hij er nu een dikke honderdduizend, of honderdduizend dikke, sterk niet?" ,,Voor een schaap... ? Inderdaad!" Een ogenblik stilte, en dan Juanita weer. ,,Jij bent zeker ook bij de Marine?" ,,Ja, " loog Bourgogne met overtuiging. ,,Als wat? Als kok of zo?" ,,Kok. " ,,Of cocu?"

  ,,Nee!" zei Poussin. ,,Dat zeker niet!"

  Hij wenkte de garcon, liet de glazen opnieuw vullen en schepte een onmatige hoeveelheid ijs uit het glazen emmertje. ,,Zouden we eindelijk niet eens kennis met elkaar maken? Zou je je niet eens voorstellen? We gaan al zolang met elkaar om en ik weet nog steeds niet hoe je heet. "

  Poussin vond dat. zolang' nogal betrekkelijk; hij rees niettemin op en stelde zich voor: ,,Jean Dubois, " de eerste naam de beste die hem te binnen schoot.

  ,,Jean Dubois? Aangenaam... Jean Dubois!" Een fractie van een seconde lang fronste Poussin de wenkbrauwen, want het scheen hem toe dat er iets als spot in Juanita's stem geklonken had; en er was niet veel meer nodig om zijn achterdocht te wekken. Doch dan vroeg zij, losjes en als terloops: ,,Bij de Marine, zei je toch?"

  ,,Stuurman, " zei Bourgogne op goed geluk af, want van de rangen en benamingen bij het zeewezen in gebruik wist hij toeten noch blazen. En het ontging hem -- hij zocht trouwens nog steeds wie hem zo hinderlijk observeerde -- dat de ene hoek van Juanita's rode mond verdacht trok. ,,Ben je getrouwd?"

  ,,Ja, met een IJslandse, ik leerde haar kennen toen ik in Reykjavik voor anker lag. "

  ,,Hou je van de zee? Ja, natuurlijk?"

  ,,Nou! En of... !" antwoordde Poussin, die griezelde van al wat maar in de verte op zout water leek.

  ,,Eigenlijk, " zei Juanita, peinzend naar de bloedrode robijn aan haar vinger turend, ,,heb je een gevaarlijk beroep. " -- En eer zij er aan had kunnen toevoegen: ,,Ben je nooit bang dat je iets overkomt, dat je een ongeluk krijgt, het leven laat... op zee?" -- was het de Bourgondier te moede of er ergens in het ingewikkeld mechanisme dat mens heet een veer lossprong. ,,Een gevaarlijk beroep. Een ongeluk krijgt. Het leven erbij in schiet, " had zij gezegd. Wat bedoelde ze ermee? Het had effen geklonken, rustig, op een toon waarop men een dergelijke vraag stelt, maar Poussin was gevoelig voor nuancen. Hij moest zich al sterk vergissen als er niet -- onwillekeurig en onbewust misschien -- een buiginkje in haar stem geweest was dat het nuchtere zinnetje een geheel andere betekenis gaf, een klein duwtje, doch voldoende om de eeuwige achterdochtige politieman in hem wakker te schudden. Hij keek haar aan en trok onverschillig de schouders op. ,,Gevaarlijk? Waarom?"

  ,,Wel, zou 't niet vreselijk zijn voor je IJslandse weduwe, als je een ongeluk kreeg? Als je schip verging, in een orkaan of zo? Dat gebeurt toch zo vaak?"

  ,,Och!" klonk het luchtig, ,,wat is het leven zonder gevaren, zonder avonturen! Denk je dat ik er iets voor voel op een kantoorkruk teklimmen en langzaam te beschimmelen?"

  ,,Heb je veel avonturen beleefd? En heb je veel gevaren, echte gevaren doorstaan?" ,,Ja. "

  ,,Heh! Vertel eens wat! Ik ben dol op spannende verhalen. " Poussin keek haar uit zijn ene ooghoek tersluiks aan; hij was nog steeds bezig het geheimzinnig zendstation te zoeken. ,,Ben je al lang in Frankrijk, Juanita?"

  Hij zag dat de onverwachte vraag het meisje lichtelijk in verwarring bracht. Haar antwoord klonk niettemin beheerst, al aarzelde zij er te lang mee.

  ,,Oh, al een hele tijd. Ik houd van je land, het leven is er zo ruim en prettig, zie je. "

  ,,Wat doe je feitelijk, als ik zo onbescheiden zijn mag? Van je rente leven?"

  ,,Ik wou dat 't waar was. "

  ,,Dus is het niet waar, en derhalve heb ik nog geen antwoord op m'n onbescheiden vraag, m'n beste Juanita. " ,,Ik dans. "

  ,,En lang niet slecht. Dat weet ik. "

  ,,Nooit gehoord van Juanita, de Spaanse ballerina? Wel, dat ben ik, als je 't graag weten wilt. "

  ,,Aha, Spaans? Dat geloof ik niet, " overwoog Poussin in stilte, en zei hardop: ,,Dat je een Spaanse was, daar heb ik geen secondeaan getwijfeld, dat ligt er, oneerbiedig gezegd, duimendik op. " ,,Dat kon uitkomen! Ik ben in Sevilla geboren, een Spaanse vader, maar moeder was een Francaise. "

  ,,Dan is It wel eigenaardig dat je zo'n specifiek Italiaans accent hebt, " voegde Poussin er -- in gedachten -- aan toe, en deed een vondst. Hij kreeg het ineens van de warmte te kwaad. ,,Zeg, Juanita, " begon hij, zich demonstratief met zijn zakdoek koelte toewuivend, ,,heb je soms toevallig zoiets als eau de Cologne bij je? Ik krijg een flauwte. "

  Juanita bleek de reddende, engel, snelde hem te hulp en redde hem van de flauwte. Zij opende haar tasje, toog op zoek naar het gevraagde. En die open tas was wat Poussin beoogde. Een vreemdelinge, overwoog hij, draagt vrijwel altijd haar paspoort in haar tasje bij zich, derhalve... Hij bleek juist te hebben geraden. Zo onopvallend mogelijk gluurde hij naar de inhoud, en, tussen enkele brieven half verscholen, bespeurde hij het gezochte document. Het karton van de omslag was lichtblauw, en vertoonde bovendien de twee langwerpige openingen waardoor de op het eerste binnenblad gedrukte nummers zichtbaar zijn. Was zij een Spaanse geweest, dan zou de kleur van het paspoort donker, bruinrood geweest moeten zijn.

  ,,Raar, " peinsde de Bourgondier. ,,Waarom liegt ze? Waarom geeft zij zich zonder blikken of blozen voor een Spaanse uit? Vanwege haar beroep? Juanita de Spaanse ballerina. Klinkt zeker niet slecht. Is ze echter werkelijk danseres van professie?" Een vrij rekbaar begrip, overigens, vond hij, en hij kon het weten. Hij wist zo het een en ander omtrent. Danseressen' uit zijn omzwervingen door Parijs-bij-Nacht. Hij besloot dat zij, hoe dan ook, nader aan de tand gevoeld diende te worden; zij het kies en discreet. Nadat de verfrissing met de eau de Cologne en ijs tot voldoening was geslaagd, kwam Juanita op de vraag terug of Poussin inderdaad vele avonturen had beleefd, vele gevaren doorstaan. Na een behendig aanloopje loosde zij de opmerking: ,,Heb je weieens echt in levensgevaar verkeerd, Jean Dubois?" De Bourgondier, aan die lukraak gekozen naam gans niet gewend -- hij heette Felix -- knipperde even met de ogen. ,,Levensgevaar?" herhaalde hij, en glimlachte wereldwijs. ,,Waarom vraag je dat?"

  Juanita fronste ongeduldig de wenkbrauwen, stampte driftig met haar spitse hiel op de stenen vloer.

  ,,Waarom? Waarom? Wel, zo maar. Dat is toch niets bijzonders? Je hebt natuurlijk nooit wat beleefd, anders kwam je er wel meevoor de dag. Alle mannen doen dat. Ze denken dat het ons imponeert, " -- zij haalde even de fraai gevormde schouders op -- ,,en misschien is 't 'wel zo. " ,,Dat is zo, " bevestigde Poussin. ,,Nou, vertel dan op!"

  ,,Luister, " zei Bourgogne plechtig, terwijl hij haar een sigaret aanbood en vervolgens zichzelf bediende. ,,Er was eens een man... Het is natuurlijk jaren geleden... "

  Zijn blik, die langs Juanita heen voortdurend speurend over de aanwezigen zwierf, kruiste die van een ander. Even slechts, het geleek het overspringen van een elektrische vonk, doch voor Poussin was het ruimschoots voldoende. Hij wist nu met stelligheid wie hem al die tijd had gadegeslagen, al moest hij naar het waarom blijven gissen. En tot zijn niet geringe verbazing bleek de ander een jonge, opvallend knappe vrouw: een slanke donkere brunette, naast wier tere, Botticelu-achtige schoonheid de brutale, sensuele bekoring van Juanita eenvoudig wegviel.

  ,,Zeer vreemd, " overwoog hij, zijn zwijgen verbergend achter een ostentatief gesnoten neus. ,,Wat zou ze van mij willen?" ,,Waar kijk je naar?" vroeg Juanita scherp. Zij kon de blik van haar gezel niet volgen, want hij keek langs haar heen, naar het einde van de zaal achter haar.

  ,,Waar ik naar kijk? Nergens naar. Ik zoek de juiste bewoordingen voor mijn verhaal, kind. Wat zei ik ook al weer? Oh, ja. Jaren geleden was er eens een man... "

  De slanke brunette -- zij had blauwe ogen, zag hij nu -- was door een jong zeeofficier ten dans gevraagd, en gleed langs het tafeltje waaraan hij met zijn Spaanse kennis te babbelen zat. ,,Nou, en wat is er met die man? Je bent een allemachtig vlot verteller, " merkte Juanita sarcastisch op.

  ,,Die man, " hervatte Poussin, terwijl er een peinzende uitdrukking in zijn ogen kwam, ,,verbeeldde zich dat hij uitgeslapen was, en misschien was dat ook wel zo, maar in ieder geval was hij niet uitgeslapen genoeg... "

  ,,En toen... ?" vroeg Juanita, met in haar stem de klank van de ongeveinsde verbazing van iemand die zich op een prettig griezelverhaal spitst.

  ,,Die man, " vervolgde Poussin, wiens gedachten elders waren, ,,verkeerde in de vrij dwaze veronderstelling, dat hij ongestraft met messen kon gooien naar m'n verloofde. We waren toen nog niet getrouwd, zie je? Ten langen leste kwam ik hem op een regenach

  tige zomernacht, in een zeer eenzame streek opnieuw tegen. Ik had er vele dagen en nachten aan besteed om hem terug te vinden, als die kleine bijzonderheid je interesseert. Het weerzien mocht terecht hartelijk genoemd worden. Om kort te gaan, Juanita, hij betaalde de cijns van zijn kermisachtige verstrooiingen. Ik vermoed niet dat hij nog ooit de lust in zich zal voelen opkomen met messen te gooien naar lieden die mij om een of andere reden dierbaar zijn. Ik sloeg hem drie ribben, een schouderblad en een nier te pletter. "

  ,,Ben je niet bang dat hij op een goede of kwade dag wraak zal nemen? Mij dunkt dat hij...

  De vriendelijke heer Bourgogne keek haar recht in de ogen en schudde het hoofd. ,,Nee, Juanita. " ,,Waarom niet?"

  ,,Omdat die man dood is, Juanita... "

  ,,En jij vermoordde hem... ?" vroeg zij gretig haar ogen groot van verrassing.

  ,,Ik liet hem onthoofden, " zei Poussin; en in de mond van ieder ander zou die ietwat bolsterblazige grootspraak mal hebben geklonken. Doch Poussin wist iets dergelijks te zeggen op een wijze die het aanvaardbaar maakte, want hij sprak in bittere ernst en uit heilige overtuiging. ,,Jij liet hem onthoofden?" Poussin knikte.

  ,,Ik leverde hem over aan de Justitie, " -- en, onmiddellijk daar overheen -- ,,wat zou je ervan zeggen als we deze wals eens meededen?"

  Juanita zei dat het haar best was.

  Al walsend langs de Spaans Italiaanse of de Italiaans Spaanse heenglurend, lette Poussin op de mysterieuze brunette, en op een gegeven moment meende hij te zien dat ze hem met de ogen een wenk bedoelde te geven. Wat dat. echter beduidde was hem bijzonder onduidelijk. Een ogenblik schoot hem de gedachte door het brein dat zij iets met ,,Z. I. " uitstaande had. Kon zij een agente zijn van de dienst der contra-spionage? Reeds zon hij op de vraag: hoe Juanita op elegante en bevallige wijs kwijt te raken. Anderzijds boezemde zij hem voldoende belangstelling in -- zuiver ambtelijk natuurlijk -- om de relatie nog wat aan te houden. Hij besloot dat kool en geit beide-gespaard zouden worden. ,,He... !" zei hij, met goed geveinsde verbazing. ,,Ik zie daar een oude kennis. Hoe komt die zo onverwachts overwaaien?"

  Hij had het amper gezegd toen het tot hem doordrong dat hij die brunette eerder moest hebben gezien; en hij was, wat de Fransen noemen, een physionomiste. Evenals Pyla had hij een zeer taai geheugen voor gezichten. Toch kon hij haar niet onmiddellijk plaatsen, hoe naarstig hij ook bladerde in het prentenboek van zijn herinneringen.

  Met een dreunende tromslag eindigde de wals.

  ,,En toen?" peinsde Poussin, zich opnieuw afvragend hoe Juanitavoor enkele ogenblikken kwijt te raken. Lang behoefde hij zichdaar het hoofd echter niet over te breken. Vergiste hij zich of hadJuanita plotseling iets geagiteerds, iets gejaagds over zich? Hij trokeven de wenkbrauwen op.

  ,,Excuseer me een ogenblik, boy. "

  Zij vatte haar tasje en verdween in de richting van het buffet. Onwillekeurig oogde Poussin haar na en wachtte, doch hij wachtte tevergeefs. Voorlopig zou hij haar niet terugzien; en de wijze waarop het hem duidelijk werd dat hij beetgenomen was, moest verre van aangenaam genoemd worden. Poussin was iemand die veel las, veel peinsde -- en er de gewoonte op na hield het resultaat van lange overwegingen in enkele woorden vast te leggen: een korte zin, een kernachtige formule, waarover hij dan later met Pyla van gedachten wisselde. Daartoe droeg hij onveranderlijk een aantekenboekje van stevig formaat in zijn binnenzak. Terwijl hij daar alleen aan het tafeltje zat en wachtte, schoot hem iets te binnen. Hij greep naar zijn binnenzak... en deze was leeg. Zeker, het feit was op zichzelf genomen niet overmatig belangrijk en het verlies slechts gering. Hij verspeelde er een biljet van honderd franken bij. Doch al hetgeen eruit voortvloeide... De diefstal -- want dat het een diefstal gold daaraan twijfelde hij geen ogenblik -- gecombineerd met het eclipseren van Juanita, drukte hem de enige mogelijke gevolgtrekking met geweld in de hand. Hij vond enige troost in de overweging dat hij die avond, louter toevallig, zijn portefeuille had thuis gelaten. In het tegenovergestelde geval zou hij niet alleen een aardig geldbedrag, doch tevens zijn legitimatiepapieren en de sleutel van een geheime code verspeeld hebben. ,,Wel, wel, m'n lieve, " mompelde hij, ,,de een of andere dag zullen we deze rekening samen vereffenen, en die dag zul jij niet degene zijn die lacht, Juanita... !"

  Nog was hij van zijn eerste verbazing niet bekomen, toen de tweede reeds over zijn peinzend hoofd kwam.


  HOOFDSTUK 4


  De mysterieuze brunette

  Tot de vele kunsten en handigheden die Poussin zich in de loop der jaren eigen had gemaakt -- eensdeels voor zijn genoegen, anderdeels uit ambtelijke overwegingen -- behoorde de kunst van het zakkenrollen. En aangezien hij een hekel had aan halve maatregelen en halve kennis, was hij tot de bodem dezer zeer speciale wetenschap doorgedrongen. Des te groter waren dan ook zijn woede en ergernis toen hij tot de bedroevende ontdekking kwam dat de schone Cubaanse hem te handig af was geweest. In zijn eerste opborreling van gerechtvaardigde toorn broedde hij op het plan een klopjacht door Toulon en omstreken op touw te zetten. Een ogenblik nadenken bracht hem echter tot het inzicht dat een dergelijke expeditie -- nog afgezien van de overdrijving waaraan zij noodzakelijk mank zou moeten gaan -- al heel weinig kans op goede uitslag bood. Immers, Juanita kon inmiddels reeds overal en nergens zijn gestoven. Nee, ook al vond hij het geval dubbel pijnlijk nu hij, in verband met zijn speciale missie, over bijzondere en uitgebreide bevoegdheden kon beschikken, er bleef hem slechts een ding te doen over: hij diende zich te schikken, -- een rauwe pil, die hij echter verguldde met de zoete hoop op bittere wraak. En verder was daar nog steeds de ietwat mysterieuze brunette; doch Poussin zwoer bij hoog en laag en bij al zijn goden dat hij er niet voor de tweede maal in zou galopperen. ,,Asjeblieft, " zei de garcon, met de gebruikelijke onhebbelijkheid van de Franse kelner.

  ,,Heh... ?" vroeg Poussin, 's mans naargeestig toontje zo nauwkeurig mogelijk nabootsend.

  Doch de garcon was al weer weg, en op het tafelblad lag de witte envelop.

  ,,Heh... ?" zei hij voor de tweede maal. En meteen flitste hem de gedachte door het brein dat het vermoedelijk een briefje met excuses van Juanita was; een gedachte die hij op hetzelfde ogenblik weer verwierp, want de envelop kon in geen geval het lijvig zakboek bevatten dat hem ontrold was. Dies trok hij zijn zaksabel, kliefde de envelop open en begon van de inhoud kennis te nemen:

  bevatte slechts vier woorden en een letter.

  Vraag mij ten dans. -- X Poussin -- het is reeds herhaaldelijk betoogd -- was gevoelig voor nuances, schakeringen; hij wist wanneer het tijd was malligheid aan de kant te zetten en op te treden. En dan, eenmaal aan de rol, was er geen houden meer aan. Zijn blik zwierf door de zaal, op zoek naar de brunette die hem -- daar twijfelde hij geen seconde aan -- het lakonieke briefje geschreven had. Hij zag niet zonder afgrijzen dat zij danste met een lichtelijk opvallend jongmens, iemand van ietwat verdachte elegantie. Des jongelings poezelharen kriebelsnorretje, zijige tochtlatjes en verduurzaamde krullebol maakten de gezonde Bourgogne al op een afstand onpasselijk; terwijl de geaffecteerde, afgelikte maniertjes die de ,,lieve jongen" tentoonspreidde hem de sensatie van een met zoetigheid overladen maag verschaften. Feitelijk verwonderde hij zich erover dat het weee fatje met een vrouw danste... Het paar gleed nu dicht langs het tafeltje waaraan hij zat, met zijn vingers de maat trommelend op het marmeren blad.

  ,,Begrepen, lief kind, " zei de blik, de verstolen blik, die hij over de rand van zijn glas op de brunette afschoot. Een bijna onmerkbaar knikje was het antwoord. ,,En toch, " peinsde hij, ,,moet ik het hoogst merkwaardig noemen, dat ik de gedachte onmogelijk van me af kan zetten deze innemende gelaatstrekken eerder te hebben gezien. Doch waar en wanneer?" Klaarblijkelijk was zijn geheugen in staking, want het antwoord bleef uit. Veel tijd om zich uitsluitend met die vraag bezig te houden had hij overigens niet, want de dans spoedde ten einde en Poussin besloot dat er doorgezet diende te worden. Nauwelijks had het fatje dan ook het meisje naar haar plaats geleid, of Bourgogne stond op, stak de dansvloer over en vuurde zijn inleidende toespraak af.

  Aanvankelijk heerste er aan beide zijden een alleszins begrijpelijke lichte gene, en Poussin voelde zich in een ik-weet-niet-recht-hoe-ik-het-heb stemming. Het meisje scheen zenuwachtig; haar ogen die hem een moment lang scherp hadden aangekeken, zwierven rusteloos over het publiek. Hij vond het werkelijk een verlichting toen de muziek weer inzette, doch het gevoel van verlichting ruimde snel de baan voor emoties van geheel andere aard; want, haar kleine goed gevormde mond dicht bij zijn oor brengend, fluisterde zij: ,,Inspecteur Poussin, nietwaar?"

  Een waakzame speurhond! -- dat was al hetgeen er na die onvoorziene vraag van Poussin en de daarmee congruente Bourgogne overbleef. En deze beiden zochten samen een van die Sybillijnse antwoorden welke niemand veel wijzer maken, doch die tevens de eigenaardige hebbelijkheid bezitten eerst voor de dag te komen als men 's avonds in bed het gesprek nog eens overdenkt. En aangezien Poussin nog niet in bed lag, en nog lang niet... Het meisje redeneerde klaarblijkelijk dat wie zwijgt toestemt, en stelde een andere vraag. ,,Weet U waar hoofdinspecteur Francis Pyla is?" en onmiddellijk voegde zij eraan toe, ,,ik heb hem vanavond herhaaldelijk opgebeld. Geen gehoor. Maar ik moet hem spreken. Het moet, verstaat U! Het is dringend, dringend, dringend!" Haar stem rees niet boven een gefluister dat slechts voor Poussin verstaanbaar was; doch aan zijn scherp gehoor, in vele jaren politiedienst geoefend, kon het onmogelijk ontgaan dat er ongeveinsde angst klonk in haar stem, en dat zij in een staat van hevige opwinding verkeerde.

  ,,Wie bent U?" vroeg hij, koel en zakelijk.

  ,,Whats in a name?" antwoordde zij, schouderophalend.

  ,,Weet U waar ik de hoofdinspecteur bereiken kan?"

  ,,Nee, " zei Poussin, lichtelijk balorig. ,,U bent geen Francaise naarik hoor, " voegde hij er zonder enig verband aan toe.

  Een driftig schouderophalen, een boze blik uit blauwe ogen.

  ,,Wat doet mijn nationaliteit ertoe?"

  Poussin voelde dat hij volkomen op de verkeerde weg was, en besloot van tactiek te veranderen.

  ,,Mag ik vragen wat U ertoe gebracht heeft mij dat singuliere briefje te schrijven?"

  ,,Ik herkende, U, ik hoopte dat U wel zoudt weten hoe Francis te bereiken is. "

  De Bourgondier ving het woord. ,,U herkende mij, zegt U? Dus, U kende mij?" ,,Ja. " -- ongeduldig. ,,Maar wat doet dat alles ertoe wanneer er levensbelangen op het spel staan... zoals nu!... Inspecteur Poussin, waar is Francis Pyla?"

  Een impuls, een ingeving, een indruk; een van die gewaarwordingen die zich niet laten naspeuren tot hun bron, -- maar Poussin was ervan overtuigd dat zij in geen geval tot de ,,Vijand" behoorde. Misschien ook niet tot de eigen troepen, dat leek hem zelfs onwaarschijnlijk; doch hoe het ook zij...

  ,,In Marseille, " antwoordde hij, ,,tenminste voorzover ik "weet. " ,,In Marseille, " antwoordde zij peinzend, en keek hem onderzoekend aan. ,,Hoe laat kan hij terug zijn?"

  ,,In de loop van de avond. Maar -- eh -- kunt U mij niet toevertrouwen wat U... ?" ,,Onmogelijk. " ,,Jammer. "

  ,,Neem me niet kwalijk, Inspecteur Poussin, " zei ze, met een vage glimlach, en voegde er raadselachtig aan toe, ,,geloof me, als U wist wat ik weet, zou U wensen het niet te weten. " Bourgogne zuurmuilde, veranderde dan opnieuw van tactiek. ,,Waar zit U feitelijk achteraan? Waar bent U op uit,... eh?" -- hij aarzelde tussen ,,Madame" en ,,Mademoiselle". Een blik op de smalle gouden ring bracht hem op de wijs. ,,Waar bent U op uit, Madame?"

  Hij had het nauwelijks gezegd, of hij zag de verandering in haar ogen die tot nu toe rusteloos over de omgeving gezworven hadden; hij voelde dat zij schokte als onder een hevige schrik, voelde haar knieen onder het dansen tegen de zijne knikken. ,,Hemel!" dacht hij, ,,en wat heeft dat te beduiden?" Zijn blik volgde de hare die nu strak op een punt in de zaal gevestigd was, doch hij kon onmogelijk gewaar worden wat haar had doen ontstellen, en wat een golf van angst in haar had opgejaagd. Angst -- dat was het, overwoog hij, maar waarom? Eer hij echter een vraag had kunnen stellen, fluisterde zij dringend, gejaagd: ,,Vlug, vlug, om Godswil, breng me buiten, vlug... zonder dat hij me ziet!"

  ,,Hij? Wie is die hij? De traditionele jaloerse echtgenoot?" vroeg Poussin zich af. Hij voldeed niettemin aan haar verzoek en voerde haar zo onopvallend mogelijk naar de tuin achter de danszaal. ,,Wie is die hij?" vroeg Poussin toen zij buiten waren, in de vrij donkere tuin.

  Het meisje maakte een afwerend gebaar. ,,Niets, niets, vraag me niets!" ,,Jawel, maar... " ,,Breng me naar een taxi, wilt U. "

  Hij voerde haar door de donkere tuin naar een achteruitgang, middelerwijl door duizend-en-een-vragen bestormd, en niet recht wetend aan welk eind de verwarde knoop van zijn gedachten aan te vatten.

  ,,U vroeg me zoeven, " zei ze gejaagd, voortdurend om zich heen kijkend, terwijl hij een taxi wenkte, ,,waar ik op uit ben. " Poussin knikte.

  ,,Hebt U mij niet herkend, Inspecteur Poussin? Dat verwondert mij. "

  ... ,,Dat is te zeggen... ik ben overtuigd U reeds eerder ergens te hebben ontmoet, maar ik kan me niet herinneren... " Zij legde hem met een handgebaar het zwijgen op; en dan fluisterend, opdat de chauffeur het niet zou kunnen horen: ,,Ik heb slechts een doel, Inspecteur Poussin. " ,,En... ?" ,,Wraak!"

  ,,Wraak?" herhaalde hij vragend.

  ,,Zeg aan Francis Pyla dat ik trachten zal mij zo spoedig mogelijk met hem in verbinding te stellen, -- en dat hij op zijn hoede zij voor de man met het ene oog!" ,,Heh... ?"

  Doch het portier knalde dicht, de taxi schoot weg... en lichtelijk beduusd staarde Bourgogne naar het visitekaartje dat het meisje hem op het allerlaatste ogenblik in de hand had gedrukt. En bij het licht van een straatlantaarn las hij:

  Loretta Brown

  Hotel de L'Amiraute rue Adolphe-Guiol Toulon (Var)

  In gepeinzen verzonken keerde hij naar de danszaal terug. Min of meer uit zijn humeur, weinig tevreden over zichzelf, en zich afvragend of hij niet energieker had behoren op te treden... ,,Tja... ?" zei hij eindelijk. ,,Wat wou je... ?"


  HOOFDSTUK 5


  Na middernacht ia het dennenbos

  ,,Dat ben ik niet van je gewend, vriend, " zei Poussin, zijn gewetensonderzoek voortzettend. ,,In de eerste plaats heb je je door Juanita op werkelijk Joris Goedbloederige wijze door de neus laten boren. In de tweede plaats heeft de brunette je kalmweg de leiding uit handen genomen; en, al je geheel eerlijk wilt zijn, moet je zeggen: heb je je alleronnozelst de leiding uit handen laten nemen... !"

  Tenslotte ergerde het hem dat zijn anders zo trouwe geheugen hem ditmaal vierkant in de steek liet.

  ,,Nee, " besloot hij, er was hoegenaamd geen reden tot tevredenheid.

  Juist was hij met zijn gewetensonderzoek op het punt aangeland waar een nederige belijdenis alleszins te rechter plaats mochten heten, toen er in de opening van de deur die op de boulevard uitkwam een persoon verscheen die zoekend om zich heen keek, klaarblijkelijk zonder te vinden wat hij zocht. Het gezicht van de Bourgondier verhelderde.

  ,,Merkwaardig!" mompelde hij. ,,Hoogst merkwaardig! Jammer dat hij niet vijf minuten eerder gekomen is, dat zou 't een boel eenvoudiger gemaakt hebben, dunkt me zo. "

  Hij zwaaide met zijn arm om de aandacht te trekken van de zojuist aangekomene. Deze kreeg hem eindelijk in het vizier, zwaaide terug, glimlachte, en knipoogde -- knipoogde op een manier die Poussin maar al te goed kende en waarop hij allerminst verzot was. Niet zonder moeite baande hij zich een weg door de dicht opeen gedrongen dansparen en bereikte eindelijk de hoofdinspecteur die bij de ingang was blijven staan.

  ,,Wel, " zei Bourgogne, erg vriendelijk doch op afweer bedacht, ,,ik noem het merkwaardig dat we elkaar hier ontmoeten. " ,,Merkwaardig?" vroeg Pyla, de wenkbrauwen optrekkend. ,,Welnu, man, het is helemaal niet merkwaardig. Integendeel! 't Is volkomen logisch en doodeenvoudig. Ik ontmoette een kennis en hoorde dat jij hier rondspartelde; ik behoefde dus slechts de straat over te steken om je te vinden, zie je?" ,,Zien? Nee, dat zie ik hoegenaamd niet. "

  ,,Niet? Weet je wat dat voor een instelling is, daar -- dat hogehuis aan de overkant?"

  ,,Ja, dat weet ik, 't hoofdbureau van politie. "

  ,,Daar zit een kennis van je tranen als pijpestelen te huilen. Naar,eh?"

  Poussin gooide met de pet en gooide mis. ,,De brunette?" vroeg hij verrast.

  Er kwam een geheel andere uitdrukking in de ogen van de hoofdinspecteur; de goedmoedige spot verdween, maakte plaats voor een scherpe, stekende blik die Poussin maar al te goed kende. ,,Brunette, zeg je? Hoe zag ze eruit! En... enfin, vertel me precies en beknopt wat er gebeurd is. "

  Poussin gaf een korte beschrijving, verhaalde zijn avontuur, en bracht de ontvangen waarschuwing over:

  ,,... en zij betoogde met klem dat jij je in acht diende te nemen voor de man met het ene oog. En, a propos, hier heb je haar kaartje. "

  ,,Kom mee naar buiten, " zei Pyla kort.,, 't is hier om te stikken. "

  Zij stapten uit de broeihitte van de danszaal in de frisse avondlucht, en besloten de weg naar huis zo niet geheel dan toch gedeeltelijk te voet af te leggen.

  ,,Loretta Brown? Geen flauw idee, " antwoordde Francis Pyla op een vraag van Poussin. ,,Jij blijft erbij dat je haar van gezicht kent?"

  Poussin bleek daar z'n dure hoofd onder te durven verwedden. ,,We zijn, " zei Pyla, ,,vlak bij 't Hotel de l'Amiraute. We zouden er even kunnen aanlopen. Misschien... "

  In de hal van het hotel vonden zij een slecht gehumeurde, bijterige juffrouw, die op hun vriendelijke vraag nijdig antwoordde dat ze ,,het mens" alleen in het voorbijgaan had gezien, dat ze pas sedert kort in het hotel verbleef, dat ze een Engelse was, en dat men zich om nadere inlichtingen maar tot de directie moest wenden, doch dat gezegde directie momenteel afwezig was. Waarop de beide heren buigend dankten en het hotel weer verlieten. ,,We zullen wel zien of ze nog komt opduiken, " zei Pyla. ,,Overigens mag de hemel weten wat ze me voor belangrijks te vertellen heeft. Maar, hoe 't ook zij, ik geloof dat jij een dag beleefd hebt rijk aan amoureuze avonturen, Bourgogne!" ,,Hoe wist je dat ik in die dancing was?" vroeg Bourgogne. ,,En ben je allang uit Marseille terug?"

  ,. Anderhalf, twee uur geleden. Ik hoorde thuis dat jij uit passagieren was gegaan, en wandelde je achterna zonder te weten waar je uithing, al vermoedde ik ten naastebij in welk oord ik je zou kunnen treffen. En verder was het toeval me buitengewoon terwille. Ik ontmoette namelijk een kennis, een wederzijdse kennis, maar dat wist ik toen nog niet. Dat hoorde, of liever ontdekte ik eerst toen... Enfin, halverwege het warnet van nauwe, kronkelende, kwalijk riekende en derhalve schilderachtige straatjes van Oud Toulon, om geheel juist te zijn in de rue du Canon, op de hoek van een zijstraat, temidden van het feestgewoel, melancholische harmonica's, schorre trompetten, asthmatische strijkjes en de talrijke openluchtbals... "

  , En dat verwijt mij dat ik breedsprakerig ben, " zuchtte Bourgogne. ,,Val me niet in de rede, man! Wel, op de hoek van een zijstraat vloog ik letterlijk in de armen van een nogal bloeddorstig uitziende dame, die kennelijk gehaast en kennelijk geagiteerd was. Vervaarlijk rolden haar donkere ogen, terwijl haar wulpse rode lippen... enne... "

  ,,En toen?" vroeg Poussin.

  ,,En toen herkende ik haar als een soort van Pasionaria!"

  ,,Brr... ! En verder?"

  ,,Ik weet niet of jij bijster dik in de duiten zit, Poussin, maar kan ik je dienen met honderd frank? 't Is altijd meegenomen, niet? En bovendien, wat meer is dan goud en aardse goederen, de onschatbare Salomonische wijsheid die zich in de loop van de tijden in dit zwaarlijvig boekdeel heeft opgehoopt... "

  Pyla stak een hand in zijn binnenzak; -- en Bourgogne liet verlegen het bewuste hem ontrolde notitieboekje in eigen zak verdwijnen, vindend dat het een al te welsprekend getuige was van een smadelijke nederlaag.

  Francis kwam weer op zijn verhaal terug.

  ,,Ik herkende die jongedame en mijn hart sprong in mijn boezem op. De jonge dame herkende mij... en trachtte de plaat te poetsen; doch aangezien de plaat geen poetsen nodig had, kwam ze te laat. Ik schudde haar geestdriftig de hand. Ja, met zoveel geestdrift, dat ik -- per ongeluk -- vergat die hand weer los te laten. En zo wandelden wij samen als twee verliefde harten naar een oord waar gelegenheid bestond tot een intiem praatje. Eindelijk waren wij alleen... op het politiebureau!"

  ,,Een Spaans verhaal, " vond Poussin, waarop Pyla teruggaf dat het eerder Italiaans was; waarop Poussin weer repliceerde dat hij dat zelf reeds ontdekt had en hoe; waarop Pyla dupliceerde dat die omstandigheid veel goed maakte.

  ,,De haarkleur van de vrouw, " vervolgde de hoofdinspecteur, zijn collega voorstellend links af te slaan en langs de binnenhaven te wandelen, ,,de haarkleur van de vrouw is veranderlijk als... als, wel als de vrouw. Herinner je je dat ik gisteren het een en ander vertelde omtrent een zekere M. M. ?" ,,Natuurlijk. "

  ,,Wel M. M. was blond, hoogblond, zilverblond; en daarnaast stemmig en smaakvol gekleed. Une grande dame, quoi! Juanita daarentegen is zwart als de raven en demonstratief opzichtig. Knappe jongen die vermoedt dat beiden een en dezelfde vrouw zijn. Nochtans is het zo. "

  ,,En jij bent die knappe jongen?"

  ,,Nee, want het was helemaal niet zo knap, maar ik had iets tegenJuanita, tegen Juanita de Spaanse ballerina. Wel, we waren metons verhaal op het politiebureau aangeland, geloof ik. "

  ,,Je had iets tegen Juanita? Wat had je tegen haar?"

  ,,Dat ze met M. M. identiek was, -- meer niet!" antwoordde Pylalachend. ,,Ik hang hier veertien dagen langer op de kust uit dan jij,en in die tijd heb ik -- het zij in alle bescheidenheid opgemerkt

  -- niet stilgezeten. Ik vermoedde reeds lang de waarheid omtrent die twee olijke juffers, maar je kunt moeilijk iemand op louter vermoedens in hechtenis nemen... Kortom, broeder, we wandelden samen luchtig keuvelend naar het politiebureau, en eenmaal daar aangeland, buiten het bereik van onbescheiden oren, verklaarden we elkander onze liefde, wisselden onze hartsgeheimen uit -- tenminste, ik was zo vrijpostig Juanita's tasje eens door te snuffelen. Vandaar die haal over m'n gezicht. En in dat tasje vond ik een soort van lekenevangelie dat mij ontstellend vertrouwd voorkwam. Ik meende de evangelist te kennen, zie je. " ,,Ik zie het, " zei de evangelist.

  ,,Een ogenblik scheen Juanita van plan zich de auteursrechten toe te eigenen, Poussin! Een onbeschaamdheid die ze echter weldra voor beter liet varen, toen ze herfstachtig begon te huilen. En nu zoek ik naar een geschikt braakmiddel. Als 't een kerel gold, zouden we een verhoor in de derde graad kunnen toepassen, en afwachten wat er dan te voorschijn zou willen komen. Ik weet zeker dat Juanita ons kostbare inlichtingen kan verschaffen, mits ze wil.. ,,En dat wil ze natuurlijk niet. "

  ,,Of durft!" voltooide Pyla, ,,want ik heb de indruk, dat ze bang is, doodsbang voor wat ze onder elkaar de Chef noemen. Trouwens, er is reden toe, de Cycloop regeert zijn onderdanen volgens het aloud adagium: ,,De doden babbelen niet". "

  ,,De Cycloop, zei je? Dat is zeker de man-met-het-ene-oog?" Al met al waren zij inmiddels op de Quai Cronstadt aangeland, een kade die uitsluitend gemaakt schijnt voor de avondlijke wandeling van de Toulonezen. Alle rijverkeer is er verboden, behalve ijskarretjes en andere versterkende middelen. Het vertier is er echter niet minder levendig om, want sloepen en barkassen van de Marine varen af en aan.

  Het binnenhaventje -- feitelijk niet veel meer dan een groot vierkant bassin, aan drie kanten afgesloten -- heeft 's avonds die eigenaardige, gezellige, intieme sfeer die de Noord-Nederlanders, in casu de Friezen, met zo'n aardig woord ,,smoek" noemen. Op deze bijzondere avond van de ,,Quatorze Juillet" was het er nog drukker dan gewoonlijk, zodat de beide inspecteurs enige moeite hadden om zich een weg te banen, en op een van de talrijke cafeterrassen een plaats te bemachtigen.

  ,,Lief zijn ze, " betoogde Francis Pyla, ,,die donkerogige meiskens van de Provence! Vind je niet, Poussin?"

  ,,Het vuurwerk, " zei Bourgogne luguber, ,,wordt pas om elf uur afgestoken. "

  ,,Bier!" bestelde Pyla, ,,veel en koud!"

  Rondom hen klonk het geroezemoes van vele stemmen, het joelen van de feestgangers. Een puffende stoombarkas, volgeladen met in het wit gestoken matrozen, meerde langs de kade waarover klotsend en schuimend het opgejaagde water golfde, tot ontsteltenis van lieden met nieuwe schoenen. De oorlogsbodems, voorzover ter rede, illumineerden -- bouwden met hun zoeklichten een fantastisch staketsel. Staalblauwe lichtkegels, oneindige cirkels beschrijvend langs de sterrenhemel, zoekend naar een daar ergens in de ruimte rondbrommend vliegtuig. Pyla vergeleek het bij de voelhorens van een gigantisch insekt dat met zijn even reusachtige als onbescheiden voelsprieten Madame de la Lune kittelde. ,,Als je goed luistert, Bourgogne, kun je haar horen giechelen. Ze kan niet tegen kittelen, weet je, " ,,Mijn vrouw, " zei Poussin peinzend, ,,ook niet. "

  Na afloop van het vuurwerk braken de beide inspecteurs op, en wandelden verder door dat deel van de stad Toulon dat eruit zietof er zojuist een cataclysme heeft plaatsgegrepen.

  Dusdoende bereikten zij een punt waar Felix Poussin het volgende

  betoog afstak:

  ,,Teneinde ons -- gelijk we van plan waren -- te voet huiswaarts te begeven, staan ons drie wegen open. We kunnen hier de Boulevard de Bazeilles kiezen en verder het Littoral langs de kust volgen, een wandeling die een klein uur in beslag neemt. We kunnen halverwege links afslaan door de me La Malgue, -wat ons minstens twintig minuten scheelt. En tenslotte rest ons de meer romantische, en tevens kortste weg over de heuvels door het dennenbos. Daarbij dient echter in het oog gehouden, dat die weg klimmend en dalend, slingerend en slangerend door Egyptische duisternissen voert. "

  Beiden stemden voor de weg door Egypte, weshalve zij onder de poort doorgingen, het brugje boven het gezellig murmelende beekje overstaken, en de nogal steile, nogal hoge heuvelflank begonnen te beklimmen. Al voortwandelend bracht Pyla het gesprek weer op Poussin's ontmoeting met de raadselachtige brunette.

  Poussin zelf sprak bij voorkeur van de ,,vluchtige" brunette; doch Pyla verwierp dat epitheton. Hij herinnerde hem namelijk teveel aan een uitdrukking die hij eens in een kunstkritiek gevonden had en waarin sprake was van een ,,dampig" geschilderde juffrouw. Enhij hield nu eenmaal niet van dampige juffrouwen, al dan niet ge-of beschilderd.

  ,,En heet bad met een scheut borax, " zei hij.

  ,,Ik vraag me af, Poussin, of 't dezelfde persoon is die wijlen luitenant Philibert tot driemaal toe waarschuwde. Lijkt wel waarschijnlijk, vind je niet?"

  ,,Meer dan waarschijnlijk, want ik geloof niet dat er hier een heel meisjespensionaat op drift is. "

  Zij hadden de hoge, brede heuvelrug inmiddels bereikt en bleven aan de rand van het dennenbos een ogenblik staan. ,,Aardig gezicht, nietwaar?" presenteerde de Bourgondier, in een weids gebaar de haven met de geillumineerde schepen, en de stad met haar talrijke lantaarns omvattend.

  Hoog tegen het bergmassief enkele verspreid liggende villa's, waarvan de vensters op dit late uur nog verlicht waren. De omtrekken van de huizen verloren zich echter in het donker, tegen de zwarte achtergrond; en het leek wel -- zei Poussin: ,,Of die verlichte vensters zich in de bergwand zelf bevonden. Als ik dat zo zie, " vervolgde hij, ,,stel ik mij graag voor dat deze of gene goede geest daarbinnen een droompaleis gewrocht heeft, of als U wilt een volmaakte maatschappij, waar Wijsheid en Liefde regeren over een gelukkig volk.. van kinderen, denk ik zo. "

  Hij keek de ander min of meer vragend, lichtelijk onderzoekend aan, niet helemaal gerust omtrent hetgeen deze zeggen zou. En Francis Pyla talmde even eer hij opmerkte: ,,Tja, Bourgogne, je weet natuurlijk dat men van de dichter zegt dat hij zijn ganse leven lang naar de verloren gouden sleutel zoekt, passend op die ene Poort. En dat is een andere vertaling van ons heimwee dat jij zoeven op minder dichterlijke wijze uitte. "

  Poussin knikte; en terwijl ze hun wandeling hervatten, en het smalle, ongelijke kronkelende paadje insloegen dat nauwelijks van de dik met dorre dennenaalden bedekte grond te onderscheiden viel, vervolgde de hoofdinspecteur:

  ,,Overigens heeft het, geloof ik, zin noch nut voorbarig ons eigenwijze hoofd in de eeuwigheid te steken. We zullen ons bij Goethe houden en voor alles de aarde trouw blijven. Gelukkig misschien degenen die ,,van de aarde aards" zijn. " ,,H'm, " zei Poussin.

  Al pratend vervolgden zij hun tocht, groetten een late, nachtelijke wandelaar die blijkbaar gehaast was en hun vriendelijk ,,Bonsoir"

  met een onverstaanbaar gegrom beantwoordde. Poussin mopperde toen hij in het donker over een boven de grond gegroeide boomwortel struikelde. Pyla mopperde eveneens toen hij, op zijn beurt, met zijn witte linnen schoenen en zijn gloednieuwe wit flanellen pantalon in een modderplas trapte en bijkans uitgleed. Al deze ongemakken ten spijt bereikten zij het eind van de heuvelrug en daalden langzaam de zacht glooiende helling af tot zij de rand van het bos bereikten en tegenover de villa stonden. ,,Als je nog dorst hebt, Bourgogne, " begon Pyla, ,,zouden we de fles Camp Romain die ik in 't ijs heb staan soldaat kunnen maken. "

  ,,Lumineus idee, " vond Bourgogne, en ontsloot het tuinhek. Pyla, die inmiddels zijn sleutel voor de dag had gehaald, opende de voordeur, stak het licht in de hal aan, en hoorde achter zich de nauw onderdrukte kreet van Poussin. Onmiddellijk op mogelijk onheil bedacht, draaide hij zich bliksemsnel om, zijn rechterhand reeds op zijn heup...

  En dan zag hij het ontstelde gelaat van de Bourgondier, wiens ogen met onverholen afgrijzen in hun blik op de schoenen van de ander gevestigd waren. ,,Wel... ?"

  Hij bukte zich, trok onwillekeurig zijn broekspijpen op, en schrok. ,,Grote God!" zei Poussin; en hun blikken ontmoetten elkander. ,,Bloed... ! Hemelse goedheid!" -- Pyla staarde als gefascineerd naar zijn schoenen, die moeilijk meer wit genoemd konden worden. ,,Die modderplas... of wat je dacht dat een modderplas was... " begon Poussin.

  Met drie treden tegelijk vloog Pyla de trap op, de gang over, stormde zijn kamer binnen en greep zijn zaklantaarn; daalde dan even snel de trap weer af, en rende Poussin na, die reeds met een lamp in de hand op pad was.
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  Het adagium van de Cycloop

  Francis Pyla, zoveel jonger, leniger en beter getraind dan Poussin, was de laatste weldra een heel eind vooruit. Flitsend schoot het licht van zijn lantaarn over het smalle pad, over de bemoste bodem, langs de ruwe stammen van de dennen; -- het joeg een geschrok

  kon haas uit zijn leger en een minnekozend paar uit deszelfs zoete occupatien.

  Poussin achtte het dienstig en oirbaar het tweetal te ondervragen. Of zij soms iets bijzonders, iets verdachts gehoord hadden? Een angstkreet? Een gil? Nee, ze hadden niets gehoord, tenminste niets dat hun aandacht getrokken had. ,,H'm... " zei Poussin.

  Hijgend klauterde hij verder tegen de helling op, tot hij de rand van de heuvel bereikte waar Pyla stond te wachten, ongeduldig en opgewonden.

  ,,Weet jij langs welke kant we gekomen zijn?" Poussin trachtte zich te orienteren.

  ,,Eh -- ja, hierlangs. Ja, over het smalle weggetje tussen die loopgraven door. "

  ,,Vlug!" zei Pyla, weer vooruitsnellend, ,,misschien is het nog niet te laat. "

  Doch hij had amper twintig, veertig meter afgelegd, toen hij met een ruk bleef staan, luisterde en het licht van zijn lantaarn om zich heen liet spelen. Waakzaam, speurend, zijn gehoor tot het uiterste gespannen, liep hij verder; hoorde dan opnieuw het gerucht dat zoeven reeds zijn aandacht getrokken had. ,,Ssst!" fluisterde hij.

  Poussin greep hem bij de arm en wilde een opmerking maken. Het bospad dat zij volgden boog nu scherp om een dicht gewas van laurierstruiken, en Pyla herkende de plek. De witte lichtbundel viel op de roodachtige modderplas, waarin scherp de afdrukken van schoenen stonden... En onwillekeurig huiverden zij, want het geluid van een zwakke en gesmoorde stem die kreunend om hulp riep, drong tot hen door.

  Pyla boog de takken en twijgen uiteen, baande zich een weg tussen struiken en heesters tot hij kwam op een open plek achter de heg. Een gestalte -- uitgestrekt op de bemoste bodem, het gezicht naar de grond gekeerd, de ene arm onder zich gevouwen, de andere op de rug; de krampende vingers van de rechterhand machteloos tastend naar het doffe benen heft van het zware mes dat tussen de schouderbladen geplant stond. Traag vloeide het rode bloed over het korte wit linnen jasje, over de nauwsluitende grijze rok. En met ontzetting herkende Poussin het meisje waarmee hij zo kort tevoren gedanst had. Doch zijn ontsteltenis was niets, vergeleken bij hetgeen er in Pyla omging toen hij naast de gewonde neerknielde, en het licht van de lantaarn op haar gelaat richtte. Lange jaren had hij gewacht, zorgvuldig voor een ieder het geheimvan zijn eenzaam bestaan verborgen houdend. Gewacht -- en gehoopt eenmaal de vrouw terug te vinden die een diepere indruk op hem had gemaakt dan ooit enig andere.

  ,,Diane... !" -- het klonk als de kreet van een tot het uiterste gefolterde, op de rand van de wanhoop wankelend mens. ,,Diane... !"

  ,,Oh... My God! He... he killed me!"

  En op dat moment was het de Bourgondier te moede of er magnesiumlicht door zijn brein flitste. Hij zag zichzelf en de beide anderen weer, die zomernacht, in een van de kleedkamers van het Cirque Medrano; en hij schold zich een ezel dat hij "het vrouwtje niet onmiddellijk had herkend. Dan wendde hij zich af, en terwijl hij door de heg naar het bospad wilde terugkeren, zag hij hoe een stuiptrekking door het lichaam van het meisje voer. Achter zich hoorde hij de stem van Francis Pyla -- een stem die hij amper herkende -- dringend een vraag stellen. Zo snel hij lopen kon repte hij zich naar de villa, belde een dokter, waarschuwde de Geneeskundige Dienst alsmede de plaatselijke politie.

  Op de brede zeeweg aan de voet van de heuvel, klonk het doordringend geloei van een sirene; dan het zware dreunen van een motor die tegen een steile helling op te klimmen had. Het dansende licht van de koplampen pikte de voor de villa heen en weer schrijdende Bourgogne uit het nachtelijk duister op. Met knarsende remmen kwam de wagen tot staan, enkele agenten en een inspecteur sprongen eruit. Een ogenblik later naderde van de andere kant een Rode Kruis-auto.

  De tragische omstandigheden ten spijt, kon Poussin niet nalaten een ietwat hoge borst op te zetten, toen de plaatselijke inspecteur een toon aansloeg die Poussin met zijn waardigheid en functie in strijd achtte.

  ,,Inspecteur Poussin... Surete Nationale, " stelde hij zich voor; en legde de ander de zaak uit, voorzover hem dat nodig en dienstig leek. ,,Het onderzoek, " besloot hij, ,,ligt uiteraard in handen van de hoofdinspecteur en ondergetekende. "

  Hij gaf de agenten een wenk en ging hen, vergezeld van de dokter die met de ziekenauto gekomen was, over het bospad voor. Op de plaats van de misdaad teruggekeerd, vielen hem twee bijzonderheden op: de gelaatsuitdrukking van de hoofdinspecteur, die ruggelings tegen een boom geleund stond, strak voor zich uit staarde en de anderen zelfs niet scheen op te merken. Poussin fronste de wenkbrauwen en schudde langzaam het hoofd. Een ogenblik aarzeldehij, heen en weer geslingerd tussen hetgeen zijn collega's een aangeboren hierarchie-complex, noemden, en de spontane daad waartoe hun echte, in jarenlange samenwerking gesmede vriendschap hem drong. Eindelijk scheen zijn besluit genomen. Hij stapte op Pyla toe, legde zijn hand op diens schouder.

  Allons, mon vieux! Kop op! Dat dient tot niets! Actie, of je maakt jezelf kapot. "

  Francis zuchtte diep, zeer diep, zoals iemand die lang onder water is gebleven en eindelijk weer ademen kan. Hij keek de Bourgondier aan en glimlachte even, een wrange, pijnlijke glimlach. Dan wendde hij zich tot de dokter, die de verslagene onderzocht; en op dat moment viel Poussin een tweede bijzonderheid op: het mes was uit de wond verdwenen. ,,Vreemd, " zei hij; maar hij zei het niet luidop. De met de agenten meegekomen inspecteur wendde zich met Provencaalse gebarenrijkdom en welsprekendheid tot Pyla, die 's mans betoog echter kort afsneed.

  ,,U laat de vermoorde naar het hospitaal overbrengen. Niet naar het bureau! Op Uw rapport vult U maar in: ,,Het lijk van een onbekend vrouwspersoon!" De inspecteur knikte.

  ,,U kent de identiteit van de vermoorde, Hoofdinspecteur?" ,,Ja, " klonk het scherp, ,,... en die van de moordenaar. " ,,Dan bof je, " zei de inspecteur, onvoorzichtig; maar het was hem niet kwalijk te nemen dat hij de zaak louter uit de beroepshoek bekeek.

  De blik die Pyla hem toewierp was echter verre van aangenaam, en de ander -- een nog heel jong inspecteurtje -- keek min of meer beschaamd voor zich.

  De agenten legden het lijk op de meegebrachte draagbaar en voerden het naar de Rode-Kruisauto.

  ,,Inspecteur, " zei Pyla, ,,voorlopig wil ik een dubbele wachtpost bij de Villa de la Mer, dag en nacht. U gaat naar het bureau?.. Prachtig, ik volg dadelijk. U kunt met mij meerijden als U wilt. Een ogenblik... Goedenavond, dokter. "

  Poussin had moeite de hoofdinspecteur, die zich met grote schreden naar de villa spoedde, bij te blijven. Gedurende enkele minuten liepen zij zo zwijgend voort, tot Poussin eindelijk de stilte verbrak. ,,Je zei zoeven, dat je de identiteit -van de moordenaar kende?" Pyla knikte.

  ,,Ja, Z'n naam, tenminste... En die naam was het enige woord datze nog kon uitbrengen. Onmiddellijk daarna... kwam de dood. "

  ,,En die naam... ?"

  ,,Brand... een zekere Brand. "

  Bij de villa gekomen, sloeg Pyla links af.

  ,,En verder?... vroeg Poussin.

  ,,Ga maar naar bed, Poussin, 't is al laat. "

  ,,En jij... ?"

  Pyla bleef staan, inmiddels de sleutel van de garage uit zijn zak halend.

  ,,Ik ga naar 't bureau, naar 't hospitaal, naar 't Hotel de l'Amiraute... en vervolgens naar Marseille. " ,,Als ik eens meeging... ?"

  ,,Nee -- minstens een onzer dient hier te blijven. " ,,H'm... !" -- even stilte; de beide vrienden stonden oog in oog. En dan Poussin eensklaps weer: ,,Die dokter daar is een uil. " ,,Waarom... ?"

  ,,Omdat hij niet gezien heeft dat het mes eerst veel later uit de wond getrokken werd, de vorm van de bloedkorst rond de snede bewijst dat. " Stilte.

  Pyla speelde met de sleutel, doorstond zwijgend de onderzoekende blik van de ander.

  ,,Waar is dat mes, Hoofdinspecteur?" Er volgde geen antwoord.
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  Bourgogne op drift

  ,,Tok - Tok - Tok!" zei een vinger op de kamerdeur waarachter inspecteur Poussin een diepe slaap sliep en vurig droomde. Het was namelijk, naar diens opvattingen, nog in de prille, zeer prille ochtend, op een onmogelijk uur: tussen acht en negen. Het kloppen werd herhaald, doch ditmaal met een vuist -- en Bourgogne die juist in de bioscoop zat en woeste cowboy-avonturen beleefde, zag tot zijn spijt en ergernis de spannende film knappen en het licht opgaan.

  Er werd voor de derde maal tegen de deur geramd. Met de snelheid van een meteoor schaatste Poussin de rauwe, moeilijk verteerbare werkelijkheid binnen.

  ,,Wie is daar?" zei hij, slaperig.

  ,,Telefoon voor U, meneer, " luidde het antwoord dat niet geheel op de vraag sloot,,, 't Is erg dringend, zegt-ie erbij. " ,,Ik kom, " gromde Bourgogne, na welke bemoedigende aankondiging hij uit bed gleed, zijn kamerjas aanschoot en vleugelvlug het lichtelijk onthutste kamermeisje voorbijfladderde. Hij glibberde op klipklappende muilen een trap af, holde een hal door, schoot langs een andere trap weer naar omhoog, en: ,,Hier's Poussin! En wie's daar, en waarom word ik voor-dag-en-voor-dauw uit m'n bed gesleept... op zo'n onmenselijk uur?" ,,Goedemorgen, Gogne! -- Klaar... ? Je gal kwijt? Wel, luister dan, en luister goed, " zei een overbekende stem, die hij echter nog steeds in Marseille waande. De stem vervolgde: ,,Je hebt je stoomcarrousel bij de hand, geloof ik? Loopt dat ding?" ,,Dat ding, " nijdigde Poussin, gekwetst in de liefde die hij zijn een-cylinder-tweede-hands stoomfiets toedroeg, ,,loopt!" ,,Prachtig. Spring er dan op en knetter als de hazen hierheen. " ,,Hierheen. Waarheen?"

  ,,Naar het Arsenaal van de Marine, het hoofdbureau, maar rep je. " ,,En wat is daar te beleven?"

  ,,Een brutale, sluwe en goed georganiseerde inbraak, de beste die ik ooit aanschouwd heb. "

  ,,De Yankee Doodle?" -- vroeg Poussin in een ogenblik van inspiratie, doelend op een inbreker van Amerikaans maaksel die maanden achtereen alle listen en lagen van de Parijse politie had weten te ontglippen.

  ,,Toe nou! De Yankee Doodle heeft voorlopig niets anders te doen dan matjes te vlechten. Hij heeft immers acht jaar beet. ,,Oh, ja, dat is waar ook. Wel, ik kom. Tot straks. " Ruim een kwartier later -- inderhaast gebaad, geschoren en gekleed -- haalde Poussin zijn motor uit de garage en slaagde er in de machinerie op gang te brengen. Een ogenblik overwoog hij het stoutmoedige plan om door het dennenbos, over de hobbelende heuvelen...

  ,,Enne... waarom eigenlijk niet?" zei hij, vol gas gevend; en heel veel mankeerde er niet aan of de machine ware alleen, met achterlating van de berijder uit wandelen gegaan.

  Als een hedendaagse heks die, in plaats van op een ouderwetse afgezaagde bezemsteel, per knetterende mitrailleur ter Satans-Sabbath vaart, zo stotterde Poussin op zijn een-pits-gasfiets over het oneffen pad, in een jubelende halleluja-galop nieuwe avonturen tegemoet.

  ,,Halt!" zei de schildwacht bi) de poort van het Arsenaal en hield de Bourgondier de glinsterende punt van een onvriendelijk bajonet ter nadere overweging voor.

  ,,Doe die stopnaald weg. Schreeuw niet, en ga opzij zodat ik erdoor kan, " zei Poussin, en legitimeerde zich. ,,U kunt passeren, inspecteur. "

  ,,Hoe is 't mogelijk! Maar waar is het hoofdbureau ergens?" ,,Daar, " -- de schildwacht duidde met zijn tandestoker naar het eind van de oprijlaan, ,,en dan maar links af. " ,,Mooi. "

  Lang behoefde Poussin niet te zoeken. Ter rechterzijde van de met platanen beplante laan zag hij een beweging die de verslaggever-stadsnieuws ongetwijfeld zou hebben gekenschetst als: een komen en gaan van vele hooggeplaatste persoonlijkheden, waaronder wij opmerken de Sous-Prefet Maritime, de Hoofdcommissaris van Politie en vele officieren van Land- en Zeemacht. Bourgogne blies zijn petroleumstelletje uit, zette het op de standaard en keek naar boven, want hij had iemand nadrukkelijk met een zegelring op de ruit horen tikken. ,,Goedemorgen!" wuifde hij.

  Hij schoof tussen de vele uniformen door naar binnen, een trap op; hij kwam op een lange, even grijze als troosteloze gang, die hem met klamme rillingen aan zijn kostschooljaren denken deed. Doch halverwege die gang stond, in plaats van een naargeestige surveillant, een sympathieke hoofdinspecteur. Hoofdinspecteur Pyla bleek in gezelschap van een zeeofficier van hoge rang; en Poussin die gewetensvol de gouden galons op de witte mouw begon te tellen, aarzelde tussen een zeeritmeester en een zeekolonel, vond dan geen van beiden erg juist of aannemelijk en werd door Pyla uit de netels gered.

  ,,Inspecteur Poussin. mijn assistent, " stelde hij voor, ,,onder ons meer en beter gekend als Bourgogne -- Contre-amiral Larroque,chef van de Technische Dienst. " ,,Zeer, zeer vereerd, " zei Inspecteur Poussin buigend. ,,Aangenaam, " zei Contre-amiral Larroque, en gaf hem een krachtige handdruk.

  Zij betraden een vertrek dat met twee vensters op de binnenhof van het Arsenaal uitzag; een ruim vertrek, als bureau ingericht. Een van de hoeken werd geheel ingenomen door een brandkast van geweldige afmetingen.

  ,,Ik zie geen spoor van een inbraak, " zei Poussin, terwijl hij zoekend om zich heen keek.

  ,,Heb ik je niet gezegd, dat het een bewonderenswaardige inbraak was? Aangenomen dan altijd dat de betiteling inbraak hier terecht gebruikt is. "

  Poussin was inmiddels op de brandkast toegestapt en bekeek deze oplettend; vervolgens haalde hij een krachtig vergrootglas uit zijn zak, en onderwierp de omgeving van het letterslot aan een diepgaand onderzoek.

  Tenslotte wendde hij zich schouderophalend tot Pyla. ,,Als, " -- hij drukte met zijn volle zwaarte op deze voorwaardelijkheid -- ,,als er inderdaad van inbraak in de letterlijke zin des woords sprake is, dan neem ik al m'n hoeden die ik nooit draag tegelijk af voor de inbreker. " Pyla antwoordde met een kort verslag:

  Hij vertelde dat hij die morgen, betrekkelijk vroeg, onverrichter zake uit Marseille teruggekomen en naar het politiebureau gegaan was, in verband met hetgeen er die vorige nacht had plaats gegrepen. Tot zijn verwondering had hij de gehele politiemacht in een soort van overkokende-melk toestand aangetroffen. Op zijn vraag welke de oorzaak wel kon zijn van die opwinding, had de commissaris hem toegegild of hij dan nog niet wist dat er op het Arsenaal ingebroken scheen te zijn.

  Op dit punt van zijn verslag onderbrak hem Contre-amiral Larroque, en vertelde -- voor de tweede maal, want Pyla had het reeds van hem vernomen -- dat hij die morgen bij het openen van de kluis onmiddellijk gezien had dat de documenten, in hoofdzaak tekeningen, betrekking hebbend op de vinding van de ,,tastende straal" verdwenen waren. En hij vervolgde:

  ,,En nu is het hoogst merkwaardig, " --Poussin knikte instemmend -- ,,dat noch de kluis zelf, noch het slot enig spoor van geweldpleging vertoont. Verder dient U te weten dat slechts Kapitein de la Fonte en ik over de sleutels beschikken... " Poussin haalde zijn horloge te voorschijn uit zijn vestzak, en constateerde dat het half tien geslagen had. ,,Ik meen het merkwaardig te mogen noemen, mon Amiral, dat tot nu toe genoemde kapitein de la Fonte niet is komen opdagen. De dienst schrijft, meen ik, voor... " ,,Dat weten we, Poussin, " kwam Pyla haastig, ,,maar wat jij nog niet weet is dit... "

  ,,Dit... ?" -- Poussin trok vragend de wenkbrauwen op. ,,Ik heb inmiddels de beide matrozen ondervraagd die gisterenavond tussen negen en half elf wacht hadden. Volgens hun verklaring kwam kapitein de la Fonte om tien uur ongeveer met zijn wagen voor, en begaf zich naar zijn bureau. "

  ,,Zijn bureau? Dit vertrek?" ,,Juist. "

  ,,Rare gewoonte. En was hij alleen?"

  ,,Nee, in gezelschap van een commandant, op wie de wacht uiteraard niet gelet heeft. "

  ,,En, als ik vragen mag, vond de wacht het niet enigszins... wat zal ik zeggen?... enigszins ongewoon dat de kapitein in kwestie op zo'n onmenselijk uur... "

  ,,Pardon, " mengde Contre-amiral Larroque zich in het gesprek, ,,Kapitein de la Fonte werkt vaak 's avonds laat op zijn bureau. Een beetje een -- eh -- dienstklopper, onder ons gezegd en gezwegen. "

  ,,Huuh!" zei Poussin, met een gebaar vol afgrijzen, ,,maar -- eh, men zou haast tot de veronderstelling overhellen... " ,,Oh, nee! Oh! nee, het is absoluut uitgesloten, uit-ge-slo-ten dat kapitein de la Fonte... "

  ,,Oh, maar dat wil ik hoegenaamd niet beweren!" riep Poussin uit, op een manier of een dergelijke onderstelling nimmer bij hem ware opgekomen.

  Pyla helderde de situatie op.

  ,,Ik wachtte op U, inspecteur Poussin om een bezoek te gaan brengen aan de woning van de kapitein in kwestie. Vinden we de woning leeg -- wat ik haast vrees, aangezien onze herhaalde telefonische oproepen onbeantwoord blijven -- dan... dan geef ik geen sou voor z'n recht op pensioen. Enfin, we zullen zien. In de loop van de dag bel ik U in ieder geval nog op, mon Amiral. Au revoir!"

  ,,En heel nette man, die Monsieur Larroque, " merkte Bourgogne op, toen zij met de auto van Pyla via de Place d'Armes en de Boulevard de Strasbourg naar de zogenaamde ,,Haute Ville" reden; een buitenwijk die, ten noorden van de spoorbaan, tegen de hellingvan de bergen ligt.

  ,,Wat denk je van het hele geval, Bourgogne?" ,,Denken? Wel, voorzover mijn blik reikt, is er slechts een gevolgtrekking mogelijk. De documenten zijn geblazen, de kluis vertoont geen spoor van braak; slechts Contre-amiral Larroque en Kapitein de la Fonte beschikken over sleutels. Laatstgenoemde was gisterenavond laat nog op de plaats van de.., eh -- misdaad. Daarna werd hij niet meer gezien. Ergo... " ,,Te voorbarig man. Veel te voorbarig. Mijns inziens hangt alles af van deze vraag: Waar is Kapitein de la Fonte?"
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  Een gentleman met veel vrije tijd

  De dertigjarige Sir Norman Percy Broxburn, zesde baronet van die naam, had in zijn opgewonden jeugdjaren journalisme bedreven. Hij had uit die dagen een goede gewoonte overgehouden: kranten las hij nooit.

  Hij liet ze lezen door zijn van alle markten thuis factotum, de eenvoudige heer John Brown, wiens functie zich moeilijk liet omschrijven -- deze zweefde ergens tussen butler en secretaris. En terwijl op deze eigen morgen de waardevolle heer John Brown een gecondenseerd persoverzicht samenstelde zat zijn honorabele heer in het bad en gilde. Dat wil zeggen hij zong, en verwerkte de Hymne au Soleil van de heer Rimsky Korsakof tot een bloedig en niet te genieten hache; waarna hij zich douchete, schoor en de stralende junimorgen binnenwandelde.

  ,,Londen, " zei hij, voor het venster staande en een blik werpend over Grosvenor Square, ,,begint onhoudbaar te worden. We dienen te vertrekken. "

  Om de waarheid recht te doen wedervaren dient hieraan toegevoegd dat hij lichtelijk overdreef, gezien de omstandigheid dat hij eerst de vorige avond, en vrij laat, met zijn particuliere vliegtuig van een zijner raadselachtige reizen was teruggekeerd. Een van die reizen welke de Londense Society nam.

  Omtrent het verleden, het heden en de toekomst van de jeugdige Sir Norman Percy Brownburn, zesde baronet van die naam, bleek de boosaardige goegemeente weinig hoopvol gestemd. Het moest echter opvallend genoemd worden, dat de tongen giftiger en venijniger werden naarmate aspirant-schoonmoeders, die in onderscheiden stadia van huwbaarheid verkerende dochtertjes aan te bieden hadden, haar kansen op voordelige plaatsing aan Sir Norman's zijde zagen afnemen. Percy, gelijk hij onder intimi bekend stond, scheen voorlopig niet van plan in de vacature ,,Lady Broxhurn" te voorzien.

  ,,Johny!... Johny! Waar hang je uit?"

  ,,Nergens, Sir, " zei de heer Brown, de kamer binnenstappend. ,,Waar is m'n blauwe pak? -- Nee, dat niet, uil! 't Nieuwe!

  't Nieuwe blauwe, linnen pak!" ,,Oh, juist, Sir. Dit misschien?"

  Onder andere beweerde men dat zijn belangstelling zich beperkte tot paarden en vrouwen, een ongewilde nevenschikking die, in het onderhavig geval, zeer juist de verhouding aangaf of scheen aan te geven. Zijn naam was bekend op alle renbanen van Engeland zowel als op die van Auteuil en Longchamps, op welke laatste de slanke ,,Dorothee" nog onlangs een klaterende overwinning had behaald toen zij, tegen alle verwachtingen in, de favoriet met ruim twee lengten aan de finish achter zich liet.

  Een groot deel van het jaar vertoefde hij buiten Engeland, omstandigheid die niet onbelangrijk tot gebabbel had bijgedragen. De een beweerde dat hij mijnen bezat in Transvaal, een tweede dat hij oliebelangen had in Roemenie en Rusland, weer anderen dat hij vertegenwoordiger was van een groot wapenconcern. -- Wat er precies van waar was? Niemand scheen er het rechte van te weten; en klaarblijkelijk had slechts de betrokkene zelf een afdoend antwoord kunnen geven. Doch wanneer het een en ander van de lopende geruchten tot de baronet doordrong, glimlachte hij. Een half smalende, half ironische glimlach, die niets verried, alles te raden liet...

  ,,Draai die vent z'n nek om, Browning, " verzocht hij, de eetkamer betredend en naar het radiotoestel wijzend. En terwijl hij de traditionele Engelse ochtendschotel overvloedig eer bewees, luisterde hij met een half oor naar het persverslag van zijn factotum; luisterde, zonder commentaar te leveren. Hij was aan zijn derde kop koffie en de overvloedig met jam bestreken toast bezig, toen hij met het zilveren heft van zijn mes tegen de rand van het bord tikte. ,,Stop. "

  ,,Pardon, Sir Percy?"

  ,,Geef hier de krant waar je dat laatste bericht vandaan hebt. " De heer Brown zocht in de stapel op de standaard. ,,Oh, heil, vlug alsjeblieft, Johny!" ,,Yes, Sir! Yes, Sir!"

  Johny kwam met een krant aangesnord, Percy rukte hem het blad uit de hand, zag dat het de Daily Mail was, trok even de wenkbrauwen op, scheurde in zijn haast een pagina in tweeen, vond niet vlug genoeg wat hij zocht, en vloekte. ,,Hier, Sir. Hier, Sir!" schoot Johny hem ter hulp. En terwijl Sir Percy het artikel las en herlas, sloeg de ander hem nauwlettend gade. In de loop van de jaren had hij geleerd op het gezicht van de baronet te lezen als op een barometer; en de barometer voorspelde weinig schoons. De naald daalde met beangstigende snelheid van Veranderlijk naar Regen en Wind, naar Storm, naar Noodweer...

  ,,Dat belooft wat, " beloofde Johny zijn onsterfelijke ziel. ,,Pardon, Sir?"

  De baronet keek hem over de rand van het blad aan. ,,Nog andere bladen die het bericht hebben?" ,,Geen enkel, Sir Percy. " ,,H'm. "

  ,,Zoals u zegt, Sir. "

  Percy slingerde de krant over de vloer, begon met zijn onmogelijke grote passen het vertrek op en neer te lopen om dan eindelijk met een ruk te blijven staan. ,,Heb je de Franse kranten gezien?" ,,De Franse kranten zijn nog niet aangekomen, Sir. " ,,Jij las dat artikel, nietwaar?" ,,Zoals U zegt, Sir Percy. " ,,Kende jij Miss Loretta Brown?" ,,Er zijn zoveel mensen die Brown heten, Sir Percy. " ,,Hersenverweking, Browning?" ,,Niet dat ik weet, Sir Percy. "

  ,,Herinner jij je het theatrale verscheiden van de Honorable Reginald Newbury, Earl of Northfield?"

  Johny bestudeerde het patroon van het vloerkleed.

  ,,Overleed hij niet enkele jaren geleden, in een circus of zo? InParijs, meen ik, Sir Percy. "

  ,,En dat, " -- Percy wees met de punt van zijn schoen naar de op de grond gevallen krant -- ,,is het overlijdensbericht van zijn weduwe. Pak m'n koffer, Johny!" ,,Koffer, zei U, Sir Percy?"

  ,,Koffer! Over een uur zijn we weer weg... met de Zwaluw. " -- Dat was de naam van het tweemotorige watervliegtuig. ,,Uitstekend, Sir Percy. "
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  Een zeeman in de luren

  De theologen leren, dat het de Cherubijnen gegeven is zich in geval van schaamte het aangezicht met de vleugelen te kunnen bedekken. Vermoedelijk kon de man die op deze winderige, ietwat koele julimorgen op de vloer van zijn studeerkamer lag uitgestrekt hetzelfde doen met zijn zeemleerachtige oren. Doch het was dan ook wel de enige lichaamsbeweging die hem overbleef, want zijn verdere ledematen zaten met wiskundige zekerheid en deugdelijk touw samengestrengeld, terwijl het geheel ten overvloede aan de radiator van de centrale verwarming was vastgemeerd. Schreeuwen, of om hulp roepen kon hij niet, en het feit dat hij lag te schuimbekken was voornamelijk te danken aan de omstandigheid dat de spons, die men hem in de mond gepropt had, niet geheel en al van zeep ontdaan was geweest.

  De gelegenheid had hem niet ontbroken om zijn geweten eens grondig te onderzoeken, te peinzen over de ijdelheden des aardsen levens, en de gevaren die er verbonden zijn aan het houden van gestyleerde Engelse butlers, wanneer deze dragers blijken van gefingeerde ouderdom, valse haren en valse inborst. Voor de zoveelste maal probeerde hij zijn gedachten te verzamelen, trachtend zich te herinneren wat er precies gebeurd was, en hoe hij in deze wel zonderlinge doch geenszins benijdenswaardige toestand gekomen was. Halverwege de meditatie sloot hij de ogen, spitste de oren, en luisterde. Geen twijfel mogelijk, er naderde een auto. Redding? Uitkomst? Hij dobberde tussen hoop en vrees. De wagen hield voor het tuinhek stil, de motor zweeg; een portier knalde dicht. Het hek knarste op de scharnieren, over het grintpad kwamen schreden op de voordeur toe. Dan rinkelde de huisbel. Minuten verliepen. Hij hoorde gemompel van stemmen, gerucht van schreden. Gaven de bezoekers hun plan op? De geboeide probeerde te schreeuwen, doch het bleef bij schuimen. Nee, hij hoorde hen om het huis heen lopen en aan de achterdeur morrelen.

  ,,Ik geloof, " zei Poussin, ,,dat we wel kunnen gaan huilen. Alle deuren op slot, alle luiken krampachtig gesloten, geen gehoor. "

  ,,Je bent een pessimist. We zullen proberen of we deze deur openkunnen krijgen, " antwoordde Francis Pyla.

  Hij haalde zijn lopers voor de dag en smaakte na enkele vergeefse pogingen het genoegen het slot te horen terugspringen. Een ogenblik vreesde hij voor grendels, doch die vrees bleek ongegrond; hij duwde de deur open en betrad met Poussin de keuken. Hij was feitelijk op het ergste voorbereid en verwachtte niet meer of niet minder dan een moordtafereel. In de centraal gelegen hal gekomen, bleef hij een ogenblik staan en luisterde, meende in een van de aangrenzende vertrekken een vaag gerucht te horen... ,,Goeie genade!" zei Bourgogne, een deur openend.

  Het duurde geruime tijd eer de zeeman in zoverre hersteld was, dat hij zijn bezoekers enige verklaring kon geven van de vrij zonderlinge toestand waarin zij hem hadden ontdekt. Terwijl Monsieur de la Fonte vertelde, jammerde en weeklaagde, schreef Bourgogne een rapport, waarin ten naaste bij het volgende te lezen stond:

  Enkele weken geleden had de heer de la Fonte een advertentie geplaatst in een Engelse krant. In antwoord op die oproep was zich een persoon komen aanmelden die op hem een uitmuntende indruk had gemaakt. Zijn getuigschriften waren werkelijk eerste keus uit de eerstelingen... ,,Natuurlijk, " zei Francis Pyla.

  Kort en goed, hij had die butler in dienst genomen, en verkeerde in de mening een parel gevist te hebben, want butler Burtons had zich in elk opzicht als het type van de volmaakte bediende gedragen.

  ,,Jawel, " zei Pyla, ,,maar wat gebeurde er gisteravond?" Waarop de la Fonte vertelde dat hij die vorige avond op het gebruikelijke uur, acht uur, gedineerd had. Niets bijzonders... tot hij aan de koffie gekomen was. De koffie had een lichtelijk ongewone smaak... en de zilverharige butler een ietwat zonderlinge grijnslach gehad. Van hetgeen er verder gebeurd was, wist hij zich niet veel te herinneren. Hij had plotseling een onweerstaanbare behoefte gevoeld aan slapen, slapen, slapen. Zijn ogen waren als vanzelf dichtgevallen, en de wereld om hem heen had vrij zonderlinge en onordelijke bewegingen uitgevoerd. Iemand had hem opgepakt... en dat was het laatste, daar hield zijn herinnering op. De rest: chaos en duisternis. Eerst tegen een uur of drie 's nachts was hij langzaam ontwaakt en tot de minder vrolijke ontdekking gekomen dat er iets vreemds had plaats gevonden -- hij scheen op geheimzinnige wijze in een rollade veranderd. ,,Een runderrollade, " overwoog Poussin, ,,met een pietsie vet en twee niertjes. "

  ,,En zodoende bleef mij niets anders over dan te wachten tot er iemand zou komen opdagen. Maar -- eh -- wie zijn jullie feitelijk? Politie, vermoed ik?" Pyla knikte.

  ,,Weet U, kapitein de la Fonte, dat U vermoedelijk op een haartje aan een ontijdige dood ontsnapt bent?" zei hij, inmiddels de ander aandachtig opnemend. ,,Een agente van de Britse Geheime Dienst werd gisterennacht door een van de leden van de spionnen-bende vermoord. " ,,Spionnenbende... ?"

  ,,U begrijpt dus nog niet wat de bedoeling was van deze -- eh -- van dat vreemdsoortig carnaval?"

  ,,Begrijpen? Man, met een hoofd als dit? Ik heb een gevoel of ik met lood opgepoft ben! Diefstal natuurlijk. Ik heb hier een schat van Oosterse antiquiteiten in huis. De schurk... ,,Pardon, " onderbrak Pyla, ,,ik vermoed dat de zaak enigszins anders is. Vertelt U mij eens, hoe zag die butler er ongeveer uit?" Volgde een vrij onsamenhangende persoonsbeschrijving, zwaar be-invloed door de staat van met-lood-opgepoft-zijn. Het kwam echter vast te staan dat de butler iemand moest zijn die veel van de wereld gezien had.

  ,,Hij was dus ongeveer van Uw lengte en gestalte?" ,,Ja, kijk eens hier, hoofdinspecteur! Let je op zulke dingen? Komt niet in je hoofd op. Ik heb wel wat anders te doen. En... " ,,Een andere vraag. Is het U soms opgevallen dat er iets bijzonders was aan een van de ogen van Uw gewezen butler? Kon hij zijn beide ogen gebruiken? -- ik bedoel feitelijk: bewegen -- of bleef het ene ook U hinderlijk strak aanstaren met de glariende blik des dronkemans?"

  ,,Onzin! Daar weet ik geen bliksem van, en als je mij vraagt... ' ,,Merkwaardig, " zei Poussin, ,,dergelijke afwijkingen vallen ons altijd onmiddellijk op. "

  Pyla glimlachte bij de laatste woorden van zijn adjudant; en terwijl hij zachtjes met zijn zegelring op tafel tikte, zei hij: ,,Weet U, Monsieur de la Fonte, dat' Uw gewezen butler zich vermoedelijk (ik zeg nadrukkelijk ver-moe-de-lijk!) van Uw uniform en Uw sleutel en Uw wagen heeft bediend om op een ongewoon uur het Marine Arsenaal te kunnen betreden en uit Uw kluis zekeredocumenten te ontvreemden die bekend staan als MP/H. 380 T-2 EMG... "

  De La Fonte veerde uit de leunstoel waarin hij zich had laten vallen omhoog.

  ,,Nee... !" gilde hij. Dat bestaat niet... !" -- hij keek de beide anderen aan alsof ze twee geraamten waren -- ,,Zeg dat je kletst... ! Dat je... ! Dat je... "

  ,,Helaas, ik klets allerminst. Als U zich de moeite wilt getroosten Contre-amiral Larroque op te bellen... "

  De La Fonte sprong op, greep het telefoontoestel; doch de lijn bleefdoof en stom. Hij wierp de hoorn weer neer.

  ,,Ik moet ernaar toe! Dadelijk! Excuseer me... "

  De voordeur knalde dicht.

  Pyla opende het venster.

  ,,Pardon, Monsieur de Ia Fonte, " riep hij de klaarblijkelijk hevig ontstelde, doldriftige man na terwijl deze door de tuin naar de garage snelde, ,,mag ik U doen opmerken dat uw auto verdwenen is. U kunt met ons meerijden, -- als U even wacht!" De beide inspecteurs verlieten de studeerkamer. ,,Nette lui. Ontzettend nette lui allemaal, " mompelde de heer Bourgogne, terwijl hij met Pyla naar diens lichtgrijze Chrysler stapte. ,,Ontroerend nette lui! Maar ik zou weieens willen weten... !"

  ,,Stap in, Edele Bourgondier, " verzocht Pyla.
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  Het probleem van het ene oog

  Als de goede heer Bourgogne 's avonds niet bijster veel om handen had, maakte hij bij voorkeur een wandeling langs het charmante weggetje dat als Le sentier des Douaniers wordt aangeduid, doch in de wijde omtrek beter gekend is onder de romantische benaming ,,Promenade des Amoureux. Genoemd paadje -- het is amper twee meter breed -- loopt van Le Mourillon naar Cap Brun en biedt een verrukkelijk uitzicht over de welhaast immer indolente, kalme Middellandse Zee. Het klimt en daalt, kringelt en kronkelt over de ruwe flanken van de rotsen, op een hoogte van tien tot twintig meter boven de zeespiegel. Aan de landzijde rijst de vrijsteile rotswand op, begroeid met fantastische cactusplanten, stugge aloes en bloemrijke heesters. Hier en daar op manshoogte boven het voetpad, een ruw gemetselde muur of een onvriendelijke prikkeldraadversperring, de afsluiting vormend van olijvenhoven, wijngaarden, of de palmentuinen van de talrijke villa's. Op deze rustige zomeravond -- rustig, na een welbestede dag, grotendeels doorgebracht met schaduwen -- wandelde Poussin in gezelschap van de hoofdinspecteur langs de maanbeschenen zee. Hij vind het leven goed, Gods aarde schoon; hetgeen evenwel weer niet wegnam dat veel bekommernissen zijn hart en gemoed vervulden. ,,Want, " zei hij, ,,voor mij ligt het hele probleem van de handig georganiseerde inbraak in deze vraag: hoe wist de Cycloop zo nauwkeurig dat a. Kapitein de la Fonte de sleutels van die kluis had? b. Hoe wist hij dat de bewuste documenten in die kluis lagen, en niet elders? c. Wie was de man die de rol van butler speelde?"... ,,Ik niet, " zei Pyla.

  ,,Verder, " vervolgde Poussin, de gedachten uitend die hem de gehele dag hadden beziggehouden, ,,bevond er zich op de glanzende koperen knop van het letterslot een vingerafdruk. Een enkele, doch een merkwaardige. " ,,H'm. "

  ,,De afdruk van een duim, de duim van een rechterhand... en dieafdruk vertoont een breed en diep lidteken. "

  ,,Deze?"

  Pyla nam een klein, vierkant foto'tje uit zijn portefeuille. ,,Inderdaad, " zei Poussin, terwijl hij de foto teruggaf. ,,En nu wachten wij vermoedelijk telegrafisch bericht van de Surete of deze afdruk in de verzameling voorkomt?" Pyla knikte.

  ,,Ik heb de foto per luchtpost naar Parijs gestuurd, en ik hoop feitelijk dat het antwoord reeds in de villa op ons ligt te wachten.

  Maar wat ik zeggen wil: na drie weken rondneuzen en speuren, ben ik tot de armzalige slotsom gekomen dat er tussen het Arsenaal en de bende een schakel moet bestaan die ons tot dusverre onbekend is. Of, om in de toon te blijven, ik vrees dat we hier terecht van een verbindingsofficier kunnen spreken. Langs een dergelijke weg moet de Cycloop zijn inlichtingen gekregen hebben.. en krijgen. Zie je een andere mogelijkheid?" Poussin schudde het hoofd.

  ,,Nee, dat is ook mijn indruk. En als we die schakel niet spoedig vinden... en stukslaan... "

  Zij wandelden enkele ogenblikken zwijgend voort.

  ,,Die vingerafdruk, " zei Poussin dan weer, ,,was noch van de heerLarroque, noch van la Fonte afkomstig, zoals je natuurlijk ook algezien hebt. "

  ,,Allicht. "

  Opnieuw een korte stilte en opnieuw Poussin. ,,Dat ene antwoord van de la Fonte beviel me niet, beviel me helemaal niet. Je veronderstelt, nietwaar, dat de Cycloop zelf de rol van butler heeft gespeeld? Welnu, we gaan immers van de opvatting uit, dat die snuiter een oog mist. Aangenomen dat hij met een glazen oog rondwandelt... dan had de la Fonte dat moeten zien. Zoiets ontgaat immers geen mens!" Pyla knikte peinzend.

  ,,Ik geloof dat je de zaak aan de verkeerde kant aanvat, Poussin. Je moet de zaak splitsen, dan wordt de vraag veel aardiger. Laten we aannemen dat de la Fonte volkomen te goeder trouw is en op geen enkele manier met het complot in verband staat... " ,,Wat nog bewezen moet worden, " merkte Poussin op. ,,Natuurlijk, maar laten we het onderstellen, dan valt de kwestie in deze vragen uiteen: a. Heeft de la Fonte niet gezien dat z'n butler een glazen oog had? b. of had die butler geen glazen oog?" ,,Aha!" -- Poussin dacht even na. Hij bleef met een ruk staan en greep de ander opgewonden bij de arm. ,,Maar... Wel allemachtig... !"

  ,,Ah!" zei Pyla. ,,Maar dan... "

  ,,Juist, " zei Pyla, ,,voel je waar de eksteroog steekt? Stel je in zijn plaats. Wat doe je om je ware signalement verborgen te houden? Een spraakgebrek, een kreupel been of iets dergelijks simuleren is veel moeilijker vol te houden dan 't lijkt. Een vermomming met baard en snor? Je loopt altijd het gevaar dat die hangplant ergens aan blijft haken. Maar als ik de legende ingang kon doen vinden dat ik een oog mis, en dat ik derhalve met een eivormige klep van zwarte stof voor m'n rechteroog rondloop?... Ga even na -- een vrij vage verklaring van wijlen Mr. Young, dat is alles waarop de onderstelling berust. En sedert zoeken de Intelligence Service en Scotland Yard, het Deuxieme Bureau en de Surete Nationale naar de ,,Man-Met-Het-Ene-Oog"... en de hemel mag weten of hij ons niet met twee ogen loopt uit te lachen. "

  ,,Dat is geen prettig idee, en... " En vooraleer Poussin zijn opmerking had kunnen voltooien, werd hij bij de arm gegrepen en achteruit getrokken.

  ,,Als de bliksem, Poussin, of 't gaat mis... " ,,Liggen... !" schreeuwde Poussin op zijn beurt, ,,en hou je vast!" Geen dertig meter verder, juist boven de plek waar ze zoeven gestaan hadden, een vlam. Dan een daverende knal, een inktzwarte walm, een geweldige windzucht... Poussin sloeg al de schietgebeden die hij zich herinnerde tegelijkertijd uit, smekend dat het sprieterig boomstammetje waaraan hij zich vastklampte het niet begeven mocht.

  Een wolk van zand, stenen en gruis; met oorverdovend geweld vloog de overhangende rots in de lucht. Een stuk muur, meters prikkeldraad, struiken, planten, rotsblokken... het kwam alles tezamen in een lawine naar beneden zetten, over het smalle pad, stortte zich over het witte strand, kwam met schuimend geweld in zee terecht.

  Twee doodsbleke gezichten, twee over al hun leden trillende inspecteurs doken tenslotte uit het stof en gruis en grint op. Er verliep minstens een kwartier eer ze zich weer normaal van hun spraakvermogen konden bedienen en enige orde scheppen in hun lichtelijkondersteboven gegooide gedachten.

  ,,Wel, " zuchtte Pyla eindelijk, terwijl hij hinderlijke, puntige steentjes uit zijn boord viste, ,,jij bent zo'n voorstander van krachtige middelen, lijkt je dit iets? Wat denk je ervan?" ,,Denken!" zei Poussin, zich uit een cactus loswringend. ,,Denken? Poehh... ! Ik dacht -- ik dacht dat ik weer aan 't front stond... Een vaatje brandewijn, een klein vaatje, zo van een liter of tien zou me een macht goed doen na de doorstane schrik. En jij... ?"

  ,,Ik? Ik ben allang blij dat we nog leven. Die traktatie was voor ons bedoeld, daar twijfel je toch zeker niet aan, wel?" ,,Een ruimdenkende gastheer... maarre... " ,,Ik vrees dat de hele populatie van Toulon en omstreken bereids op weg is hierheen en eer we in triomf stadwaarts worden gedragen, dienen we... enfin, dienen we te doen wat nu eenmaal onze plicht is. Vooruit!"

  Zij namen om te beginnen de aangerichte schade in ogenschouw. Heel de overstekende rotspunt, waarop in vrolijker dagen een soort van theehuisje had gestaan, was eenvoudig weggeblazen en verpoeierd. Een niet onaanzienlijk deel van een tuinmuur was meegegaan; een groot stuk van buurmans afrastering was eveneens weggevaagd, om van de ravage, aangericht onder bloemen, bomen en planten, maar niet te spreken.

  ,,Enne, " zei Poussin, terwijl hij achter Pyla aan over de gruislawine naar boven begon te klauteren, ,,aan wie behoort deze villa annex tuin?"

  De hoofdinspecteur die inmiddels een begaanbaar pad bereikt had,keek om zich heen. Natuurlijk, degene die de aanslag gepleegd hadwas er reeds voor de ontploffing vandoor gegaan -- tenminste, datleek hem meer dan waarschijnlijk. Er was ongetwijfeld een dynamietpatroon gebruikt, en dat is geen speelgoed of zevenklapperwaarvan men de uitwerking blijft gadeslaan, overwoog hij.

  ,,Aan wie deze villa behoort, vroeg je?"

  ,,En hoe heet dat lustoord? Villa Dynamica of zoiets?"

  ,,Deze villa, Poussin, heet in zoetvloeiend Provencaals ,,LouParadou". "

  ,,Een paradijs met rare vermakelijkheden, " meesmuilde Poussin. ,,En wie is de bewoner van dit moordhol?"

  Het wenken en schreeuwen van de buurman-met-de-weggeblazen-omrastering volkomen negerend, liepen de beide inspecteurs op de villa toe; -- waakzaam, de hand op de revolver en eigenlijk voortdurend op een nieuwe aanslag bedacht. Er gebeurde echter niets van die aard. Zij bereikten ongehinderd de villa en liepen eromheen op de voordeur toe. ,,Jij doet het woord, Poussin, " zei Pyla, ,,je vraagt of kapitein Guernesey thuis is. "

  Poussin vond dat nogal vreemd, deed niettemin wat hem verzocht werd, en begon met te bellen. Er was overigens meer dat hij vreemd vond: tot nu toe hadden zij niemand in de tuin gezien en waar er licht brandde achter een van de vensters moest er -- redeneerde hij -- iemand thuis zijn. Was de bewoner stokdoof, of had het daverend tumult van de ontploffing hem ijskoud gelaten? Poussin belde. Er verliepen drie of vier minuten eer de deur openging en een reusachtige neger te voorschijn kwam; een verschijning die Poussin tot de slotsom deed komen dat de villabewoner -- kapitein Guernesey, zoals de hoofdinspecteur beweerde -- tot de koloniale troepen behoorde en deze Senegalees zijn ordonnans was. De heer Bourgogne nu, schoon in vele kunsten bedreven, had hoegenaamd geen benul van het in de Senegalese conversatie gebruikelijke woordenboek, terwijl zijnerzijds de Senegalees slechts vage, zeer vage vermoedens omtrent de taal van Rabelais en Moliere bleek te koesteren. Samen brachten zij het met veel goede wil van weerskanten, engelengeduld ter ene, parelend witte tanden en breed grijnzende glimlachen ter andere zijde, tot het bevredigend resultaat dat de kapitein niet thuis was en de zoon van Afrika niet wist wanneer hij thuis zou komen.

  ,,Welterusten, Ras Daredomdara, " wenste Poussin, met het handje wuivend, waarop de Ras weer eens grijnsde en hen netjes uitliet door het hek dat toegang gaf tot de brede asfaltweg. ,,Is het, " vroeg Poussin, terwijl ze stadswaarts wandelden, ,,de vreugde over onze gelukkige ontsnapping, over de afwezigheid van die onbekende soldaat, of zijn er andere omstandigheden die jou zo onhebbelijk geheimzinnig doen glimlachen?" Pyla schudde het hoofd.

  ,,Ik denk aan de bombari waarmee de heer Guernesey morgen op de Soos het verhaal over de ontploffing ter tafel zal brengen. Ken jij de kapitein, Poussin?"

  Poussin vertelde dat hij niet de eer had, en vroeg: ,,Jij wel?" ,,Ja, maar ik zit hier langer dan jij. "

  ,,Kort voor de ontploffing hebben we uitgemaakt dat we een verbindingsofficier dienden te vinden. Is er enige... ?" ,,Verdenking? -- Alles is mogelijk, maar dat de heer Cesar Auguste Napoleon Guernesey... ? Nee, lijkt al te onwaarschijnlijk. " ,,We hebben vaker in onze loopbaan het onwaarschijnlijke waar zien worden, als ik je mag opmerken. "

  ,,Ik zal de laatste zijn om het te ontkennen, m'n waarde, maar als je Cesar Auguste Napoleon kende... ! Luister, dan zal ik naar beste vermogen trachten je deze krijger met illustre namen te schetsen. Zijn vrienden beweren dat hij een razende afkeer heeft van die lieflijke Zwitserse koekoekklokjes; en wel om de zeer aanvaardbare reden dat hij 't niet prettig vindt elk kwartier ,,Cocu! Cocu!' te horen roepen. Het is een man die het in het leven nooit verder heeft kunnen brengen dan tot kapitein met een lintje, doch het moet worden toegegeven dat hij zich van zijn landgenoten luisterrijk onderscheidt door het ontbreken van het Legion d'Honneur. " ,,H'm. "

  ,,Verder is hij zuur als keizer Tiberius, en onnoemelijk vervelend als hij over zijn tijgerjachten begint. Iedere fatsoenlijke tijger met enig klassebewustzijn of klassebewustheid zou zich een beroerte schamen. Kortom, heeft je vrouw bij het reinigen van het vrijdagse schellevisje wel eens ooit vergeten het galletje weg te nemen?" ,,Nee, nooit!"

  ,,Tracht je voor te stellen dat het wel gebeurd is, en dat die droefgeestige vloeistof het maagdblanke visvlees... en dan heb je ongeveer de gelaatskleur van de heer in kwestie. Verder is 't een ontzettende bemoeial met een eigenwijze Harold Lloyd bril en een opzichtige geitesik. Bovendien heeft hij een spraakgebrek. Als je hem hoort spreken, zoek je onwillekeurig naar 't gaskraantje om 'tgas onder het overkokende water uit te blazen. De letter ,,R" vormt voor hem een onoverkomelijke Himalaya; gemakshalve, en om de leemte aan te vullen vervangt hij deze door de ,,W", als hij tenminste niet halverwege in z'n ge-ste-ste-totter blijft bengelen. Hij heeft iets met de militaire luchtvaart uitstaande, vertoeft lange uren op het vliegveld te Chien, vlak bij Hyeres, en vult -- naar kwade tongen beweren -- iedere week de rubriek ,,Luchtvaart" van een bekend weekblad. " ,,Dat is alles?"

  ,,Voorlopig wel. Wou je nog meer weten? Zoek hem dan maar eens op in z'n villa, als hij thuis is. Hij heeft een uitstekende kelder, zegt men, en allicht onthaalt hij je op een vew-vew-schwikkelijke tij-tij-gewjacht. "

  Inmiddels hadden zij de villa bereikt en vonden op de tafel in Pyla's kamer een telegram.

  ,,Ah!" zei Poussin, terwijl Pyla het korte, in code gestelde bericht las, ,,het antwoord van de Surete?" Pyla knikte.

  ,,De Yankee Doodle?" vroeg Poussin gretig.

  ,,Welnee, man! Die bromt immers. Overigens is het geen kennis van de Surete, maar wel van de New Yorkse Politie en van Scotland Yard. Ik herinner me, dat Super-Intendent Peedie me indertijd een lang verhaal over een zekere Johny verteld heeft. Moet dezelfde zijn, vermoed ik. "

  ,,Van nu af, " beloofde Poussin plechtig, ,,trek ik op jacht naar Johny -- en ik vind hem. "

  ,,Dat is je toevertrouwd, " zei Pyla, en hij zou een profeet blijken.
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  Lord Bourgogne -- Signor Larghiero

  Alles, overwoog Poussin, terwijl hij als een blozende dageraad uit het schuimend zeepsop van zijn ochtendblad opdook, heeft zijn met wijsheid afgebakende grenzen. Zo dus ook mijn uithoudingsvermogen. En als jij mij vraagt, voel ik reeds de snuffelende neuzen van de grenskommiezen mijn nekharen bekriebelen. Er waren inmiddels veertien dagen verlopen, veertien welbestede dagen, sedert die gedenkwaardige avond waarop iemand --. Iemand' -- een nogal grootscheepse poging gewaagd had de heren Pyla &Poussin op te blazen; een onderneming die Poussin meende van dc hand te moeten wijzen, als zijnde niet in overeenstemming met zijn hygienische principes. En terwijl hij zich met pijnlijke zorg stond te scheren, dacht hij over die welbestede dagen na, ongeveer in deze volgorde:

  Hoofdinspecteur Francis Pyla.

  Hij had hem na de mislukte aanslag amper meer gezien, enkele uren hoogstens. Van tijd tot tijd kwam er een van die laconieke briefjes getekend ,,F", die gewoonlijk een korte aanwijzing bevatten, of een opdracht die en die persoon tot nader order te schaduwen. Soms ook bereikte hem een in code gesteld briefje, getekend ,,Z. 1. " -- documenten waarvoor Poussin een al te grote eerbied vertoonde. De hoofdinspecteur had hem gezegd die nonsens te overwinnen en de briefjes ten alle tijde te openen. Het laatste ontvangen codebericht nu was oorzaak van des heren Bourgogne's oververmoeidheid; het had de opdracht bevat zorgvuldig de gangen na te gaan van een jongmens wiens portret bijgevoegd was, en die Poussin onmiddellijk herkend had als het slijmerige fatje uit de dancing waar hij Juanita de schone Cubaanse had leren kennen. Over de uitslag van het hem opgedragen onderzoek was Poussin bijzonder slecht te spreken. Hij, Poussin, onder zijn kornuiten ge-eerd en gevierd als een van de beste schaduwen die de Surete ooit onder haar manschappen geteld had... was verslagen, en de jongeling verdwenen als een rookwolk in de wind, als een regenbui in' de Sahara, als het huishoudgeld van mevrouw. Er was evenwel deze troostrijke overweging, dat hij al speurend op een ander spoor gerangeerd was. Waar het heenvoerde? Hij had het met geen mogelijkheid kunnen voorspellen. Doch nu de superelegante jongeling in het niet verdwenen scheen, leek het hem dienstig en oirbaar de gangen na te gaan van de man in wiens gezelschap hij de ander meer dan eens had gezien.

  Signor Guiseppe Larghiero.

  Een Italiaan. -- Dat -- vond Poussin -- stond wel vast. En het was een bijzonderheid die zijn wantrouwen fel had aangeblazen, want wetend dat Juanita... Wel, hij vond het niet zo mal verband te leggen tussen een en ander.

  Ter bevoegder plaatse inlichtingen inwinnend, vernam hij dat deSignor inderdaad als Italiaans staatsburger stond ingeschreven. Verder zijn voelhorens uitstekend had hij vernomen dat de Signor klaarblijkelijk een rijk man was, veel reisde, op grote voet leefde, een villa bezat in Le Lavandou -- (een badplaatsje tussen Toulon en Cannes) -- en de voorkeur vertoonde voor uiterst links georienteerde politiek, een omstandigheid die zijn herhaalde samenkomsten met landgenoten kon verklaren.

  Aldus, zeilend op eigen kompas, had Poussin er vier dagen aan besteed Guiseppe te volgen werwaarts hij zijn schreden -- of juister gezegd zijn Fiat -- richtte. Een onderzoek waarbij de door Pyla zo smadelijk als stoomcarrousel gedoodverfde stoomfiets goede diensten had bewezen en nog verder bewijzen zou. ,,Tot nu toe, Poussin, " had Pyla gezegd, ,,lijkt ons werk bedenkelijk op een vispartij voor een goede Poutina. Hier een visje, daar een visje, maar de grote dolfijnen ontglippen ons. " En aangezien er een soort instinct was dat Poussin aanporde in de eenmaal gekozen richting voort te gaan, besloot hij, zijn vermoeidheid overwinnend, de Signor ook deze dag te volgen. Een besluit, waarbij de omstandigheid, dat hij de Italiaan in gezelschap van de jongeling met verduurzaamde krullebol gezien had, de doorslag gaf. Indachtig ook het adagium van een andere hoofdinspecteur, dat dikwijls een verkeerd spoor op een bepaald punt het goede kruist... doch de moeilijkheid is: het kruispunt te bepalen. ,,Voort!" zei Bourgogne, zijn petrolieros bestijgend. De grillige fortuin begon met hem toe te lachen, want ternauwernood kwam de woning van de Signor in zicht of de Signor zelf trad naar buiten, stapte in zijn Fiat en reed weg. ,,Het lijkt zowaar of hij op me stond te wachten. Aardig van 'm, " zei Poussin tot zijn Engelbewaarder, en volgde op veilige afstand de snel voortstuivende auto. Al te snel. En hij was dankbaar dat Micheline, die de dienst onderhoudt tussen Toulon en St. Raphael, herhaaldelijk hun pad kruiste, wat dan zeggen wil dat zij meer dan eens voor gesloten overwegen moesten wachten, zodat Poussin gelegenheid kreeg de afstand in te korten.

  Na anderhalf uur rijden onder een blakerende zon, over een schaduwloze weg zonder enige verkoeling van een frisse windzucht, kwamen zij in het lieflijk Lavandou waar de heer Larghiero op een villa aanstuurde die ,,Mar a Souleiou" bleek te heten. ,,Nee, " besloot Poussin, ,,het is volmaakt overbodig tegen die hoogte op te klauteren" -- de villa lag halverwege de helling van de bergketen van het Massif des Maures -- ,,we wachten hier op dit aardig dorpspleintje met uitzicht op strand en zee. "

  Hij plantte zijn motor tussen de talrijke auto's van alle taal en stam; met een vluchtige oogopslag ontdekte hij reeds een D, een GB, een I, een CH en nog vele andere waaronder een NL die er speciaal op berekend scheen de aloude legende van Hollands onverwoestbaar welvaren in nog ruimere kring ingang te doen vinden. Het duurde niet lang of zijn aandacht keerde tot haar uitgangspunt terug, want de Signor daalde de hellende weg af, gekleed in een gewaad dat Poussin als een driekwartsblootje bestempelde en waarmee hij een badcostuum bedoelde.

  En van dat ogenblik kwamen de moeilijkheden in legioenen aan-marcheren. Amper had Poussin een voet op het mulle zand van het blonde strand gezet, of hij kon zich reeds volop in, Parijs-bij-Nacht' wanen. Die rose nympf daar was een habituee van het Lido, die andere met een blauwe helm over haar lokken kende hij uit Tabarin en het trio werd voltallig gemaakt door een rijzige brunette, wier bezigheden haar veelal de avond deden slijten in een dancing van de rue Fontaine. En die jongeling daar met een huid als melk-chocola was nog zeer onlangs met een zekere inspecteur Poussin naar de Surete getaxied; terwijl een meneer, die overhaast in een badhokje schoot, het goud in zijn mond niet aan de dageraad doch aan diezelfde inspecteur dankte.

  De heer Bourgogne voelde dat vele blikken op hem rustten en als hete breinaalden zijn zenuwen beprikten. Van menierode lippen las hij: ,,Dat is 'm, weet je wel?" -- waarop, Dattizzum' hardnekkig de andere kant uitkeek, alsof hij daar iets zeer merkwaardigs speurde. Doch het schilderij uit de school van Rubens dat hij daar ontwaarde, deed hem het hoofd opnieuw wenden, binnensmonds mompelend: ,,dat dergelijke uitstallingen verboden dienden te worden. " En op dat ogenblik zag hij de Signor in de hemelsblauwe vloeistof verdwijnen, voorafgegaan door zijn spitse Mephistosik als een zaag-vis door zijn maag -- en dat wel op slechts enkele passen afstand van een half op het droge, half in het water kronkelende zeemeermin.

  ,,Hemel... !" -- een ogenblik voelde Poussin neiging, een struisvogel gelijk, op zijn hoofd in het zand te gaan staan; kwam dan tot het inzicht dat die voorstelling vermoedelijk het tegendeel van het beoogde zou uitwerken, probeerde flink te doen en ongezien verder te wandelen, doch hoorde een even vrolijk als prettig verrast: ,,Hallooooh, Poussie!"

  Nu was er niet veel op deze schone aarde dat hem zo diep kwetsen kon als de betiteling Poussie; weshalve hij de druipende roeivin die de zeemeermin hem toestak slechts slappetjes drukte, geenszins

  met de geestdrift waarop de min kennelijk gerekend had. ,,Wat doe je hier?" vroeg de min, na een korte stilte. ,,Een pijp stoppen, " -- hetgeen waar was. ,,Jasses! Wat een humeur! Heb je vakantie? Waar is je vrouw?" Poussin antwoordde niet. Zijn blik gleed als een hongerige zeemeeuw op zoek naar een blinkerend sardientje over het zonbeschenen watervlak, speurend naar het donkere hoofd van de macaroni-eter, dat hij dan eindelijk tussen de twee golfjes uit de nattigheid zag opduiken.

  ,,Je bent, " zei de min, ,,hier bekend als de bonte hond. " ,,Dat, " zei de bonte hond, ,,schijnt wel zo. " -- Zijn oog volgde de Italiaan die nu het springtoestel beklom. -- ,,Tout Paris luiert hier rond. "

  ,,Luieren!" -- er klonk dubbelzinnige twijfel in haar stem. ,,Luieren! Zeg, zoek jij iemand?"

  ,,Kind, " zei Poussin, ,,strek je door de natuur met zoveel-exquize smaak gevormde ledematen op het door de milde zon gestoofde zand, dan zal ik je een verhaal vertellen dat ik gisteren gehoord heb. Een vew-vew-schwikkelijk vew-vewhaal van een vweeselijk gevaawlijke tijgewjacht. "

  En hij begon het verhaal waarmee kapitein Guernesey hem onlangs op de Soos tot wanhoop en op de vlucht had gedreven. Middelerwijl liet hij geen oog af van de spaghetti-artiest, die of op het springtoestel, of in het water rondkroop; dan eindelijk een formidabele duik nam en met luie slagen naar het strand roeide waar hij zich uitstrekte en te drogen legde.

  Poussin verborg zijn intelligente trekken in de schaduw van Grietjes parasol en vertelde verder het afgwijselijk avontuuw, om dan plotseling te zwijgen. ,,En toen... ?"

  ,,En toen, " zei Poussin grijnzend, ,,spwong de tijgew op en ging ew net als ik, vandoow. Maar als jij denkt, mon chouchou, dat je een paar honderd frank kunt gebruiken, kom me dan dezer dagen eens opzoeken, hier heb je m'n adres. "

  En het verbaasde meiske een kaartje in de hand drukkend, draaide hij zich om, wandelde langs het strand naar zijn motorfiets en zette zich op zijn hurken, kennelijk om iets aan de machinerie te repareren. Geen minuut later passeerde de Signor. Poussin gluurde met twee halve ogen over de rand van de tank, had het inmiddels verschrikkelijk druk met het nazien van de magneet. Dan kreeg hij plotseling een hevige schok -- de magneet natuurlijk, zou men zo zeggen, doch dat was helaas niet het geval. Een seconde lang hadzijn blik die van de Signor gekruist, dan kuierde het heerschap klaarblijkelijk volmaakt onverschillig verder; maar Poussin bleef gehurkt achter, ten prooi aan deze kwellende vraag: loopt de beroerling mij eenvoudig uit te lachen, of is dat slechts verbeelding van me?

  En aangezien slechts Signor Larghiero zelf die vraag had kunnen beantwoorden en Poussin dat antwoord moeilijk kon gaan halen, besloot hij het zekere voor het onzekere te nemen, en schoof zijn helrode verkeerskanker een garage binnen... waaruit hij tien minuten later weer te voorschijn kwam met een blauwe bril, een snor en een baard, gezeten achter het stuurwiel van een enorme Auburn. ,,... en m'n motorfiets hou je maar zolang hier. Ik kom een dezer dagen wel weer eens terug. "

  Een sigaret rokend wachtte hij de verdere plannen van de Signor af. Lang toefde deze echter niet. Een minuut of tien verliep, dan kwam de Fiat langzaam de helling afglijden zwaaide rechtsaf en sloeg de richting in waaruit de stoet ruim twee uur geleden gekomen was.

  En als Poussin enig benul van negentiende-eeuwse Noord-Hollandse letterkunde had gehad, zou hij ongetwijfeld boven zijn komend avontuur geschilderd hebben hoe warm 't was en hoe ver. Op de heenreis had hij achter de Fiat aan gesukkeld, voor de verandering, en nu hij over een wel verouderde doch noch krachtige wagen de beschikking had, achtte hij het nuttig en slim aan het hoofd van de processie te wandelen. Weshalve hij de reuzestem van de claxon ontwikkelde en de veel lichtere Fiat opzij duwde. Onderweg had hij tijd in overvloed om over zijn onverwachte inval na te denken. Een ingeving was het, meer niet, die hem had doen besluiten de zeemeermin voor zijn zegewagen te spannen. De zeemeermin contra de jongeling van verdachte elegantie. Daartoe zou hij weliswaar de jongeling eerst terug dienen te vinden, doch... ,,Komt tijd, komt raad, " zei Poussin en streek zich met voldoening en welbehagen door zijn schone baard.

  Zo bereikten zij Toulon, waar Poussin een pint gerstenat hoopte te verschalken, want het was warm en hij had dorst. Niets daarvan. De Fiat welks bewegingen hij in het spionnetje volgde, scheen niet van zins in Toulon te pleisteren. Waar die heen wilde? Het was Poussin niet duidelijk, en het werd er niet duidelijker op toen het voertuig de woning van de Signor kalm voorbijreed, het Champ de Mars overstak en de Boulevard de Strasbourg ten einde totdie boulevard begint de grote straatweg die door een verrukkelijk landschap naar Marseille voert.

  ,,Aha, " zei Poussin tot zijn aangeboren beschermgeesten, ,,naar Marseille?" -- en hij dacht aan de veelvuldige tochten van Pyla naar die vrolijke, klaterende, schilderachtige en romantische havenstad.

  Zij waren ongeveer halfweg, en het had inmiddels drie uur geslagen, toen Poussin, die nog steeds voorop reed, rode vlaggen en ander gerei in het oog kreeg en een agent bespeurde. ,,Voorzichtig, " zei een bord midden op de weg, ,,hier is een werk in uitvoering. "

  ,,Dank U voor de mededeling, " zei Poussin, ,,maar dat had ik al gezien. "

  De agent deed het uit de richting Toulon komende verkeer stoppen om voor- en doorgang te verlenen aan een file auto's van de andere kant. Poussin hield zijn enorme Auburn in en kwam vlak voor de tenen van de agent stil te staan. De agent bekeek het sombere gevaarte, de bril- en baardman achter het stuur; hij bleek goed gemutst en praats.

  ,,Fine weather, sir, " zei hij, zijn parelend voorhoofd wissend en zijn overtollig Engels luchtend.

  ,,Heh... ?" zei de baard, als een stem uit het graf. ,,Fine weather, I say, sir. "

  Nu was Poussin in goocheltoeren niet onbekwaam, ook hield hij van sprookjes en had hij de verhalen van Sheherezade vrijwel alle in zijn hoofd; -- toch kon hij niet zo voetstoots aannemen dat hij ongemerkt uit de Midi bijvoorbeeld naar Sussex was overgeplant. Bovendien droeg de agent het uniform dat elke Franse agent van Marseille tot Rijsel, van Perigueux tot Straatsburg draagt. Dies kwam het snorrehoofd om het venster te voorschijn, bekeek de nog steeds in het Engels vriendelijk leuterende agent van het hoofd tot de voeten, en de ogen achter de donkere bril laadden zich met achterdocht. Juist stond Poussin op het punt de man, die op zekere hoogte zijn collega was, belangstellend te vragen of hij werkelijk een veeg van de zon beet had, toen... ,,London registration... ?" vroeg de agent, op het nummerbord wijzend.

  ,,Oh, heil... !" zei Poussin van de weeromstuit, nu hij eindelijk inzag wat de garagehouder, die hij niet aan het woord had laten komen, hem waarschijnlijk had willen zeggen. De Auburn was afkomstig van een Engelsman en ingeruild tegen een nieuwste model Peugeot. De drukte van het volle zomerseizoen had de garagehouder echter tot nu toe belet de zaak van de overschrijving en de verandering van de nummers in orde te brengen. Weshalve het vlaggeschip van de Surete onder de nummers XW 0492 en de letter* GB rondvoer.

  ,,Eh... Yes, very fine weather, indeed, " zei Lord Bourgogne peinzend. En dan, toen de komende file gepasseerd was, zijn mooiste Britse accent bij elkaar zoekend: ,,Oow rewoir... !" De agent salueerde, Lord Bourgogne loodste zijn wagen door de enge passage en vervolgde zijn weg naar Marseille, steeds gevolgd door de Fiat met Signor Larghiero aan het stuur.

  Na ruim een half uur rijdens achtte Poussin het ogenblik aangebroken zich in de achterhoede te rangeren, want zij waren nu reeds in de voorsteden en het einddoel van de ander was hem volmaakt onbekend. Hij gleed derhalve naar de wegberm, met de duidelijk gedemonstreerde bedoeling een pijp te stoppen en aan te steken. Het duurde slechts even of de Fiat schoof hem voorbij. ,,Fijn, " zei de Lord en gaf weer gas.

  Zo ging het de stad door, langs de Cannebiere, die drukke en levendige boulevard, welke de binnenstad doorkruist en bij de Vieux Port op de Quai des Beiges uitmondt.

  Vlak hij een mager ijzeren staketsel, een luchtbrug over de schilderachtige binnenhaven, een soort van aan kabels zwevend pontje, hield de Fiat eindelijk stil. Signor Larghiero verliet zijn wagen en vervolgde te voet zijn onderneming, welke deze dan ook mocht wezen. ,,Enne... ?" zei Lord Bourgogne, zijn baard koesterend en met zijn vrije hand het portier dichtknallend.

  Hij zag, op een vijftig meter afstand, de Italiaan achter het vliegen-gordijn van een vrij ordentelijk, vrij proper en vrij behoorlijk zeemanslogement verdwijnen. ,,Drie minuten, " zei Poussin.

  En nadat de drie minuten verstreken waren, stapte hij op zijn beurt het logement en meer bijzonder de gelagkamer binnen. Weinig klanten -- een omstandigheid waaraan het uur van de siesta niet vreemd was -- doch Signor Larghiera bevond zich onder die weinigen niet. ,,Hetgeen merkwaardig is, " zei Poussin, op een tabouret voor de toonbank klauterend.

  ,,Bier, " bestelde Lord Bourgogne, die op dat ogenblik bezig was twee in aard en wezen geheel verschillende feiten te constateren; beide echter merkwaardig, ja hoogst merkwaardig. De kruk waarop zijn Lordschap zich had neergezet was nog warm; het beduimelde bierglas dat de voorganger op de kruk slechts voor de helft had leeggedronken, vertoonde een uit politieel oogpuntmeesterlijk geslaagde vingerafdruk -- onmiskenbaar afkomstig van een duim, van een rechterduim, van een rechterduim met lidteken...

  Zijn Lordschap was het te moede of hij op het lage eind van een lange wip zat... en een volwassen olifant zich met een gracielijke sprong op het hoge eind liet neerploffen... ,,Oh, heil!" zei de Lord, verblekend, ,,Johny... !"
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  Madame heeft schulden Archibald de Roofvogel, de man met het ene oog, de Cycloop, gelijk Poussin hem placht te noemen, stond voor de brede vensters van een ruim en behaaglijk appartement in het Hotel Splendide, zijn gewone residentie wanneer hij in Marseille vertoefde, en waar hij de vorige avond na een kort verblijf aan de overzijde van het Kanaal weer was neergestreken. Hij tuurde naar het levendige en drukke verkeer op de Boulevard Dugommier, een van de hoofdstraten van Marseille. Het was echter een vraag of hij iets van het beweeg en de drukte zag, want er waren, wat hem betrof, wel andere dingen om aan te denken... Daar lagen bijvoorbeeld in zijn kluis zekere documenten die op het Marine Arsenaal van Toulon bekend stonden als MP/H 380, T-2 EMG. Waardevolle stukken, met zoveel vernuft, geduld en overleg veroverd... doch praktisch waardeloos, gelijk een kort onderzoek hem geleerd had. Het dossier was niet volledig, en in plaats van de ontbrekende stukken en tekeningen had hij een soort van kwitantie gevonden, vermeldend: Blad X Y Z -- bijvoorbeeld -- ter bestudering uitgegeven aan Kolonel Magati. Hij wendde zich van het venster af en rukte driftig de deur open die toegang gaf tot de aangrenzende kamer. ,,Brand... !" Een knorrig gebrom van een slaperig iemand -- het was dan ook pas acht uur in de ochtend -- klonk uit het schemerige vertrek op. ,,Brand.. J" herhaalde Archibald, op een toon die geen tegenspraak verdroeg. Brand scheen te weten wat goed en heilzaam voor zijn gezondheid was, hij kroop mopperend uit bed en vertoonde zich in de deuropening. Archibald was weer voor het venster gaan staan en scheen zelfs niet op de ander te letten; hij beschouwde hem overigens als een soort van slaaf -- gelijk al zijn medewerkers -- wie men in geen enkel opzicht egards verschuldigd was. ,,Wat is er nou weer?" vroeg de slaaf, nogal narrig. De Roofvogel wendde zich van het venster af en begon met zijn lange passen het vertrek op en neer te lopen. ,,Als je denkt, Brand, " klonk het, niet zonder dreiging, ,,dat je met het onschadelijk maken van de Weduwe Northfield aan het eind van je taak bent, bega je een kapitale vergissing en een daverende domheid. Begrepen?" Een niet te ontcijferen gegrom. ,,Heh... ?" ,,Niks. " ,,Hou dan je ongepoetste tanden op elkaar, en luister met de nederigheid en de onderdanigheid die met je staat en stand overeenkomen. " Brand liet zich in een leunstoel vallen, volgde met de ogen de ander die rusteloos het vertrek op en neer liep. ,,De documenten, " verwaardigde Archibald zich eindelijk, ,,die ik met zoveel onverschrokkenheid, genialiteit... " ,,En Johny... " zei Brand vriendelijk. ,,Johny is een hond... net als jij. Hoogstens een scherpzinnige, door mij goed afgerichte hond... net als jij. En verder, shut up. Luister naar mijn instructies... De documenten dus die ik met zoveel vernuft uit de brandkast van het Arsenaal wist te halen, blijken onvolledig. " ,,Hoe vernuftig!" zei Brand droog; een geweldige geeuw achter een slanke hand beschuttend. ,,Blijken onvolledig... " herhaalde Archibald langzaam, met een bijster onaangename klank in zijn stem. Hij wachtte even, doch Brand zag ditmaal maar liever van commentaar af. ,,Er zijn bepaalde stukken afgegeven aan een zekere kolonel Magali. Ken je Kolonel Magali?" ,,Nee, en ik ben niet benieuwd naar die kennismaking ook. " ,,Benieuwd of niet benieuwd, m'n waarde Brand, dat verandert geen jota aan mijn plannen. Je staat bekend als een charmeur, derhalve zoek je contact met Madame Magali. Verstaan... ?" ,,Je kunt me naar de h... " Met een ruk bleef de Roofvogel staan en draaide zich om. Zijn ene oog schoot -- volgens een uitdrukking aan de hogere letterkunde ontleend -- vonken. En de blik die hij op de armetierige slaaf wierp, kon -- volgens diezelfde kunst -- bij een snierende zweepslag vergeleken worden. Hoe dan ook, letterkunde of niet, de slaaf scheen onder die snierende, striemende blikslagzweep, zweepslagblik of slagzweepblik ineen te krimpen. ,,Als ik jou, " zei de Roofvogel, ,,de een of andere dag niet een paar ons weigeslepen staal, of enkele grammen welafgerond lood tussen je plebeische ribben jaag, hond, kun je van geluk spreken. Niettemin, mijn nobele hond, ik ben gewoon de diensten van mijn onderdanen wel te betalen. In ruil dan ook voor het feit, dat je een hinderlijk creatuur als de Weduwe Northfield uit de weg ruimde, geef ik je vrij spel met Madame Magali, een vrouw, die, naar ik heb horen beweren, in alle opzichten de moeite loont. De vraag is echter of ze tot een avontuur te verleiden is. En die vraag, Brand, zul jij moeten oplossen. Zijn we 't inmiddels weer samen eens?" Brandje gromde en grijnsde. ,,Alvorens deze grootse onderneming op touw te zetten, " hervatte Archibald, steeds op en neer marcherend, ,,heb ik me, gewoonte getrouw en uit ervaring wijs geworden, terdege op de hoogte gesteld van alle omstandigheden betrekking hebbend op de lieden die voor ons om enigerlei reden van belang zouden kunnen blijken. Ik weet dus dat Madame Magali gebukt gaat onder schulden wier bestaan de kolonel niet vermoedt. Geloof me, Brand, als hij er ooit achter komt, waait er wat voor 't arme kind! Je zult spoedig merken dat een zekere Andre de Chateldon veel bij de Magali's over de vloer komt. Een vriend van de Kolonel zowel als van diens vrouw. Dat is alles. Er valt voor ons geen munt uit te slaan, doch het behoeft evenmin voor jou een reden tot ongerustheid te wezen. Andre de Chateldon is geen mededinger, voorzover mij bekend, naar de gunsten van de in het geding zijnde schone. Hoogstens zou je kunnen spreken van een, voor mij ten enenmale onbegrijpelijke, platonische genegenheid. Wel, luister wat je te doen hebt. Je stelt je met haar in verbinding en biedt haar de schamele som van honderdduizend frank, indien ze bereid is de papieren uit te leveren die ik behoef. Deze documenten bevinden zich in de studeerkamer van de kolonel. Het kan haar slechts weinig moeite kosten ze te bemachtigen. Begrepen wat je van nu af te doen staat, Brand?" ,,Je slaaf heeft 't begrepen, doch zou met 's Meesters goedvinden een nederige vraag willed stellen. Waarom dat mens honderdduizend -- of hoeveel, zei je -- in de hand te stoppen. Laat Johny een inbraak... " Archibald onderbrak hem glimlachend. ,,Democratische sentimenten, Brand, zijn mij volslagen vreemd; derhalve voel ik geen lust met mijn ondergeschikten over mijn besluiten te discussieren. Ik heb besloten de zojuist uitgestippelde weg te kiezen, en daarmee is het pleit beslecht. Tot verheldering van je inzicht wil ik er echter aan toevoegen dat ik duchtige redenen heb om ditmaal van Johny's diensten geen gebruik te maken. " ,,De onderdaan heeft begrepen wat zijn heer en meester verlangt, " zei Brand. Archibald bleef opnieuw staan, en sloeg de ander hoofdschuddend gade. ,,Tenslotte, Brand, ben je me niet geheel eh al antipathiek. Je bent -- en eerlijkheid gebiedt me het te erkennen -- niet van vernuft ontbloot. En als je deze zaak tot het gewenste einde weet te brengen, kun je mijnerzijds op waardering -- wat reeds veel is -- doch tevens op een vorstelijke beloning rekenen. Zijn we het weer samen eens, ondanks onze veelvuldige meningsverschillen?" Brand ving behendig de sigaret die de ander hem toemikte. ,,Je kunt je niet voorstellen, Archi, hoe beroerd ik me voel als ik ontijdig uit m'n slaap word gehaald. Dat... dat is eenvoudig -- vergeef me het woord -- de pest van m'n leven. " ,,Arme, beklagenswaardige Brand! Stel je voor, dat je ooit -- wat al je beschermgeesten mogen verhoeden -- in een Zijner Majesteits gevangenissen terechtkomt... Weet je, dat ze daar beestachtig vroeg opstaan? En weet je, dat de hangman doorgaans zeer vroeg in de ochtend opereert?" ,,Dergelijk soort opmerkingen, " zei Brand, uit zijn stoel overeind komend, ,,vallen niet in m'n smaak. Heb je nog meer, of kan je slaaf eindelijk z'n tanden gaan poetsen?" Archibald neep zijn ene oog half dicht; zijn blik bleef onafgebroken op de ander gevestigd. ,,Ik las, " zei Brand, de as van zijn sigaret uit het venster mikkend, ,,in de plaatselijke pers een verhaal over ontploffing. Weet jij daar iets naders van?" Archibald verwaardigde zich geen antwoord. ,,Je hebt me begrepen, nietwaar? Jij papt met Madame Magali aan, en stelt je in het bezit van die documenten. A propos, er is dezer dagen een avondfeest op de Prefecture Maritime in Toulon. Een onzer dient zich daar te vertonen. Enfin, dat denk ik in de loop van de dag wel nader uit. Misschien een schone kans voor jou om met Madame Magali in aanraking te komen. Akkoord?" ,,Mij best!... Maar, wat ik zeggen wilde, waarom vond die dynamiet ontploffing juist onder -de tuin van Kapitein Guernesey plaats?" Archibald barstte in een gillende, waanzinnige lach uit en opnieuw vroeg Brand zich af of de ander eigenlijk niet krankzinnig was. ,,De Engelse pers, " zei de Roofvogel, nadat hij weer tot bedaren gekomen was, ,,maakt een heibel van belang over het schielijk verscheiden van Miss Loretta Brown, alias de Weduwe Northfield. Begrijp jij daar iets van?" ,,Denk jij" -- Brand schudde driftig zijn gebalde vuist -- ,,dat ik 't lollig vind daaraan herinnerd te worden? Denk jij... och, damned". Archibald bleef staan, drukte zijn sigaret in het asbakje uit, leunde met de palmen van zijn handen op de rand Van het bureau en keek de ander spottend aan. ,,Ik heb, " zei hij langzaam, ,,eens en voor al tot stelregel gekozen dat wie me hindert, dwarsboomt of bedreigt onherroepelijk dient te verdwijnen. Wil, jij, mijn nobele vriend Brand, dat met zeemansknopen in je deze ochtend nog niet gewassen oren leggen?" Waarop de nobele vriend Brand zich uitrekte, geeuwde en naar de deur van zijn kamer slenterde. Op de drempel draaide hij zich om. ,,Ik heb, " zei hij langzaam, ,,eens en voor altijd tot stelregel gekozen dat wie me hindert, dwarsboomt of bedreigt onherroepelijk dient te verdwijnen. Wil jij, mijn nobele vriend Archi, dat met zeemansknopen in je deze ochtend slecht gewassen oren leggen?" Archibald's lenige vingers speelden met het dolkvormige vouwbeen op de tafel; zijn griezelig lange wijsvinger schoof de punt als toevallig in de richting van Brand. Zijn starre blik bleef op het groene laken van het bureau gevestigd, toen hij zei: ,,Een zekere Francis Pyla, hoofdinspecteur van de Surete Nationale, en diens collega, een zekere Poussin, ontdekten in de nacht van de veertiende op de vijftiende juli, in het dennenbos achter het fort La Malgue, een stervende. Let wel, dat ik zeg: een stervende... Het slachtoffer van die -- eh laffe sluipmoord was namelijk nog niet dood. Integendeel! Zij had zelfs, naar ik uit betrouwbare bron verneem, nog gelegenheid de hoofdinspecteur de naam van de moordenaar te noemen... " Stilte. Vage geruchten van het straatrumoer -- de hijgende ademhaling van Brand. ,,Het toeval wil, dat de dode een zeer bijzondere plaats innam in het hart en de sentimenten van die Francis Pyla. Hij schijnt gezworen te hebben de moordenaar met gelijke munt te betalen. " -- De Roofvogel keek even op, zag de ontsteltenis in de trekken var de ander en glimlachte vaag. -- ,,Ik ben blij dat ik die -- eh -- laffe sluipmoordenaar niet ben; want die Pyla schijnt ook niet van scherpzinnigheid en vernuft ontbloot. Ja, men beweert zelfs dat hij een van de meest succesvolle speurders van de Surete is... " Archibald zweeg en keek de ander aan. Brand zag grauw, zijn ogen stonden hol, zijn mond hing half open, zijn adem ging gejaagd. ,,Ik zal, " zei hij hees, zijn gezicht vertrokken in een weerzinwekkend grimas, ,,trachten hem voor te zijn. " Archibald schudde het hoofd. ,,Je zult, " zei hij, ,,doen wat ik je heb opgedragen. " Brand maakte een driftig gebaat met de rechterhand, hij liep zijn kamer binnen en draaide zich om teneinde de deur te sluiten. ,,Wat ik zeggen wil, " merkte de Roofvogel als terloops op, toen de deur dichtging, ,,die collega van Pyla, die Poussin, is een bekwaam... messenwerper!" Madame heeft schuldenArchibald de Roofvogel, de man met het ene oog, de Cycloop, gelijk Poussin hem placht te noemen, stond voor de brede vensters van een ruim en behaaglijk appartement in het Hotel Splendide, zijn gewone residentie wanneer hij in Marseille vertoefde, en waar hij de vorige avond na een kort verblijf aan de overzijde van het Kanaal weer was neergestreken. Hij tuurde naar het levendige en drukke verkeer op de Boulevard Dugommier, een van de hoofdstraten van Marseille. Het was echter een vraag of hij iets van het beweeg en de drukte zag, want er waren, wat hem betrof, wel andere dingen om aan te denken...

  Daar lagen bijvoorbeeld in zijn kluis zekere documenten die op het Marine Arsenaal van Toulon bekend stonden als MP/H 380, T-2 EMG. Waardevolle stukken, met zoveel vernuft, geduld en overleg veroverd... doch praktisch waardeloos, gelijk een kort onderzoek hem geleerd had. Het dossier was niet volledig, en in plaats van de ontbrekende stukken en tekeningen had hij een soort van kwitantie gevonden, vermeldend: Blad X Y Z -- bijvoorbeeld -- ter bestudering uitgegeven aan Kolonel Magati. Hij wendde zich van het venster af en rukte driftig de deur open die toegang gaf tot de aangrenzende kamer. ,,Brand... !"

  Een knorrig gebrom van een slaperig iemand -- het was dan ook pas acht uur in de ochtend -- klonk uit het schemerige vertrek op. ,,Brand.. J" herhaalde Archibald, op een toon die geen tegenspraak verdroeg.

  Brand scheen te weten wat goed en heilzaam voor zijn gezondheid was, hij kroop mopperend uit bed en vertoonde zich in de deuropening.

  Archibald was weer voor het venster gaan staan en scheen zelfs niet op de ander te letten; hij beschouwde hem overigens als een soort van slaaf -- gelijk al zijn medewerkers -- wie men in geen enkel opzicht egards verschuldigd was. ,,Wat is er nou weer?" vroeg de slaaf, nogal narrig. De Roofvogel wendde zich van het venster af en begon met zijn lange passen het vertrek op en neer te lopen. ,,Als je denkt, Brand, " klonk het, niet zonder dreiging, ,,dat je met het onschadelijk maken van de Weduwe Northfield aan het eind van je taak bent, bega je een kapitale vergissing en een daverende domheid. Begrepen?" Een niet te ontcijferen gegrom. ,,Heh... ?" ,,Niks. "

  ,,Hou dan je ongepoetste tanden op elkaar, en luister met de nederigheid en de onderdanigheid die met je staat en stand overeenkomen. "

  Brand liet zich in een leunstoel vallen, volgde met de ogen de anderdie rusteloos het vertrek op en neer liep.

  ,,De documenten, " verwaardigde Archibald zich eindelijk, ,,die ik met zoveel onverschrokkenheid, genialiteit... " ,,En Johny... " zei Brand vriendelijk.

  ,,Johny is een hond... net als jij. Hoogstens een scherpzinnige, door mij goed afgerichte hond... net als jij. En verder, shut up. Luister naar mijn instructies... De documenten dus die ik met zoveel vernuft uit de brandkast van het Arsenaal wist te halen, blijken onvolledig. "

  ,,Hoe vernuftig!" zei Brand droog; een geweldige geeuw achter een slanke hand beschuttend.

  ,,Blijken onvolledig... " herhaalde Archibald langzaam, met een bijster onaangename klank in zijn stem. Hij wachtte even, doch Brand zag ditmaal maar liever van commentaar af. ,,Er zijn bepaalde stukken afgegeven aan een zekere kolonel Magali. Ken je Kolonel Magali?"

  ,,Nee, en ik ben niet benieuwd naar die kennismaking ook. " ,,Benieuwd of niet benieuwd, m'n waarde Brand, dat verandert geen jota aan mijn plannen. Je staat bekend als een charmeur, derhalve zoek je contact met Madame Magali. Verstaan... ?" ,,Je kunt me naar de h... "

  Met een ruk bleef de Roofvogel staan en draaide zich om. Zijn ene oog schoot -- volgens een uitdrukking aan de hogere letterkunde ontleend -- vonken. En de blik die hij op de armetierige slaafwierp, kon -- volgens diezelfde kunst -- bij een snierende zweepslag vergeleken worden. Hoe dan ook, letterkunde of niet, de slaaf scheen onder die snierende, striemende blikslagzweep, zweepslagblik of slagzweepblik ineen te krimpen.

  ,,Als ik jou, " zei de Roofvogel, ,,de een of andere dag niet een paar ons weigeslepen staal, of enkele grammen welafgerond lood tussen je plebeische ribben jaag, hond, kun je van geluk spreken. Niettemin, mijn nobele hond, ik ben gewoon de diensten van mijn onderdanen wel te betalen. In ruil dan ook voor het feit, dat je een hinderlijk creatuur als de Weduwe Northfield uit de weg ruimde, geef ik je vrij spel met Madame Magali, een vrouw, die, naar ik heb horen beweren, in alle opzichten de moeite loont. De vraag is echter of ze tot een avontuur te verleiden is. En die vraag, Brand, zul jij moeten oplossen. Zijn we 't inmiddels weer samen eens?" Brandje gromde en grijnsde.

  ,,Alvorens deze grootse onderneming op touw te zetten, " hervatte Archibald, steeds op en neer marcherend, ,,heb ik me, gewoonte getrouw en uit ervaring wijs geworden, terdege op de hoogte gesteld van alle omstandigheden betrekking hebbend op de lieden die voor ons om enigerlei reden van belang zouden kunnen blijken. Ik weet dus dat Madame Magali gebukt gaat onder schulden wier bestaan de kolonel niet vermoedt. Geloof me, Brand, als hij er ooit achter komt, waait er wat voor 't arme kind! Je zult spoedig merken dat een zekere Andre de Chateldon veel bij de Magali's over de vloer komt. Een vriend van de Kolonel zowel als van diens vrouw. Dat is alles. Er valt voor ons geen munt uit te slaan, doch het behoeft evenmin voor jou een reden tot ongerustheid te wezen. Andre de Chateldon is geen mededinger, voorzover mij bekend, naar de gunsten van de in het geding zijnde schone. Hoogstens zou je kunnen spreken van een, voor mij ten enenmale onbegrijpelijke, platonische genegenheid. Wel, luister wat je te doen hebt. Je stelt je met haar in verbinding en biedt haar de schamele som van honderdduizend frank, indien ze bereid is de papieren uit te leveren die ik behoef. Deze documenten bevinden zich in de studeerkamer van de kolonel. Het kan haar slechts weinig moeite kosten ze te bemachtigen. Begrepen wat je van nu af te doen staat, Brand?"

  ,,Je slaaf heeft 't begrepen, doch zou met 's Meesters goedvinden een nederige vraag willed stellen. Waarom dat mens honderdduizend -- of hoeveel, zei je -- in de hand te stoppen. Laat Johny een inbraak... "

  Archibald onderbrak hem glimlachend.

  ,,Democratische sentimenten, Brand, zijn mij volslagen vreemd; derhalve voel ik geen lust met mijn ondergeschikten over mijn besluiten te discussieren. Ik heb besloten de zojuist uitgestippelde weg te kiezen, en daarmee is het pleit beslecht. Tot verheldering van je inzicht wil ik er echter aan toevoegen dat ik duchtige redenen heb om ditmaal van Johny's diensten geen gebruik te maken. " ,,De onderdaan heeft begrepen wat zijn heer en meester verlangt, " zei Brand.

  Archibald bleef opnieuw staan, en sloeg de ander hoofdschuddend gade.

  ,,Tenslotte, Brand, ben je me niet geheel eh al antipathiek. Je bent -- en eerlijkheid gebiedt me het te erkennen -- niet van vernuft ontbloot. En als je deze zaak tot het gewenste einde weet te brengen, kun je mijnerzijds op waardering -- wat reeds veel is -- doch tevens op een vorstelijke beloning rekenen. Zijn we het weer samen eens, ondanks onze veelvuldige meningsverschillen?" Brand ving behendig de sigaret die de ander hem toemikte. ,,Je kunt je niet voorstellen, Archi, hoe beroerd ik me voel als ik ontijdig uit m'n slaap word gehaald. Dat... dat is eenvoudig -- vergeef me het woord -- de pest van m'n leven. " ,,Arme, beklagenswaardige Brand! Stel je voor, dat je ooit -- wat al je beschermgeesten mogen verhoeden -- in een Zijner Majesteits gevangenissen terechtkomt... Weet je, dat ze daar beestachtig vroeg opstaan? En weet je, dat de hangman doorgaans zeer vroeg in de ochtend opereert?"

  ,,Dergelijk soort opmerkingen, " zei Brand, uit zijn stoel overeind komend, ,,vallen niet in m'n smaak. Heb je nog meer, of kan je slaaf eindelijk z'n tanden gaan poetsen?"

  Archibald neep zijn ene oog half dicht; zijn blik bleef onafgebroken op de ander gevestigd.

  ,,Ik las, " zei Brand, de as van zijn sigaret uit het venster mikkend, ,,in de plaatselijke pers een verhaal over ontploffing. Weet jij daar iets naders van?"

  Archibald verwaardigde zich geen antwoord. ,,Je hebt me begrepen, nietwaar? Jij papt met Madame Magali aan, en stelt je in het bezit van die documenten. A propos, er is dezer dagen een avondfeest op de Prefecture Maritime in Toulon. Een onzer dient zich daar te vertonen. Enfin, dat denk ik in de loop van de dag wel nader uit. Misschien een schone kans voor jou om met Madame Magali in aanraking te komen. Akkoord?" ,,Mij best!... Maar, wat ik zeggen wilde, waarom vond die dynamiet ontploffing juist onder -de tuin van Kapitein Guernesey plaats?"

  Archibald barstte in een gillende, waanzinnige lach uit en opnieuw vroeg Brand zich af of de ander eigenlijk niet krankzinnig was. ,,De Engelse pers, " zei de Roofvogel, nadat hij weer tot bedaren gekomen was, ,,maakt een heibel van belang over het schielijk verscheiden van Miss Loretta Brown, alias de Weduwe Northfield. Begrijp jij daar iets van?"

  ,,Denk jij" -- Brand schudde driftig zijn gebalde vuist -- ,,dat ik 't lollig vind daaraan herinnerd te worden? Denk jij... och, damned".

  Archibald bleef staan, drukte zijn sigaret in het asbakje uit, leunde met de palmen van zijn handen op de rand Van het bureau en keek de ander spottend aan.

  ,,Ik heb, " zei hij langzaam, ,,eens en voor al tot stelregel gekozen dat wie me hindert, dwarsboomt of bedreigt onherroepelijk dient te verdwijnen. Wil, jij, mijn nobele vriend Brand, dat met zeemansknopen in je deze ochtend nog niet gewassen oren leggen?" Waarop de nobele vriend Brand zich uitrekte, geeuwde en naar de deur van zijn kamer slenterde. Op de drempel draaide hij zich om. ,,Ik heb, " zei hij langzaam, ,,eens en voor altijd tot stelregel gekozen dat wie me hindert, dwarsboomt of bedreigt onherroepelijk dient te verdwijnen. Wil jij, mijn nobele vriend Archi, dat met zeemansknopen in je deze ochtend slecht gewassen oren leggen?" Archibald's lenige vingers speelden met het dolkvormige vouwbeen op de tafel; zijn griezelig lange wijsvinger schoof de punt als toevallig in de richting van Brand. Zijn starre blik bleef op het groene laken van het bureau gevestigd, toen hij zei: ,,Een zekere Francis Pyla, hoofdinspecteur van de Surete Nationale, en diens collega, een zekere Poussin, ontdekten in de nacht van de veertiende op de vijftiende juli, in het dennenbos achter het fort La Malgue, een stervende. Let wel, dat ik zeg: een stervende... Het slachtoffer van die -- eh laffe sluipmoord was namelijk nog niet dood. Integendeel! Zij had zelfs, naar ik uit betrouwbare bron verneem, nog gelegenheid de hoofdinspecteur de naam van de moordenaar te noemen... " Stilte.

  Vage geruchten van het straatrumoer -- de hijgende ademhaling van Brand.

  ,,Het toeval wil, dat de dode een zeer bijzondere plaats innam in het hart en de sentimenten van die Francis Pyla. Hij schijnt gezworen te hebben de moordenaar met gelijke munt te betalen. " -- De Roofvogel keek even op, zag de ontsteltenis in de trekken var de ander en glimlachte vaag. --

  ,,Ik ben blij dat ik die -- eh -- laffe sluipmoordenaar niet ben; want die Pyla schijnt ook niet van scherpzinnigheid en vernuft ontbloot. Ja, men beweert zelfs dat hij een van de meest succesvolle speurders van de Surete is... " Archibald zweeg en keek de ander aan.

  Brand zag grauw, zijn ogen stonden hol, zijn mond hing half open, zijn adem ging gejaagd. ,,Ik zal, " zei hij hees, zijn gezicht vertrokken in een weerzinwekkend grimas, ,,trachten hem voor te zijn. " Archibald schudde het hoofd. ,,Je zult, " zei hij, ,,doen wat ik je heb opgedragen. " Brand maakte een driftig gebaat met de rechterhand, hij liep zijn kamer binnen en draaide zich om teneinde de deur te sluiten. ,,Wat ik zeggen wil, " merkte de Roofvogel als terloops op, toen de deur dichtging, ,,die collega van Pyla, die Poussin, is een bekwaam... messenwerper!"
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  De Odyssee van Poussin

  ,,Porca miseria!" zei de Lord, zich bedienend van een Italiaanse krachtterm die hem als bij de omstandigheden passend voorkwam. ,,Wat zei U... ?" vroeg de lange op de belendende kruk. ,,Niks tegen jou, " beet Poussin hem toe, aan wiens gehoor de buitenlandse tongval van de ander niet ontgaan was. Het probleem -- overwoog de Lord middelerwijl -- liet zich tot de volgende drie punten herleiden: een te hoge temperatuur, een te groot aantal verteringen, een te korte tijdsduur. Want, zo peinsde hij, een Italiaan mag dan een warmbloedig man zijn, het lijkt me toch meer dan onwaarschijnlijk dat hij binnen twee minuten de kruk waarop ik zit tot een dergelijke warmtegraad zou hebben weten op te drijven. Tevens liggen er hier voor mij op de toonbank vier schoteltjes, even zoveel bewijzen van onbetaalde consumpties. De Signor had amper twee en een halve minuut. Ergo... ,,Oef... !" zei hij, zich onwillekeurig tot de lange naast hem wendend, ,,niks zo ongezellig als een warme stoel, wat!" De lange knikte, met de geestdrift en instemming van de kenner. ,,Ja, " klonk het, ,,hij is effe" -- de spreker bedoelde kennelijk Poussin's voorganger op het gestoelte der dronkenschap -- ,,naar boven. D'r kwam bezoek voor 'm. "

  Bij die openbaring zette Poussin zijn glas neer. Dus, dat was 't! De signor had zich de moeite gegeven helemaal van Le Lavandou naar Marseille te tippelen om de man met de opzichtige duim te ontmoeten. Wel, als dat niet merkwaardig, ja hoogstmerkwaardig mocht heten...

  De twee klassieke vliegen in de ene klassieke slag te slaan, was een mogelijkheid (of onmogelijkheid) die hij nog duchtig doende was te overwegen toen het gebeurde...

  Het grommerig stemmengeroes op de eerste verdieping zwol plots tot een tweevoudig geschreeuw. De neus van Bourgogne ging de hoogte in als de telescoop van een sterrenwacht, als de loop van een luchtafweerkanon, als probeerde hij te ruiken wat er gebeurde. Zijn oren spitsten, zijn ogen verwijdden zich. Het stommelen en bonzen van met geweld neergezette hielen, als van twee worstelenden, klonk luidruchtig op het eikenhout van de zoldering. Een ogenblik stilte. Poussin, ingespannen luisterend, sloot de ogen. Beng..

  De ogen vlogen weer open.

  Dan het bekende geluid van iemand die met lofwaardige doch vermoedelijk onvrijwillige ijver langs een trap naar beneden zeilt. Het smalle deurtje naast de tapkast vloog open, een lichaam huppelde de gelagkamer binnen, -- en dat lichaam hield in de rechterhand een nog lustig rokende revolver.

  Twee vliegen? Een vlieg? Een halve vogel in de hand en een lege dop in de lucht... ? -- In een God-zegene-de-greep stemming fladderde Poussin van zijn kruk, graaide middelerwijl naar zijn onvolprezen gummistok; en, eer hij Johny die op de grond te spartelen lag, bereikte...

  De lange was vlugger dan de Lord, en bovendien droeg hij schoenen die speciaal gemaakt schenen om ermee te schoppen. Poussin, zich over Johny bukkend, in de ene hand een stel rinkelende handboeien en in de andere zijn gummistok... voelde plotseling een felle, stekende pijn op dat punt van de aardbol waar de hond ophoudt en het kwispelstaarten begint.

  Ergens tussen de vier poten van een tafel eindigde de duikeling, en eer de duikelaar tot vol besef van zijn toestand kon komen, had de lange -- de heer Kops -- Johny met de opzichtige duim in zijn nekharen gegrepen, op zijn benen geplant en naar de deur geduwd. En eer een van de omstanders iets had kunnen doen, waren zij het kroegje uit, renden de kade over en sprongen in een motorboot waarvan de zware motor zachtjes te grommelen lag. Kops haalde 'een handle over, het grommelen zwol aan tot een machtig koraalals van een volwassen mannenzangvereniging -- een andere handle, en het water aan de achtersteven bereikte een toestand van overkokende melk. De boot schoot vooruit, scheerde met een scherpe bocht langs de boeg van een geweldig Amerikaans jacht, wendde naar rechts en vloog golven opjagend de haven door. Doldriftig, scheel van pijn, paarsblauw van nijd, kwam Poussin onder zijn baldakijn vandaan gekropen en huppelde naar de deur, die hij juist op tijd bereikte om de vluchtende motorboot langs het jacht te zien schieten. Dilemma.

  De Auburn? Volkomen nutteloos in dit geval. Schieten? Eenvoudig krankzinnig en bovendien veel te opzichtig. Te water en de boeven nazwemmen? Toe nou... !

  Oh, reddende inval! Er moest hier toch ergens, naar hij zich herinnerde, een bureau van de havenpolitie zijn, een aanlegsteiger met een politieboot. Zoekend vloog zijn blik langs de kade. Daar, op nog geen vijftig meter afstand, een grijze boot, van vorm en bouw aan een oorlogsschip niet ongelijk. Poussin snelde de steiger op, stond met een sprong aan boord, verspreidde ontsteltenis onder de agenten, die gewetensvol aan hun middagslaapje bezig waren.

  ... En op de drempel van het nette zeemanslogement, waar zoeven de eerste kennismaking had plaatsgevonden, stond Signor Guiseppe Larghiero, een wit, rokend cylindertje tussen snor en sik, glimlachend het bedrijf van-de inspecteur gade te slaan. Doch, toen hij de grijze boot van de kade los zag komen, verscheen er even iets als een rimpel tussen zijn ogen.

  Maar dat kan ook verbeelding zijn van de denkbeeldige toeschouwer.
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  Het vervolg van de Odyssee

  De documenten die Poussin zo frenetiek heen en weer zwaaide, lieten niet na indruk te maken. De mecanicien verdween onder een luik, even later verkondigde een daverend rumoer dat de motor besloten had te lopen. Touwen vlogen los. Poussin trappelde van ongeduld. Aanvankelijk koesterde hij de vrees, dat de motor zich als een van die slof-slof-poem-poem machines ontpoppen zou, allerminst op snelheden berekend. Nauwelijks was de boot echter in het midden van de haven, of Poussin nam weer eens de hoed af die hij nooit droeg. Niettemin hadden Kops & Co. ondertussen een voorsprong verworven die, van hun standpunt bekeken, benijdenswaardig mocht heten. Zij waren met hun boot zelf reeds in de buitenhaven, en het leed geen twijfel of zij waren ernstig van plan naar volle zee koers te zetten. ,,Wat hebben wij zoal voor bewapening aan boord, Commandant?" vroeg Poussin, die met een kijker in de hand op de voorplecht stond.

  ,,Een 6 cm. kanon, mitrailleur en het nodige kleine grut. Denkt U dat het voldoende zal zijn?" vroeg hij lachend. ,,Denkt U?" vroeg Poussin, allesbehalve lachend, ,,dat hun boot sneller is dan de onze?"

  ,,In de rechte lijn zeker niet. Mogelijk dat ze vlugger kan manoeuvreren; maar als 't me begint te vervelen blazen we hun roer in diggelen. A propos, Inspecteur, wat hebt U feitelijk tegen die heren?"

  ,,Zie ik, " vroeg Poussin, in al zijn Bourgondische waardigheid eenhoge borst opzettend, ,,eruit als een voetbal?"

  ,,Voetbal?"

  ,,En indien men U, een voetbal gelijk, onder een tafel trapte, wat zoudt U dan doen?"

  ,,Terugtrappen, vermoedelijk, " zei de commandant, wie het niet heel duidelijk was wat er bedoeld werd.

  ,,En dat, " zei Poussin, eer hij aan een uiteenzetting begon, ,,is wat ik nu tracht te bereiken. En, bij mijn baard, ze zullen ervan lusten als ik ze in handen krijg. " -- Hij verklaarde in het kort hoe het conflict in de herberg ontvangen, voldragen en ter wereld gebracht werd, waarna hij besloot, ,,en natuurlijk hebt U wel gehoord dat er op het Marine-Arsenaal te Toulon ingebroken is?" ,,Natuurlijk. "

  Wel, een van die twee is een van die twee inbrekers!" ,,Bliksems!" zei de commandant.

  Een uur, anderhalf uur verliep. De kust was niet veel meer dan een donkere, golvende lijn tussen het glinsterende water en de strakke blauwe lucht. Het geduld van Poussin, zowel als dat van de commandant, bestond nog slechts in de voltooid verleden tijd. Krachtiger maatregelen begonnen zich op te dringen, vooral toen-De afstand werd zienderogen korter, en de wanhoop scheen haar grijze klauwen op de rand van de vluchtende boot te hebben gezet. Tenminste...

  Poussin en de commandant, die nog steeds op de voorplecht stonden, bukten zich met bekwame spoed en wierpen zich op het dek neer.

  ,,De zwijnen!" zei Poussin, zijn pistool trekkend. Een ratelende knal rolde over het water, fluitend vloog er iets door de trillende warme lucht. Dan opnieuw een knal, een kogel sloeg plat tegen de stalen boeg.

  ,,Ze schieten met een geweer, " stelde Poussin vast, naar het geluid oordelend. ,,En nu zonder pardon. In het uiterste geval boren we hun schuit in de grond. "

  Er ging een luik open. Op welgeoliede lagers en gewrichten draaiend dook een zeer doelmatig kanonnetje het zonlicht tegemoet. ,,Boeng... !" -- zei het kanon, bij wijze van goedemiddag. Sproeiend als een ontplofte spuitwaterfles kwam de granaat op enkele tientallen meters naast de vluchteling neer. Drie, vier ratelende geweerschoten antwoordden. De motorboot wendde met een geweldige zwaai, doch het kanon volgde de beweging met hardnekkige nauwkeurigheid. ,,Dichter bij, Toucas, " beval de commandant. ,,Boeng!"

  Vluchteling en granaat vlogen elkander onder een hoek van vijf-en-veertig graden tegemoet, vonden elkander in een wiskundig treffen waarbij de vluchteling zijn neus verspeelde. ,,Let op... !" zei de commandant geestdriftig. Veel uitleg was er niet nodig. Een kind kon begrijpen wat er gebeurd was. Een daverende knal, een laaiende vlam -- de in de kop van de schuit gebouwde benzinetank bleek geraakt. Amper een minuut later was de boot nog slechts een loeiende fakkel, hulpeloos ronddobberend. De beide opvarenden waren overboord gesprongen, zwommen snel van het brandend en ziedend wrak weg, in de richting van hetgeen redding en noodlot was tegelijkertijd. ,,Komt binnen, vrienden, komt binnen!" nodigde Poussin hartelijk, terwijl er een touwladder werd neergelaten. ,,En nu de handjes naar omhoog, heel hoog, naar die zeemeeuw daar. Zo!... Mooi!" -- Hij ontlastte de heren van hun wapens. -- ,,Eh... Johny, heet jij geloof ik? En jij, jij was de man die de penalty nam, als ik mij niet vergis? Wel, je krijgt een plaats als midvoor... in het gevangenis-team. Wel, wel, wel, aan een boom zo volgeladen... Inbraak, diefstal, spionage, samenzwering tegen de veiligheid van de staat, mishandeling van een ambtenaar in functie, verzet tegen de politie, poging tot moord, 't Kan ermee door. Allons, en nu maar in 't voorondertje, vrienden! 't Is lekkerwarm in 't roefje. Straks, als we thuis zijn, krijg je een fris bad en een koele cel, " babbelde Poussin zachtjes opzwellend van glorie en heerlijkheid over de zo welgeslaagde robbenjacht. ,,Ma-ri-nel-la, " neuriede hij, ,,je t'enfonce dans mes bras... En hoepla, jij!" Met een zeer welgemikte schop joeg hij de heer Kops het lastige trapje af, het roefje binnen, de duimelaar achterna. Dicht sloeg de deur.

  ,,Het was, " zei Poussin, terwijl hij de commandant geestdriftig de hand drukte, ,,een merkwaardige, ja, ik zou zelfs willen zeggen hoogst merkwaardige onderneming!" De politieboot wendde de steven.

  Door de versplinterde neus van de motorboot drong het zeewater het brandend, laaiend wrak binnen. Sissend stegen witte stoomwolken omhoog. Dan doofde de gloed. Het wrak draaide om zijn middelpunt, begon sneller en sneller te zinken. Een roetwolk dreef traag door de stille, warme zomerlucht. Op het kalme blauwe water tekende zich een langzaam uitdijende olievlek af.
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  Op de eenzame weg

  ,,Nee, " zei de waard nogmaals; en in zijn stem lag de klank die duidelijk te kennen wil geven dat men er nu toch waarachtig genoeg van heeft. ,,Nee, ik weet d'r geen bliksem van. Ik heb die lui nooit gezien, die Italiaan ook niet, en ik hoop ze nooit weer te zien!" Poussin zat achter een tafel in een kamer op het Hoofdbureau van de Marseillaanse Politie. Tegenover hem stond de waard van het kosthuis waar hij Johny en Kops gevonden... doch de Signor verloren had.

  De categorische ontkenning klonk, vond hij, nogal geloofwaardig. Bovendien maakte de waard, wiens groeiproces voornamelijk horizontale banen had ingeslagen, geenszins de indruk van iemand die onder intelligentie gebukt gaat.

  Poussin liet hem tenslotte vertrekken, doch drukte hem op het hart de politie onmiddellijk te verwittigen, mocht ooit de Signor zijn inrichting weer bezoeken. Hetgeen de waard grif beloofde, om dan met bekwame en begrijpelijke spoed te verdwijnen. Poussin keek op zijn horloge en stelde vast dat men middernacht begon te naderen.

  ,,U kunt, " zei de commissaris, die vermoedelijk ook een deel van de glorie wilde hebben, ,,ten mijnent logeren. U bent hartelijk welkom!"

  Doch Poussin antwoordde, dat hij een soort van postduiveninstinct had, en zo mogelijk 's avonds altijd naar zijn til terugvloog; dat hij het aanbod natuurlijk hogelijk waardeerde, doch er helaas geen gebruik van zou kunnen maken. Een kwartier nadien zat hij in de Auburn -- ditmaal zonder baard en bril en snor -- en zette koers naar Toulon.

  Aan aangename gepeinzen was de heer Bourgogne te prooi. Hij, Inspecteur Poussin, had de man gepakt die door de politie van twee werelddelen gezocht werd. Hij, Poussin, had de man ingepalmd wiens laatste inbraak de Franse Pers dagenlang stof tot sensatiekoppen gegeven had. En... vermeldden Marseille-Soir en Le Petit Var en La Republique du Var zijn avonturen niet in geur en kleur? Ach, met zijn schoonste glimlach had hij, temidden zijner gevangenen, voor de persfotografen geposeerd. Geen Olympische kampioen, geen filmster, geen dictator zou hem zijn houding hebben kunnen verbeteren. Morgenochtend zou ongetwijfeld ook de Parijse Pers zijn foto en zijn heldendicht op de voorpagina's afdrukken en zou zijn grote avontuur... ,,Die vent hindert me!"

  Hij keek nijdig om. Hij bevond zich op een goede vijftien kilometer buiten Marseille, en Aubagne lag reeds achter hem. Op dit late uur, tussen middernacht en een, was er zo goed als geen verkeer. Eenzaam en verlaten lag de straatweg. Vijftig meter achter de Auburn volgde een andere wagen, met vol licht, -- en het was dit licht dat hem hinderde. Hij stopte, liet het achtergordijntje zakken, en hervatte de tocht, waarbij als merkwaardig moet worden aangemerkt dat hij zich niet afvroeg waarom de achterrijder eveneens was blijven staan, en waar die derde wagen -- nogal spookachtig -- zo plotseling vandaan kwam. De derde wagen, die kennelijk tot nu toe met gedoofde lampen gereden had... Merkwaardig op zichzelf genomen, vooral merkwaardig omdat het de slimme heer Poussin ontging.

  Die nummer drie, een sportmodel, gleed de beide andere voorbij en vervolgde met matige snelheid zijn weg; zo deden ook Poussin en de tweede wagen... tot er een ogenblik aanbrak waarop nummer twee het op zijn heupen scheen te krijgen, de claxon deed spelen, eerst Poussin en daarna het sportmodel opzij toeterde en weldra achter een kromming in de weg verdween. Poussin merkte het amper, hij had werktuigelijk naar rechts uitge

  haald, zijn gedachten elders: nasmullend van zijn overwinning, iedere droppel van die kostelijke nectar proevend- en herproevend, elk blaadje van de fris verworven lauwerkrans met des minnaars liefkozende vingers strelend.

  Toen zag hij langs de wegberm een andere wagen staan, het was wagen nummer drie, een lichtkleurig sportmodel. Hij haalde naar links uit en passeerde.

  ,,Oh, hallo sir... !" riep een vriendelijke stem hem in het voorbijrijden toe; en het herinnerde hem er aan dat hij nog steeds in een Britse caros rondreed. Doch zo deed ook de ander. Op zijn beurt manoeuvreerde hij zijn wagen naar de berm en stopte. De ander had klaarblijkelijk pech, en de nieuwe Lord was een voorkomend en behulpzaam mens. Hij verliet de Auburn en wandelde op het open sportmodel toe. De eigenaar stond over de benzinetank gebogen, schroefde de dop af.

  ,,I ran out of petrol, " verklaarde de vreemdeling, en Poussin's linguistisch oor meende een Amerikaanse tongval te onderkennen. ,,Zo?" zei hij, diep begaan, ,,de benzine op? Dat is lelijk, want er is hier geen pomp in de buurt. "

  En het ontging hem dat hier gelegenheid was om een ,,Merkwaardig" te plaatsen, -- daar dit ongemak toevallig juist op het eenzaamste weggedeelte plaats vond, dat de vreemdeling wel wat erg lang over de tank gebogen bleef staan, en dat zijn gezicht schuil ging onder de brede rand van een donkere hoed. En bovendien was het hem niet opgevallen als iets bijzonders, dat de ander hem eerst voorbij had laten rijden, alsof hij er belang bij had buiten het licht van de Auburn te blijven.

  Gedienstig als immer haalde hij zijn zaklantaarn te voorschijn, en keek op zijn beurt in de tank, alsof zijn blik wonderen kon doen. Doch dat kon deze niet. En amper een seconde later kon Poussin zich er slechts over beklagen dat hij zo'n dubbel overgehaalde eend was geweest...

  Want... een ogenblik voelde hij zich als een bij de oren gegrepen konijn dat de dodelijke avondzegen met de knuppel gaat ontvangen. Zijn linkerhand, die hij, gewoonte getrouw, op de rug gehouden had, zat als in een bandschroef geklemd; en hij was voldoende met de spelregels van het Jiu-Jitsu op de hoogte, om te weten dat de geringste poging tot verweer hem op een gebroken arm zou komen te staan. ,,Als inspecteur Poussin, bijgenaamd de Bourgondier, nu maar zo slim wil zijn de knuistjes in de hoogte te steken.. De pols werd losgelaten, gezegde knuistjes gingen de hoogte in, al ging het niet van harte.

  ,,Ik vermoed zo, " zei Poussin, zich tot kalmte dwingend, ,,dat jij de Man-met-het-ene-oog bent... ?"

  Een ondeelbaar moment was het stil, dan een gillende lach; en het leek Poussin de lach van een krankzinnige. ,,Draai je maar om. " Steeds de handen boven het hoofd houdend, wentelde Poussin van kruis naar munt, en zag...

  Een krachtige, sportieve verschijning; lang, rijzig, stevig gebouwd. De man stak minstens anderhalf hoofd boven hem uit. Doch het gelaat ging grotendeels schuil achter het masker. Poussin kon de kwestie van een of twee ogen niet uitmaken. En overigens, overwoog hij met bitterheid, diende het ook nergens meer toe, want hij wist zich veroordeeld. Deze man zou geen genade kennen. Hij keek naar de blauw glanzende revolver die met vaste hand op zijn borst gericht werd gehouden, en hij wist dat zo aanstonds... Zo, dus dit ging het eind zijn, het einde van een leven dat nog zoveel schone en verleidelijke beloften inhield. Oog in oog stonden Archibald en zijn gevangene. Zwijgend -- doch elke vezel, elke spier gespannen; ieder voor zich zelf wetend dat voor een van beiden aan het eind van deze strijd de dood wachtte. Poussin vocht tegen de weemoed die hem dreigde te bevangen. Kampte tegen die wanhoop, die vertwijfeling, tegen die zwakte welke lafheid was. Als hij dan sterven moest, zou hij weten te sterven als een dappere, in het fiere weten dat hij viel voor een rechtvaardige zaak, -- in het trotse besef, dat hij de dood verkoos boven oneer, en dat een leven zonder eer de vrije mens onwaardig is. Vreemd, hij dacht aan hetgeen Juanita hem onlangs gezegd had: ,,Je hebt een gevaarlijk beroep". Ja, maar dat had hij altijd geweten, en het had hem nimmer van het uitoefenen van zijn plicht teruggehouden. Hij was een eenvoudig soldaat in dat magnifieke leger dat dag in dag uit, nacht in nacht uit zijn harde, vaak zware, vrijwel altijd ondankbare taak nauwgezet vervult: de veel en ten onrechte gesmade Politie.

  Hij ging sterven. Wetend tegenover wie hij stond, twijfelde hij daaraan niet. Hij ging sterven; ja, maar als een held, als een man die de dood niet vreest, en een eervolle dood stelt boven een eerloos leven. Hij slikte; het was moeilijk ervoer hij, voor held te spelen. Het duurde even eer hij zich weer zeker van zijn stem wist. ,,Zo, dus jij bent dat ondier. Ik veracht je... je bent een laffe hond. " Maar de ander nam het nogal luchtig.

  ,,Aan tragedie en melodrama heb ik een hekel. Efficiency, dat is m'n stelregel. En draai je nu om, en marcheer recht voor je uit die zijweg op. Mars!"

  En Poussin marcheerde; het hoofd fier rechtop, de dood in het hart, de dood tegemoet. ,,Zing, " beval Archibald plotseling. ,,Zingen?"

  ,,Zingen. Helden gaan zingend de dood tegemoet. " ,,En wat zullen we dan zingen?" Opnieuw die onaangename lach.

  ,,Wel, een gezang waarin iets voorkomt van vredig ontslapen enweerzien in het hiernamaals. Heel stichtelijk, zoiets, en tevens heel-- eh -- toepasselijk. "

  ,,C'est la lutte finale... ?"

  ,,Oh, nee, zeker niet, dat is al te sinister. "

  Courage -- courage -- courage! hield Poussin zich voor, en terwijl het zweet langs de slapen droop, zong hij:

  Adieu, Venice Provencale,

  Adieu, pays de mes amours!

  Adieu, cigalons et cigales,

  Dans les hauts pins chantez toujours...

  ,,Heel, heel goed, " prees Archibald, ,,en als je nu even tegen dat hek trapt, zonder je handen te laten zakken, gaat 't vanzelf open. " Vervlogen hoop. Werkelijk, hij had een ogenblik gehoopt dat hier nog een kans was: als Archibald het hek zou moeten openen.. ,,En nu dat stoepje maar op, en dan schop je tegen de voordeur die ook vanzelf opengaat. "

  Doch als een benauwde kat loerde Poussin, loerde op zijn kans. De geringste onoplettendheid van de Cycloop, een ondeelbare fractie van een seconde lang... het zou genoeg zijn, en de kans zou hem niet ontgaan. Als de kans slechts komen wilde. Zij stonden nu in een lange, rechte gang. Aan het eind daarvan bevond zich een glazen deur, en daarachter -- naar Poussin juist schatte -- de tuin van de villa. Haaks op die deur een andere, en daarheen dirigeerde hem de Roofvogel die inmiddels met zijn ene vrije en ongewapende hand de lichtschakelaar had omgedraaid. Poussin trapte opnieuw een deur open, blikte in een donkere kamer, zich afvragend of dat vertrek als executieterrein dienst ging doen, of dat hem nog een kans zou blijven -- de kans bijvoorbeeld, de ander de deur in het gezicht te slaan. Doch hij wist dat er geen kans meer komen zou, deze man was een te geslepen speler dan dat hij de geringste kleinigheid over het hoofd zou zien. ,,Blijf staan, " beval de Roofvogel, terwijl hij het licht in de kamer opstak, en op de drempel staan bleef. ,,Nou, man, zeg je laatste schietgebedje op. Ik tel tot drie... Een... "

  Poussin trachtte de afstand te berekenen die hem van het executie-peleton scheidde; als hij eens zijn achterbeen ophief, en achteruit maaide met de geestdrift van een hit die overkropt is van haat jegens zijn groenteboerbeul?

  ,,Twee!"

  Als hij zich eens watervlug omwendde, en de ander een maagstomp toereikte zoals er slechts zelden op dit ondermaanse te genieten vallen? Hij wist, helaas, dat het alles ijdel zou wezen; zo vlug kon hij niet zijn of de kogel was vlugger. Nee, de afstand bedroeg minstens drie meter. Het ware nutteloos. Eer hij een afdoende beweging kon maken, zou de kogel hem te pakken hebben... Dit was het einde, fataal, onontkoombaar; en dus zij het zo. Er bleven hem nog twee minuten om zich reisvaardig te maken voor de Grote Overtocht...

  Hij sloot de ogen; een laatste gedachte vol tederheid en weemoed aan zijn erfgenamen, aan de schone aarde, aan het lieve lachende leven... ,,Drie!"

  Toen viel het schot.

  Een daverende knal, echoend door de plechtige rust van de nacht galmend door de stille woning. In de oren van Poussin een machtig geruis als van het ruisen van vele wateren, een scherp en kletterend geluid, als het splinteren van glas. Dan... stilte... De Grote Stilte.


  HOOFDSTUK 16


  In het Hiernamaals

  Langzaam opende Poussin de ogen. ,,Merkwaardig, " fluisterde hij, ,,ja, hoogst merkwaardig. " En dat was het eerste woord dat hij in de eeuwigheid uitsprak. Zo! -- dus dit was dan de Overzijde des Grafs; het ontwaken na een tocht vol gevaren door een Niemandsland vol duivelen en demonen; het ontwaken in de onbekende en ongekende wereld, waarover de aardse mensen van de beginne af niet opgehouden hebben, en nimmer ophouden zullen, elkander in de pruiken te vliegen. Zo! -- dus dit was dan de Eeuwigheid. Hij was nu ontstegen aan de smartelijke beperktheid van tijd en ruimte. Voor hem zou er voortaan geen tijd meer zijn die te meten valt met zonnewijzers

  en uurwerken; want hij was van nu af aan binnengetreden in de regionen van de tijdloze tijd, van de oneindig versnelde, absolute tijd.

  Zo! -- dus dat was de wereld van de astrale wezens. De hemel, ongetwijfeld, of misschien een wachtkamer waar hij, de thans louter astrale en tot een zuivere geest geworden Felix Poussin, in leven Inspecteur van de Surete Nationale, zoude moeten antichambreren tot het geduchte ogenblik was aangebroken waarop hij zijn geloofsbrieven zou moeten overhandigen.

  ,,Nee, " glimlachte hij; hemelwijs, want hij was op de lering altijd haantje de voorste geweest, en wist dus precies hoe het in de hemel toeging.

  ,,Nee, " -- hij glimlachte opnieuw over zijn naiveteit om nog steeds in louter aardse termen te denken; doch hij was vol goede moed, het zou spoedig genoeg wennen.

  Nieuwsgierig keek hij rond teneinde het oord, dat voor de eeuwen der eeuwen het zijne zou wezen, in ogenschouw te nemen. Het was merkwaardig, dood te zijn. Je merkte er zo helemaal niets van. Met belangstelling beschouwde hij zijn astrale lichaam, en het verwonderde hem enigszins dat ook deze fluide materie in een goed doch goedkoop confectiepakje gehuld was; maar misschien dat straks... als hij officieel in de regionen van de geesten ging worden ingekleed...

  Hij begon alvast te proberen of hij reeds vliegen kon, en sloeg in breed gebaar vol verwachting zijn armen uit. Vreemd: ook hier scheen de zwaartekracht nog steeds van kracht. Onwillekeurig tastte hij over zijn rug, om te voelen of er reeds iets van het uitbotten van de vleugels te bespeuren viel. Niets. Hij voelde slechts die reumatische plek achter zijn rechter schouderblad! Opnieuw keek hij om zich heen, eigenlijk verbaasd dat hij nog geen Butler-Engel zag naderen om hem naar zijn business en zijn paspoort te vragen: of een Accountant-Engel om hem de Winst-en-Verliesrekening van Deugden en Zonden te overhandigen. Hij zag geen geesten om zijn hoofd rondsnorren, hij hoorde geen harpen, geen violen, geen bazuinen, geen trombones.

  ,,Dante, " zei hij geergerd, ,,en dominee Ten Kate zijn toch eigenlijk fumisten!"

  Hij wist eigenlijk niet recht wit nu in de eeuwigheid aan te vangen, *n aarzelend zette hij zijn eerste schreden op dit terrein misschien vol voetklemmen en angels. Een ding was zeker: de Cycloop was op aarde achtergebleven, want de deuropening was leeg. En dan voelde hij zich terugvallen in de smartelijke begrenzing vantijd en ruimte, terug naar de trouwe aarde, naar zijn stoffelijk omhulsel, met al deszelfs lasten, doch ook lusten dewelke hij nimmer als te versmaden had beschouwd. En aangezien hij nu weer met twee benen op de aarde stond, behoorde hij nog steeds tot de Surete Nationale, rustten op hem al de plichten van die staat en stand. Hij begon met zijn jasje uit te doen om te zien of er zich in de rugpandjes soms een kogelgat bevond. Het onderzoek viel geruststellend uit: er was geen kogelgat, ,,en dus ben ik inderdaad niet dood, hoewel het merkwaardig is, " besloot hij, het jasje weer aanschietend: Waarna hij zijn revolver trok en op onderzoek toog. Het probleem van het niet-dood-zijn diende opgehelderd. Met zijn pistool in de hand sloop hij naar de deur waar zoeven de Cycloop gestaan had. Hij gluurde om de deurpost; de gang was leeg. ,,Merkwaardig, " zei hij, ,,maar waarom... ?"

  Hij blikte links: de deur waardoor zij waren binnengekomen. Hij blikte rechts: de glazen tuindeur. En toen begreep hij waarom zijn stervensstonde met glasgerinkel gepaard was gegaan. Er was slechts een verklaring mogelijk: de Cycloop moest met een formidabele sprong door de glazen deur heen vertrokken zijn. ,,Merkwaardig, " zei hij opnieuw, ,,maar waarom... ?" Steeds zijn browning voor zich uit houdend, doorzocht hij de woning. Het was een ruime villa, zonder enige aanspraak op bouwkunstigheid, weliswaar, doch comfortabel en behaaglijk ingericht. Hij kwam op de eerste verdieping, liep kamer in, kamer uit. Niets dat de moeite van het opsommen waard was, tot hij kwam in een groot, vierkant vertrek dat als bibliotheek en werkkamer was ingericht. Met een ruk bleef hij staan, menende iets te horen. Hij luisterde, al zijn zenuwen gespannen, doch het geluid herhaalde zich niet meer. Geen ander gerucht dan het ruisen van de koele nachtwind. Het was merkwaardig. Hij begon weer tot de theorie van het toch dood zijn over te hellen. Hij keek in de bibliotheek rond, snoof de lucht, trok vragend de wenkbrauwen op. In de atmosfeer van het vertrek hing een van de aarde aardse geur: een ijl parfum, zwak, ondefinieerbaar, doch onmiskenbaar wijzend in de richting van de beminnenswaardige helft van de mensheid, door iemand eens (zeer ten onrechte) een muziekinstrument in handen van de duivel genoemd. Een diskwalificatie die Poussin bijna even weerzinwekkend vond als boekweitegort. ,,H'm, " zei hij, ,,een vrouw... ?"

  Hij was een ogenblik op de drempel van de bibliotheek blijven staan, eer hij op het schrijfbureau in het midden van het vertrek toeliep. Op het blad heerste een welhaast pijnlijke orde, niets dat hemals van belang voorkwam. Hij probeerde een voor een de laden, die echter alle gesloten bleken. Dus stond hij besluiteloos. Hij had natuurlijk het schilderij boven de schoorsteenmantel wel gezien, doch er niet speciaal op gelet, want de schakelaar die hij bij het binnenkomen had omgedraaid, correspondeerde slechts met de staande lamp in een van de hoeken zodat driekwart van het vertrek in een schemerig halflicht lag. De blik van de peinzende heer Bourgogne zwierf door de ruimte, bleef onwillekeurig bij het schilderij toeven. Zijn ogen, langzamerhand aan het schemerlicht gewend, konden het beeld nu duidelijker onderscheiden; en dat beeld bezorgde hem een schok, veroorzaakte hem een cerebrale kortsluiting.

  Hij haalde zijn zaklantaarn te voorschijn, de witte lichtgloed gulpte over het schilderij.

  ,,Goeie genade!" zei hij. ,,Lady Northfield... !" Hij doofde zijn lamp, liet zich langzaam in de brede zetel achter zijn schrijfbureau neer, steunde zijn ellebogen op de rand, zijn hoofd in zijn handen, en dacht na. Tenminste, dat probeerde hij; doch de zenuwheldere nachturen lagen reeds achter hem, en al heel spoedig kwam hij tot de ontdekking dat hij eerder zat te soezen dan te denken.

  ,,Een sigaret, " mompelde hij, in zijn zak tastend; maar het pakje Celtiques bleek leeggerookt. Derhalve beging hij een vrijpostigheid, en bediende zich uit de zilveren doos die op het bureau stond. ,,H'm, " vond hij, de rook goedkeurend voor zich uitblazend, en naar het merk kijkend, ,,een beetje licht, maar niet kwaad, lang niet kwaad. "

  Hij zocht een asbak voor zijn lucifer en vond er geen zodat de lucifer naar de prullenmand verhuisde. ,,Heeeh?" zei hij, en grabbelde in de mand.

  En het op de envelop getikte adres luidde: ,,Monsieur Francis Pyla, Villa de la Mer, Boulevard Toucas, Le Mourillon, (Var). ,,Merkwaardig, " zei Poussin, de verfrommelde envelop op het bureau gladstrijkend. Hij keek naar de achterkant, maar er stond geen afzender op vermeld. De envelop, zag hij verder, was niet dichtgeplakt geweest en er zat geen postzegel op. Hij leidde er uit af dat ,,Iemand" hier achter dit bureau een brief aan de hoofdinspecteur had zitten schrijven, de envelop gereed gemaakt, en tenslotte van het hele voornemen afgezien had. Echter verloor hij de mogelijkheid niet uit het oog, dat de brief in een andere envelop verzonden had kunnen worden; doch, zo ja, dan moest het kort geleden gebeurd zijn, want hij herinnerde zich dat er de laatste dagen geenbrief of brieven voor Pyla gekomen waren. Hetgeen alles met enige overdrijving hoogst merkwaardig genoemd mocht worden, maar waarmee hij toch eigenlijk niet veel opschoot; weshalve hij opnieuw in de prullenmand grabbelde, hopend het stoffelijk overschot van een brief te vinden. Een hoop die niet in vervulling zou gaan, doch in rook vervliegen; geen brief, geen snipper zelfs van een brief. ,,H'm, " zei Poussin misprijzend, en meteen viel zijn blik op de kleine schrijfmachine, op een tafeltje naast de divan. Hij glimlachte, en liep op het meubel toe. Je kon maar nooit weten, overwoog hij, het was altijd nuttig een afdruk te nemen van alle letters en tekens; kwam er dan ooit een brief -- een anonieme, bijvoorbeeld -- en mocht het blijken dat die brief in spe op deze machine getikt was, wel... Hij lichtte de kap af, en...

  ,,Tjee..." zei hij hij omslachtig zijn bril opzettend; want in de machine zat een blad papier dat op weg was een brief te worden. De enkele in 't Engels geschreven regels luidden:

  Mijn onstuimige ,,Robin Hooi"!

  Ja, ik ontving je malle brief, en zie daar uit dat de jaren je niet veranderd hebben. Nog steeds dezelfde onbekookte dwaas van vroeger... en dat zul je wel altijd blijven ook. (Ik hoor je reeds protesteren. ')

  Nee, die ,,Zilveren Zomeravond" (sedert wanneer heb jij poetische bevliegingen?) ben ik niet vergeten; doch evenmin onze overeenkomst...

  By the way, het was heel vernuftig van je! Ik hoopte werkelijk dat mijn spoor voor een ieder onvindbaar zou zijn, maar ja, tegen een machtig brein als dat van mijn ,,Robin Hood". Maar daar staat weer tegenover dat ik reeds ontdekt had dat jij weer op het oorlogspad was. Ik herkende namelijk de hand van de Meester; of zou ik moeten zeggen: ,,her Master's voice... "? Ik zou je echter willen vragen hoe je het ontdekte, want het was een beetje een teleurstelling voor me, zie je? Chief-lnspector Pyla schijnt nog geen vermoedens te koesteren, en diens handlanger is het spoor bijster.

  (,,H'm!" zei de handlanger).

  Nee, het is beter dat we niet in elkanders gezelschap gezien worden, en kom in 's hemelsnaam niet hier, en bel me niet op Geloof me, het is gevaarlijk. Ik hoor je protesteren, ik weet wat j* *r allemaal tegen zult aanvoeren, doch ik ben en blijf on-ver-bid-de-lijk. Een overeenkomst is een overeenkomst, en...

  ,,Inderdaad, een overeenkomst is een overeenkomst, " zei de handlanger die het spoor bijster heette te zijn.

  De schrijfster, overwoog hij, was kennelijk van plan geweest hier een nieuwe regel te beginnen; en dus, besloot hij, kon hij gevoegelijk de brief even uit de machine nemen, zonder gevaar te lopen dat iemand er later iets van zou merken. Hij tikte alle letters en tekens zorgvuldig af, nam een copie van de brief, en schoof deze dan weer voorzichtig op zijn plaats in de machine. De copie ging bij de envelop in zijn brieventas.

  ,,Merkwaardig, " mompelde hij, en zijn gedachten keerden weer terug tot het vraagstuk van het niet-dood-zijn. Daarmee kwam tevens ongerustheid in hem opzetten, een vleugje angst. Hij zat hier, in een vreemd, geheimzinnig huis, in een oord waar hij huiveringwekkend dicht bij een nachtzoen van Magere Hein geweest was. Rondom hem een welhaast tastbare stilte -- benauwend, beklemmend, beangstigend; een schemerdonker vertrek, en buiten in de, tuin het blauwbleke licht van de klare Provenjaal. se zomernacht. Hij stond op, liep naar het schrijfbureau terug, en vatte zijn revolver die hij daar had laten liggen. Het koude metaal in zijn hand schonk hem iets meer optimisme waar het zijn heden en zijn nabije toekomst betrof. Hij keek nog eens om zich heen; en, na een laatste verwonderde, vragende blik op het schilderij geworpen te hebben, maakte hij zich gereed tot het vertrek en tevens de woning te verlaten. Hij schreed naar de deur, strekte zijn hand naar de schakelaar, draaide het licht uit... en schrok zich een staartloze, drie voet hoge aap, voorkomend in Indonesie, bijgenaamd Orang Oetan. ,,Kristeneziele... !" zei hij, een luchtsprong makend als een dartelhaas. Hij draaide zich met een ruk om en staarde naar de ratelende telefoon op het schrijfbureau, met een gezicht of hij tegen het spook van zijn aan niersteentjes onderkomen overgrootpapa was aangeblunderd.

  Hij aarzelde, deed een pas in de richting van het bureau, bleef dan weer staan om zijn zaklantaarn te voorschijn te halen, en bereikte eindelijk het met regelmatige tussenpozen doorratelende toestel. Hij strekte zijn hand uit, trok meteen weer terug of hij een broedse cobra geraakt had, maar besloot tenslotte door te tasten. ,,Hallo, " -- zachtjes alsof hij in een kerk stond.

  ,,Hallo, Marian... hier de verloren zoon, Darling..." (Poussin stond op het punt te antwoorden dat hij, weliswaar, dezer dagen de geboorte eens zoons tegemoet zag en vurig verhoopte, doch dat deze te verwachten jonkman, gezien deszelfs prille-prille jeugd moeilijk reeds als verloren beschouwd kon worden. ) Maar de ander ratelde door:

  ,,Do'nt get peevish, Darling! Ik heb in zolang je hemelse stem niet gehoord, en zou het niet diep betreurenswaardig zijn als je eerste woord een verwijt, een woord van gramschap... " -- een heldere, parelende lach -- ,,Nou, hoe wordt 't? Zeg je niets? Oh, sorry, ik ben natuurlijk weer voortdurend aan het woord. Wel, ik luister.. naar de hemelse stem... "

  ,,Vraag excuus, sir, " zei de Hemelse Stem aarzelend, ,,maar ik vrees dat er -- eh -- een... " Een bulderende lach.

  ,,Oh, verdraaid... Old Perkins! Ben jij 't!... " ,,Yes, Sir, " loog Poussin, in het soort van stem dat, naar zijn opvatting, bij het soort van man, zoals hij zich Old Perkins voorstelde, hoorde. ,,Spreek ik met -- eh -- Mr. Robin Hood?" Opnieuw een heldere, vrolijke, jonge lach.

  ,,Wel, verdraaid. Heb jij 't ook onthouden, die ouwe mop, maar,wat ik zeggen wou, Miss Alicia thuis?"

  ,,Miss Alicia, Sir, is niet thuis. "

  ,,Jammer. "

  ,,Zoals U zegt, Sir. "

  Een korte stilte.

  ,,Weet je wanneer ze thuiskomt, Perkins? Of waar ze naar toe is?" Perkins zei dat hij het niet wist, hetgeen waar was. ,,Jammer, " vond Robia Hood. ,,Zoals U zegt, Sir. "

  ,,Heb je vandaag soms een brief voor me gepost, Perkins?" ,,Nee, Sir. Ik heb wel brieven gepost, doch geen enkele voor U. " ,,Als je me eens vertelde, plechtstatige ouwe heer, voor wie die brieven dan wel bestemd waren...

  ,,Vraag excuus, Sir, " -- de plechtstatige ouwe heer poogde een koele klank in zijn stem te brengen -- ,,maar ligt het wel op mijn weg... "

  Een opvallend lange stilte.

  ,,Was er soms een brief bij voor Lady Theatherthon?" En de aal gleed argeloos in de fuik.

  ,,Misschien was er wel, en misschien was er ook geen brief bij voor Lady Theatherthon... " zei de aal ontwijkend, doch liep vast in het

  zaagsel van die voor een Fransman nu eenmaal onmogelijke naam. ,,Verdraaid, man... Jij bent Perkins niet! Wie, voor de donder, ben jij... ?"

  ,,Ik, " zei de aal, gehoor gevend aan een dolle inval, ,,ben de Man met het ene oog, Mr. -- eh -- Robin Hood... !" Een korte, onaangename lach.

  ,,Je bent, " zei de ander, ,,een opschepper en een leugenaar,... Chief-Inspector Pyla!" -- waarna de lijn zweeg. ,,En nu als de bliksem hier vandaan, " zei de leugenaar-opschepper; nadat hij Informatie gebeld, en gehoor had dat er uit een publieke telefooncel was opgebeld.

  Hij doofde zijn zaklantaarn en verliet de bibliotheek. Halverwege de gang op de eerste verdieping bleef hij onwillekeurig een ogenblik bij een open venster staan en keek naar buiten. Zijn blik gleed langs de grillige horizont van de beboste bergen, zwart-groen in het onwezenlijke licht van een haast tropische zomernacht. In de hoge dennen en sparren sjirpten de krekels, de ,,Cigalons et cigales" uit het Provencaalse lied dat Poussin op zijn mislukte sterfbed voor de Cycloop gezongen had. In de verre verte huilde een hond tegen de halve maan, die op haar rug in de kroon van een palm lag uit te rusten van haar reis over de bergen.

  ,,O ma Doulce Provence... " zei Poussin, diep aangedaan; en schrok zich voor de tweede maal het indrukwekkend zoogdier uit Oostinje. Was hij dan tenslotte toch dood? En was de vrouw die hij daar beneden in de tuin over het grasveld naderen zag, de eerste geest die hij in het hiernamaals te aanschouwen kreeg? Want hij herkende haar, er was geen twijfel mogelijk; hij mocht dan om te lezen een bril nodig hebben, voor het zien op een afstand waren zijn ogen nog altijd naaldscherp.

  ,,Pest... !" zei Poussin, wie het onbehaaglijk te moede werd. De gestalte naderde met snelle veerkrachtige tred, wadend door de lichte nevel die als een ragfijne en ijle sluier over het grasveld gespreid lag. En naarmate zij dichterbij kwam, en Poussin haar trekken in het koele licht duidelijker kon onderscheiden, verzwond zijn twijfel. Het was Lady Northfield, het was Miss Loretta, het was de vrouw die enkele weken geleden in het dennenbos van La Malgue vermoord werd. Zij hief het gelaat op en keek naar boven; doch hem zag ze niet, want hij was inmiddels met iets anders bezig... In zijn overmatige haast om beneden te komen was hij al op de eerste trede uitgegleden, en hop-hopte nu met in de ene hand een revolver, in de andere een zaklantaarn, op zijn beide rauwe hammen de trap af, bij welke beweging hij een geluid ontketende datin de nachtelijke rust het chargeren van een escadron dragondersgeleek.

  Hij hoorde een kreet van ontsteltenis, en die kreet was de zijne niet; die kreet klonk in de tuin, en werd gevolgd door een rik-tik-tik van hoge spitse hakken op een tegelpad. Doch toen Poussin eindelijk op het matje belandde, had het geluid reeds lang opgehouden. Met zijn lamp in de hand snelde hij de tuin binnen. Het licht zwaaide links en rechts als een dwaas geworden vuurtoren, doch vond niet wat het beoogde, het vond iets anders. Op het pad tegenover de deur lag een goud glanzend voorwerp, dat zijn vakkundig oog onmiddellijk als een afgeschoten patroon herkende. Hij raapte de huls op, keek om zich heen, en verkreeg inzicht in het probleem van het niet dood zijn. Iemand die hier stond, had de gehele gang onder schot -- de gang waarop de kamer uitkwam die als terrein van de terechtstelling bedoeld was geweest; de gang die aan de andere zijde via de glazen deur toegang gaf tot de tuin voor de woning.

  ,,Ergo... " zei hij, en trok de volgende gevolgtrekking: De Cycloop en hij waren dus door de achterdeur binnengekomen. Eer de Cycloop echter zijn ongezonde voornemens ten uitvoer had kunnen leggen, was er op hem geschoten,,, 't Was dan ook maar net op tijd, " viel Poussin zichzelf in de rede.

  De schutter had evenwel klaarblijkelijk gemist, en de Cycloop was door de ruit de veiligheid binnengesprongen. Daarmee hadden het schot en de kapotte ruit een verklaring gevonden. Het was natuurlijk, overwoog hij verder, ook mogelijk dat de Cycloop, alvorens te schieten, gezien had dat er hier iemand stond; waarop hij, het zekere voor het onzekere nemend, meteen door de ruit gesprongen was, terwijl de ander hem een schot nazond, dat klaarblijkelijk geen doel getroffen had. Hetgeen natuurlijk jammer was, doch de vraag niet oploste wie het reddend schot afvuurde. Bleef dus te weten over: Wie? Miss Loretta, die hij in de tuin gezien had? ,,Miss Loretta is dood, " zei Poussin koppig.

  Hij stak de gevonden huls in zijn zak, en begon systematisch te zoeken naar de vrouw die hij -- daar ging niets van af -- gezien had. In dat opzicht was hij zo categorisch als ' het Concilie van Trente. Hij had haar gezien, hij was niet dronken, leed niet aan hallucinaties, en dus was zij in de tuin geweest. Waaruit echter niet noodzakelijk volgde dat zij het reddend schot gelost had. ,,Een klein voetje, een heel klein voetje, " zei Poussin bij het licht van zijn lantaarn een voetafdruk bekijkend in de aarden rand langs het grasperk.

  Hij bracht ruim een kwartier door met zoeken, doch verder vond hij niets.

  ,,Huuuh... " zei hij, toen er een miauwende kat langs zijn benen streek.

  Hij zette zich op het stoepje, stak een sigaret aan, en aaide de kat die met een wijsgerig gezicht naast hem was komen zitten. ,,Miauw... ?" zei de kat.

  ,,Ja, " zei Poussin, ,,het is merkwaardig, zelfs hoogst merkwaardig. " De half opgerookte sigaret zeilde door de lucht, Poussin stond op, en ging het gemaakte voornemen ten uitvoer leggen. Hij stapte de woning weer binnen, de kat wandelde hem na, de trap op, naar de bibliotheek, naar de telefoon.

  Het was altijd te proberen vond hij, wachtend met de hoorn in de hand. Hij had een onmiddellijke verbinding aangevraagd met de Villa de la Mer, en wel met het speciale en geheime nummer van het toestel in de kamer van Pyla. Het duurde even, en hij werd ongeduldig...

  ,,Hallo... " hoorde hij eindelijk.

  ,,Ah, hallo, Pyla, jij daar? Hier Poussin!... "

  En de stem aan het andere eind van de draad aarzelde; het duurde een ondeelbare fractie van een seconde hoogstens, aan negen van de tien luisteraars zou het ontgaan zijn, doch voor Poussin was het te lang. Er kwam een diepe rimpel in zijn voorhoofd, toen de ander zei:

  ,,Ja, is er iets bijzonders, Inspecteur Poussin?"

  ,,Ja, " zei hij aarzelend, ,,wie jij ook bent, de hoofdinspecteur benje in ieder geval niet. "

  ,,Nee, " zei de ander nadrukkelijk, ,,in ieder geval niet. Jammer dat je het zo gauw door had. Ik had je, eerlijk gezegd, niet voor zo scherpzinnig aangezien. " ,,Schijn bedriegt, " zei Poussin. Stilte.

  ,,Wie ben je?"

  Een korte onaangename lach.

  ,,De Man met het ene oog... of misschien Z. I. "

  En de lijn zweeg.

  Poussin, aan hevige ongerustheid ten prooi, voelde dat hun bark in een gevaarlijke stroomversnelling geraakt was. De hemel mocht weten wat er daarginder in de villa...

  Hij vroeg aansluiting met het gewone toestel van het huis, doch kreeg te horen dat niemand antwoordde en het toestel klaarblijkelijk gestoord was.

  ,,Lijn afgesneden, natuurlijk, " bitste hij. ,,Vlug! Als de bliksem, het hoofdbureau!"

  ,,Hoofdbureau... ? Van de politie, bedoelt U?"

  ,,Nee, " hoonde Poussin, ,,van de Gemeente-reiniging!"

  Hij kreeg het hoofdbureau in Toulon, en vernam dat Pyla dieavond opdracht had gegeven de dubbele wacht bij de villa in tetrekken, dat het niet meer nodig...

  ,,Telefonisch natuurlijk?"

  ,,Ja... " zei de ander, aarzelend -- kennelijk nattigheid voelend. ,,Ik weet niet, " zei Poussin, alle smaad waarover hij kon beschikken in zijn stem leggend, ,,met welke potentaat ik spreek, misschien wel met Het Opperhoofdcommissaris zelf. Maar ik weet wat je bent... " ,,Eh... "

  ,,Juist! De meest weerzinwekkende, balkende ezel die ik ooit gezien heb. En zorg nou dat je als de bliksem -- als de bliksem, versta je! -- met je snelste wagen naar de villa suist, want er is iets gaande. De hemel mag weten of de hoofdinspecteur er het hachje niet bij heeft ingeschoten... " Een gil.

  ,,Gil niet, idioot, doe wat ik je zeg, en verd... gauw!" Hij liet de kwestie spook of geen spook aan haar lot over, snelde de trap af, de woning uit, en sprintte over het pad naar het tuinhek, op weg naar zijn Auburn, teneinde in de kortst mogelijke tijd Toulon, Le Mourillon en Villa de la Mer te kunnen bereiken. Hij overwoog juist hoe jammer het was dat hij niet in stroomlijn gebouwd was, toen...

  ,,Een ogenblik... " zei een stem, die uit het niet scheen te komen. Een been, dat eveneens nergens vandaan scheen te komen, werd uitgestoken. Poussin maakte 'n luchtsprong, sloeg ongelukkig genoeg met zijn hoofd tegen een paal van het hek... En, in de heilige overtuiging dat hij in een spokenasyl terecht gekomen was, ging Poussin voor vele uren deze aarde verlaten. ,,Hij is buiten westen, " zei de stem, en kwam uit het bosje te voorschijn.
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  Kapitein Guernesey

  Een grote wagen, volgeladen, vol met politieagenten. De wagen snelde over de kronkelende zeeweg, nam met angstwekkende snelheid een zeer scherpe linkse bocht, die des te gevaarlijker is omdat daar de steile heuvelrug begint die naar de kruin voert waar zich de Villa de la Mer en enkele andere bevinden. De chauffeur van de politiewagen zag de andere auto die juist de helling afdaalde veel te laat... en het ongeluk was er. Een daverende donderslag, de beide wagens waren op slag blind, en zaten met hun neuzen in elkaar gewrongen.

  Op het heftig tumult volgden enkele ogenblikken van beangstigende stilte; dan gilde er uit het ene wrak een woeste schrielstem, bibberend van haat, van toorn, van dorst naar wraak. ,,Baw-bawbaaw... ! Is me dat wij-wijden? Me-met zo'n vaawt de hoek om, zondew te toetoetewen! Mijn duwe wagen een wu-wuine, een wwak... !"

  Een man drong zich driftig en giftig uit het blik los, kwam met boosaardige bedoelens op het andere wrak toe, waaruit links en rechts politie-agenten gekropen kwamen als maaien uit een rotte kaas.

  ,,Hehe", zei de Oppermaai, kort tevoren door Poussin zo kleinerend voor Het Opperhoofdcommissaris uitgemaakt. Hij schudde het stof van zijn jasje, zette zijn in de botsing verbogen sik recht, en stond het tierend stottergeval te woord. Een ogenblik aarzelde hij, niet recht wetend aan welk eind te beginnen. Het was wel zaak dat ze zo spoedig mogelijk bij de villa kwamen. Een schrobbering van Inspecteur Poussin was ruimschoots voldoende, vond hij. Anderzijds vond hij echter deze botsing hoogst verdacht. Want, zo vroeg hij zich af, waar komt deze man vandaan, zo links, zo sluw, zo lichtschuw?

  Doch dan herkende hij de stem, en het gestotter van Kapitein Guernesey.

  Zijn besluit was genomen. Hij beval de brigadier met de manschappen naar de villa te snellen, de woning te omsingelen, ervoor te zorgen dat niemand in- of uitging, en te wachten tot hij kwam.

  Hij vatte de kapitein bij de arm, en voerde hem zachtekens mee, de manschappen achterna.

  ,,Ik zie me genoodzaakt, kapitein, u enkele vragen te stellen?" ,,Vwaag maaw op, man, ben jij niet de com-co-commis-sa-wis?" ,,Waar komt u eigenlijk vandaan, kapitein?"

  ,,Ba-bawbanegwe, " zei de kapitein. ,,... ?... " -- de commissaris.

  ,,Bawbanegwe was ja-jawig, een vriend van me. Lol-lollige boel, we wawen allemaal lalazawus. "

  ,,Oh, juist, " vertaalde de commissaris, ,,Kapitein Barbanegre was jarig, een vriend van u, en u waart allemaal -- eh -- lazarus!" ,,Lazawus... ja. "

  ,,En kapitein Barbanegre woont ergens daar boven?"

  ,,Lazawus... dwonken, a-als je dat be-tew vewstaat. "

  ,,Ja, " -- nijdig -- ,,maar waar woont die kapitein?"

  ,,Daaw!" -- Guernesey wees met onzekere vingers in het onzekere.

  ,,Villa de la Mer?"

  ,,Neeeejjj -- daawnaast... mon weve'.. of zoiets. "

  ,,Ah, Villa Mon Reve. Nu weet ik wie u bedoelt. "

  ,,Dwonken... lazawus, " zei Guernesey, met de balorigheid desdronkemans.

  ,,Ja, " zei de commissaris, korzelig, ,,dat geloof ik wel!" ,,Nou... en g-gaat jou dat een bli-bliksem aan?" Zij bereikten de door een politiecordon omgeven villa. De commissaris, op de hielen door Guernesey gevolgd, opende het tuinhek en belde aan de voordeur. Het harde kopergeluid ratelde door de slapende woning. Er kwam niet dadelijk antwoord. De commissaris benutte het wachten door een blik te werpen op de een tiental meters verder gelegen villa Mon Reve waar, volgens kapitein Guernesey, die avond een orgie was gevierd. Het zag er wel naar uit, vond hij, overal brandde nog licht, er kwamen nog meer vrolijke feestelingen naar buiten.

  De commissaris belde opnieuw. Er ging op de eerste verdieping een raam open, een lief gezichtje met kastanjebruine krullen omlijst kwam te voorschijn.

  ,,Qu'-est-ce que c'est?" -- het klonk meer geergerd en boos dan lief.

  ,,Pardon, mademoiselle, het spijt me ontzettend dat ik u uit uwbedje kom bellen, maar wilt u de deur openen, dan zal ik u weluitleggen wat er aan de hand is. "

  ,,Maar wie bent u?"

  ,,Commissaris Aumont, Mademoiselle. "

  Een uitroep van schrik, dan een kordaat, ,,Ik kom. " Dan een mannenstem die de vragen herhaalde en dezelfde antwoorden kreeg, doch op heel wat minder vriendelijke toon. ,,Dat, " zei Guernesey, ,,is vast en zekew de vadew!" ,,Oh, ja?"

  Geluid van klipklappende muiltjes achter de deur, die dan eindelijk openging. Een allerliefst meisje van rondom de twintig, ietwat slaperig, met een kleurtje van opwinding, zeer charmant, zeer verleidelijk. Kapitein Guernesey scheen van dezelfde mening. ,,Tjee, w-wat een lief kind ben jij, " zei hij, haar onder de kin vattend; hetgeen hem een tik op zijn vingers kostte. ,,Oef... !" zei hij; stommelde achter de commissaris aan naar boven, en scheen hardnekkig van plan het hele onderzoek mee te maken.

  ,,De kamer van hoofdinspecteur Pyla, mademoiselle, wilt u me die wijzen?" zei de commissaris, nadat was komen vast te staan dat geen van de bewoners ook maar iets van een inbraak of iets dergelijks bespeurd had.

  ,,Deze kamer, " zei zij, een deur op de eerste verdieping openend. ,,He, de kamer is niet op slot? Wel, dat gebeurt anders nooit! En de kamer van monsieur Poussin... ?" Zij probeerde een andere deur, en ook deze bleek open. ,,Vreemd, " zei zij. ,,Vewschwikkelijk vweemd, " vond Guernesey, de kamer van Pyla binnen lummelend, en belangstellend rondkijkend. De commissaris, terzijde gestaan door een inspecteur, verrichtte het onderzoek met de vaardigheid van iemand voor wie iets dergelijks routinewerk is.

  ,,Ik meende, " zei het meisje eensklaps, ,,dat monsieur Pyla thuiswas, of monsieur Poussin. Ik heb iemand laat thuis horen komen. "

  ,,Ah... !" zei de commissaris, zich omdraaiend.

  Guernesey die op de brede divan zat te dommelen, opende even deogen, keek het meisje ongemerkt scherp aan.

  ,,Ja, ik werd wakker van het feest in de villa hiernaast... "

  ,,Allemaal la-lazawus... " zei Guernesey, weer induttend.

  ,,En u dacht natuurlijk dat 't Pyla of Poussin was... A propos,weet u waar die heren zijn?"

  Het meisje schudde ontkennend het hoofd.

  ,,Nee, ze zijn zelden thuis, vaak dagen achtereen weg, en dan plotseling komen ze weer opduiken. " ,,Ba-bawbanegwe... Pwoficiat!"

  De commissaris bleek er eindelijk zijn bekomst van te hebben. ,,Ja, hoor eens hier, kapitein, wat u feitelijk hier te maken hebtweet ik niet; maar 't zou me bliksems aangenaam zijn als u ophoepelde, enne... naar bed ging. "

  ,,Neeje... en hou je brutale bek, of je kwe-kwijgt dwie dagen po-po-litiekamew. We gagane nog niet naaw bed! He, juffwouw? Nog lalange niet!"

  Het meisje, even blozend, bood aan koffie te gaan zetten. ,,Dat is lief van je, " zei Guernesey.

  De commissaris lachte verheugd, zei dat hem dat zeker wel smaken zou, maar dat hij haar al die overlast... En toen ratelde de telefoon op het tafeltje naast de divan. ,,He... !" zei Guernesey, en strekte zijn hand reeds uit. ,,Blijf er af!" beet de commissaris hem toe, de hoorn vattend. ,,Blijf ew af! Blijf ew af? Hou jij je bwu-bwutale bek... " leuterde Guernesey, die, met een hardnekkigheid welke slechts door Saksische geboorte of alcohol bijgebracht kan worden, zijn nieuwsgierigheid trachtte bot te vieren, de andere schelp van het toestel haakte en meeluisterde. ,,Lazawus... !" zei hij.

  De commissaris sloeg er geen acht op; hij had wel iets anders om zich mee bezig te houden, want hij hoorde:

  ,,Hallo! Ben jij daar, Poussin?" -- de stem klonk nijdig en kort aangebonden.

  Guernesey tuurde naar de parketvloer, en luisterde zwijgend. ,,Nee, " antwoordde de commissaris, ,,met wie spreek ik?" Een ogenblik stilte.

  ,,Ja, is Poussin daar, of is Poussin daar niet? Laat hem aan het toestel komen. En vlug!"

  ,,Ja, bent u van plan u bekend te maken of niet? Dan zal ik wel beslissen of er iemand anders aan het toestel komt... ,,Kwa-kwanig van je, hoow, " lispelde Guernesey. ,,Zeg?" zei de stem, half verbaasd, half toornig, ,,wat ben je eigenlijk voor een kwast?" ,,La-lazawus... wat ik je bwom. "

  ,,Kwast, " zei de Commissaris -- met een stem uit een ijskast. ,,Kwast. Weet wat je zegt, man. Je spreekt met de Hoofdcommissaris van de plaatselijke politie, belast met... " Een uitroep van onverholen verbazing. Dan: ,,Commissaris Aumont? Met Pyla, maar wat... " De commissaris sprong op of er een nest adders in zijn broek zat. ,,Hoofdinspecteur! Waar-ter-wereld... !"

  ,,Ja. Maar ik begrijp de situatie niet! Wat doet u daar in mijn kamers? En waar is Inspecteur Poussin?"

  Zo beknopt, zo helder, zo zichzelf verschonend als mogelijk was, vertelde Aumont wat hem daar, in Villa de la Mer, gebracht had. ,,Ja, alles goed en best! Maar heeft de dubbele wacht voor het huis staan slapen?"

  Kapitein Guernesey's mondhoek trok even; doch het kon ook verbeelding van de denkbeeldige toeschouwer zijn, dat er iets als een glimlach over zijn slaperig gezicht gleed.

  ,,Ja -- eh -- ziet u, " begon Aumont, aarzelend, ,,ik had -- ik was -- ik werd... "

  ,,Ja, maar de vervoeging van de onregelmatige werkwoorden behoeft u me niet te leren, ik meen die voldoende te kennen. U had? U was? U werd... ?"

  En Aumont, met een kop zo rood of hij zich met menie geschoren had, vertelde dat hij die middag was opgebeld, dat men... dat iemand... bewerende...

  ,,Je kunt me de rest wel sparen, " klonk het, toen de commissaris eindelijk door zijn verhaal heen was gestotterd. ,,Dus u trok zonder behoorlijke instructie mijnerzijds de wachtpost in. Als gevolg daarvan werd er ingebroken. Inspecteur Poussin ontdekte op een of andere manier dat er iets gaande, was, waarschuwde u... A propos, waar belde Inspecteur Poussin op?" ,,Op het bureau. "

  (Guernesey bedekte zijn mond met de hand -- klaarblijkelijk geeuwde hij. )

  ,,Op hef bureau? En u vertelt me net dat u niet weet waar hij is?" ,,Ja -- nee, ik bedoel, ik was op het bureau toen hij mij daar opbelde. "

  ,,En u hebt natuurlijk niet gevraagd waar hij was?" ,,Nee. "

  ,,Nee, dat dacht ik wel. Enfin, over dat intrekken zonder instructie van een door mij bevolen wacht, spreek ik u wel nader. Au revoir!"

  De lijn zweeg. De commissaris ook. Het weerbericht voor de komende vier-en-twintig uur luidde niet gunstig, vond hij. De stem van de hoofdinspecteur, toen hij het over het intrekken van die Wacht had, beloofde alles, behalve iets goeds. Er was storm, er was noodweer, er was orkaan op til, vergezeld van zware hagelbuien... en dat alles ging over zijn pas geknipte commissariale hoofd komen. Hij was toch al niet bijster gesteld op die heren van de Surete met zeer speciale volmachten... zou hij zich anders door een hoofdinspecteur, en erger, door een doodgewone inspecteur de jas hebben laten uitvegen...

  ,,Heb ik dat goed gehoord, commissaris?" vroeg zijn eigen inspecteur. ,,Had u Monsieur Pyla aan de haak?" ,,Ja, " klonk het gemelijk, ,,en hij is verd... nijdig. " ,,Da za-zal je wa-waaw wezen, " zei Guernesey grinnikend. ,,Lach niet, idioot, " giftigde Aumont.

  Guernesey antwoordde niet. Hij kwam zuchtend van de divan overeind, en liep naar het openstaande venster, waar hij in de vrolijke villa kon kijken.

  ,,Ba-bawbanegwe... !" brulde hij. ,,Is ew nog wat ondew de kuwk?" ,,Hallo... Guernesey, ouwe tijgerjager! wat spook je daar uit? Kom hier, man! Deroche en Guillion en Dugay zijn er ook nog. " ,,Hiew, " zei Guernesey, zijn wijsvinger in zijn mond stekend, en er vervolgens mee naar de commissaris wijzend, ,,hiew is een dwoge kewel! Een co-co-commissawus. En hij is ni-niet eens lazawus... ! Huuh... !"

  Hij rilde van afgrijzen, wendde zich dan van het venster af en snelde -- ongewoon vlug voor iemand van zijn alcoholgehalte -- naarde deur van de kamer. Op de drempel draaide hij zich nog even om, wees met onzekere vinger naar de co-co-commissawis. ,, Ba-bawbaaw! Jij be-betaalt mij een ni-ni-nieuwe kaw! Vewstaan?" Dan was hij weg, naar vrolijker oorden.

  Enkele uren later, met een hoofd als dat van een Zeus toen het Pallas Athene ter wereld moest brengen, zat Commissaris Aumont achter zijn schrijftafel. Of liever, hij hing in zijn stoel, want hij was een verslagen man; erger, hij was een platgeslagen man. Schuchter en kleintjes blikte hij op tot degene die aan de andere kant van de tafel met zijn rug tegen de muur geleund stond. Een innemende verschijning, onberispelijk gekleed in een lichtgrijs kostuum; donkerblond, even golvend, achterover gestreken haar; een prettig schrander uiterlijk, met vrolijke blauwe ogen, en een mond die graag lachte.

  Doch op deze morgen was de verschijning noch innemend noch vrolijk.

  Integendeel, zijn stem had een bijster onaangename klank toen hij zei: ,,Die inbraak is op zichzelf zo erg niet, want wat de inbreker daar zocht is elders, en wel bewaard; maar het feit dat u tweemaal klakkeloos... "

  ,,Klakkeloos... !" zei de commissaris verontwaardigd. ,,Ja, hoor eens hier! Klakkeloos of niet, we zijn 't erover eens dat u zich tweemaal bij uw hoogmogende neus heeft laten nemen?.. Op welke hoogmogende neus de hoogmogende nu zit te kijken.

  ,,De eerste keer toen u voetstoots -- om klakkeloos te vermijden -- aannam dat ik u opbelde en verzocht de wacht op te heffen. De tweede keer toen u in de heilige veronderstelling rondzweefde dat ik u tijdens het onderzoek in de villa opbelde. In geen van beide gevallen was ik aan de telefoon. Dat is voldoende?" Aumont maakte een gebaar of hij vliegen verjoeg. ,,Wel, laten we er dan niet verder over door taaitaaien, " besliste Pyla, en reikte de ander de hand.

  Waarop een diepe zucht aan een prangende boezem ontvlood. De hoofdinspecteur begon het vertrek op en neer te lopen. Er lagen diepe rimpels tussen zijn ogen, want hij verkeerde in dodelijke ongerustheid over het uitblijven van de heer Bourgogne. Diens laatste levensteken was de telefonische oproep geweest die commissaris Aumont naar Villa de la Mer gebracht had. De hemel mocht weten, peinsde Pyla, wat Poussin die vorige avond nog begonnen, en waar hij tenslotte terecht was gekomen.

  Natuurlijk -- de berichten omtrent het Grote Marseillaanse avontuur hadden hem vrijwel onmiddellijk bereikt; temeer daar hij zelf eveneens in Marseille geweest was. Hetgeen Poussin echter weer niet geweten had. De heren Kops en Johny waren door hem, vrijwel onmiddellijk na hun aankomst in het huis van bewaring, aan een danig vriendelijk verhoor onderworpen, doch hij had er niet uit kunnen krijgen wat hij voor alles wenste te weten: Wie is de Cycloop? -- Waar houdt deze zich op?

  Hij wist tevens dat Poussin tegen middernacht Marseille verlaten had, op weg naar Toulon; doch daar begon dan de sprong in het onbekende. Wat Poussin verder had uitgehaald, wat hem mogelijk overkomen was, of hij nog leefde, of hij zich misschien in gijzeling bevond... het waren vragen waarop hij geen antwoord wist te geven, doch waarop hij het antwoord in de kortst mogelijke tijd diende te vinden.

  Steeds hardnekkiger drong de gedachte zich bij hem op dat deander op enigerlei wijze in een hinderlaag gelokt, of onverhoedsovervallen was, en een dure prijs had betaald voor de door hemzo triomfaal gewonnen zeeslag.

  Hij bleef staan en wendde zich tot de commissaris.

  ,,Het eerst noodzakelijke, Aumont, is dat we hem terugvinden. "

  ,,Binnen!" zei de commissaris, want er werd aan de deur geklopt.

  Een met doeken omwonden hoofd kwam tevoorschijn.

  ,,Goedemorgen, heren, " zei Poussin, ,,goedemorgen!"
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  Een terugblik

  Toen mademoiselle Desiree Dupont, die een Arlesienne was en voorbestemd eenmaal met Felix Poussin in de echt te treden, op zestienjarige leeftijd als volleerd en toegerust tot de levensstrijd, het pensionaat van de Bonnes Soeurs verliet, had zij, op de vooravond harer intrede in de Maatschappij, tegelijk met een moederlijk bezorgd woord, uit handen van de appelblozende Reverende Mere een herinnering aan haar verblijf op de kostschool ontvangen. ,,Ter Gedachtenis uwer Gelukkige Jeugd... " Het was een kostelijke, bonte oleogravure, zo lelijk als slechts de Bonnes Soeurs er weten te vinden, en de generatie die op de schouders van het voorgeslacht stond (voor welke standplaats de volgende generatie in '14 de nota voldeed) er wist te maken; een kunstgeheim, dat later verloren schijnt te zijn gegaan. De plaat was naar kunstkenners beweerden, een vrome voorstelling. Kwaaddenkenden beweerden echter dat het evengoed een vrijmetselaars-embleem kon wezen. Het stelde een zuiver geometrische driehoek voor, omgeven van gegolfd koperplaat, genaamd zonnestralen, en groezelgrauwe uitwasemingen, genaamd wolken, terwijl binnen in de driehoek een spiegelei hing, zodat men het niet voor het boze oog kon aanzien. Het geheel werd staande gehouden door twee vroeg oude, in negentiende-eeuwse renaissance uitgevoerde knapen, wier lendenen smaakvol verborgen bleven onder met speels vernuft gedrapeerde jansenentilanusjes.

  En ook al vond Desiree het geheel niet bepaald mooi, ze had het al die jaren liefdevol bewaard, en het had immer in al haar achtereenvolgende verblijven dezelfde plaats bekleed: aan de muur tegenover het voeteneind van haar eerst jonkvrouwelijke, en later echtelijke sponde.

  En van die ereplaats gluurde het oog, dat hij eens met een neus en een paar oren in dezelfde stijl had willen completeren de goede heer Poussin met verbitterde hardnekkigheid aan. Wat hij ook deed, wat hij ook uitvoerde, hoe hij zich ook wendde of keerde, overal volgde hem de geniepige blik met een alle perken te buiten gaande onbeschaamdheid. Het vergalde hem de kleine genoeglijkheden des

  levens, het herinnerde, het ergerde hem, het deed hem soms blozen, ja, soms bezorgde het hem een gegeneerd gevoel van schaamte. En toch was Poussin waarachtig niet iemand die neiging voelde het bagijntje na te volgen, dat gewoon was 's zaterdagsavonds een doekje over de sijzenkooi te hangen.

  Soms las hij verwijt in die starre blik, soms een goedkeuring, soms scheen het spiegelei even te knipogen, scheen het over een magische stem te beschikken die hem op een beschermend, schoolmeesterachtig toontje toefluisterde: ,,Dat was niet kwaad... Dat was lang niet kwaad, Bourgogne!"

  In een woord, er waren ogenblikken waarop hij de Bonnes Soeurs, Desiree's pensionaat, het alziend oog en heel de ratteplan naar overzeese gewesten wenste, woedend de gebalde vuist schudde, en uitriep:

  ,,Beroerling! Kijk asjeblieft even een andere kant uit... !" En in deze zoele zomernacht leek het boze oog kwaadaardiger dan ooit, scheen het op te zwellen als een gedroogde abrikoos in lauw water. Het maakte zich van de muur los, het glibberde uit de driehoek. Adderspog droop van de rood ontstoken oograndjes, het werd een gigantisch leipoog, en de snijboondradige oogharen groeiden uit tot lange spitse dolken, die op en neer bewogen als de vingers van een pianovirtuoos, als de pennen van een stekelvarken in de bronststrijd. Met een gil herkende Poussin het ene oog van de Cycloop; en een woeste jacht door een troosteloos maanlandschap begon.

  Steeds achtervolgd door het ontstoken spiegelei, rende hij over heuvelen en bergen, stormde door eindeloze valleien, wipte met sprongen die hij nimmer voor mogelijk had gehouden over dode kraters, over hongerig gapende muilen van afgronden en bergkloven, over onbevaren spookzeeen en desolate oceanen. Het was een opeenvolging van flitsende beelden uit een film, opgenomen door een zenuwachtige cineast met absolute allures. Het ene ogenblik hield hij zich met zijn grote teen in evenwicht op de spits van de Eiffeltoren, terwijl het boze oog nog over de Pont de Iena holde. Dan weer rende hij over honderd trappen naar het dak van een New Yorkse wolkenkrabber. Het volgend ogenblik hoepelde hij met de poolcirkels, terwijl een koor van ijsbergen de treurmars van Chopin zong, volgens de Amsterdamse zetting ,,Zo gaat Jantje... "

  Als Eliza uit de negerhut trapte hij ijsscholletjes, en koerste regelrecht naar de noordpool, met de bedoeling zich daar in veiligheid te brengen, doch eer hij daar in had kunnen slagen, bereikte het Oog het terras van de wolkenkrabber, en het zag de vluchteling doende over de tachtigste breedtegraad te klauteren. Het slaakte een kreet van triomf, nam een gierende sprong en bereikte op het nippertje de juist afvarende gemeentepont over de Hudson-Baai. Poussin keek verschrikt om, en trachtte nog van tactiek te veranderen, doch het was te laat. Zijn vijand sprong reeds van het voorbalkon der Groenlandse Stoomtram eer deze geheel stilstond (hetgeen in Groenland streng verboden is) greep met de linkerhand het linkerhandvat...

  De vluchteling -- hij rekende de arbeid niet, doch telde het doel alleen -- deed een laatste, een wanhopige poging om Nova Zembla te bereiken, en zich in de factorij van Barends en Heemskerk in veiligheid te stellen. Hij sprong echter mis, kwam op zijn hoofd in de IJs-zee terecht, slaakte een door merg en pijp gaande gil, en hoorde een lieve, bezorgde stem...

  ,,Wel, voelt u zich alweer wat beter?" -- zei het meisje, dat met slanke, voorzichtige vingers de ijscompressen op zijn voorhoofd verwisselde..

  ,,Is ie?... is ie weg?" -- vroeg Poussin, die nog mijlen verwijderd was van het bewustzijn van de dagelijkse werkelijkheden. Hij sloot de ogen, opende ze, sloot ze weer, opende ze even later opnieuw toen hij het klikken van een slot hoorde. Het meisje was inmiddels verdwenen en had klaarblijkelijk de deur achter zich gesloten. Weer gingen de ogen dicht, doch met de woeste elucubratieen van een tomeloos brein was het afgelopen. Poussin zat weer op de bok, hield de teugels strak, en de droompaarden in bedwang. Zijn eerste vraag was van aardrijkskundige aard en luidde: ,,Waar ben ik?" en het antwoord op die vraag moest luiden: ,,Ik weet het niet. "

  Het laatste geschiedkundige feit dat hij zich herinnerde, was een overhaaste samenkomst van zijn hoofd met een soort van hardnekkige paal, waaraan hij nog de flarden zag hangen van de onuitgesproken gedachte: Spokenasyl. Onmiddellijk daarna begon, meende hij, de reis om de wereld, met Het Oog op zijn hielen, en eindigend met een duik in de IJs-zee.

  Hij sloeg weer de ogen op, keek om zich heen. Er viel een baksteen in het rimpelloze wateroppervlak van zijn blik, want met verbazing herkende hij de kamer als die waar hij onlangs eens bezig geweest was dood te gaan. Het vervulde hem met onrust -- hij kromde en strekte een been, nog twee benen, een arm, twee armen, zag dat de verschillende onderdelen nog harmonisch functioneerden en stelde vast dat de in de botsing belopen schade zich

  beperkte tot een buil als een Californische appel, en een zoemende hoofdpijn alsof hij een bromvlieg onder zijn schedelpan gevangen had.

  ,,Binnen, " zei hij.

  Het meisje uit Nova Zembla ontsloot de deur, die zij -- en dat verontrustte hem -- weer zorgvuldig achter zich sloot, waarna zij de sleutel in de zak van haar witte verpleegstersjas liet glijden. ,,Ik zie, " zei zij, met een lieve glimlach, ,,dat u de schok te boven begint te komen. "

  ,,Dank u, " zei Poussin, met een poging tot een innemende glimlach, ,,maar waarom draait u die deur zo hardnekkig op slot?" ,,Dat, " zei het meisje, ,,is een vraag waarop ik niet mag antwoorden. Wenst U te ontbijten?"

  ,,Mag, zei u? Dat veronderstelt dus een verbod, een verbod veronderstelt een verbieder. Wie?"

  ,,Dat, " zei het meisje, ,,is een vraag waarop ik niet mag antwoorden. Wenst U te ontbijten?"

  ,,Dus, " zei Poussin, ,,schijnen we in een repeterende breuk terecht te zijn gekomen. Ontbijten? Gaarne, " -- en toen het meisje naar de deur liep -- ,,A propos, mademoiselle, is miss Alicia thuis?" ,,Dat, " zei het meisje, de sleutel uit haar zak halend, ,,is een vraag... "

  ,,... waarop ik niet mag antwoorden. Dank u, " voltooide Poussin, terwijl de deur dicht en op slot ging.

  Hij legde de ijszak op het tafeltje, gleed van de divan, en liep naar het venster. Het venster ging gemakkelijk genoeg open, doch de stalen luiken bleken onvermurwbaar. Hij lag weer met de ijszak op zijn hoofd naar de zoldering te kijken, toen het meisje opnieuw binnenkwam, ditmaal met een ontbijt dat zij op het tafeltje naast de divan neerzette.

  ,,Lieve juffrouw, " zei Poussin, met pijnlijk verwrongen trekken en draaierige ogen, ,,zoudt u de compressen een beetje willen verleggen? Ze drukken precies op die zere plek. " Het meisje bukte zich argeloos over hem heen. Hij beet zich op de lippen, kon ternauwernood een glimlach onderdrukken toen zijn vlugge vingers de sleutel vonden en in zijn bezit deden overgaan.

  ,,Beter zo?"

  ,,Oh, oneindig veel beter, " -- de sleutel gleed in zijn mouw -- ,,Dat verandert eenvoudig 't hele aspect van de zaak. " Zij keek hem lichtelijk verwonderd aan. ,,Dat begrijp ik niet. "

  ,,Hoeft ook niet. Kleine meisjes... weet je?! Maar, a propos,Dirkje! Waarom spreek je zo hardnekkig British?"

  Dirkje zei dat ze British was, waarbij ze echter vermeed de gevangene aan te kijken die inmiddels aan zijn ontbijt begon, enhaar over de rand van zijn kop dampende koffie glimlachendgadesloeg.

  ,,Moeder de Gans, " zei hij, en Dirkje bloosde.

  Een korte stilte. Zij voelde de onderzoekende blik van de anderonafgebroken op zich gevestigd.

  ,,Ga zitten, kindlief, ga zitten, " noodde Poussin, naar een zetel wuivend, ,,en laten we de kennismaking voortzetten. " Zij aarzelde even, gaf eindelijk aan zijn verzoek gehoor, en bekeek aandachtig haar zilver gelakte nagels.

  ,,Miss Alicia, Robin Hood, Lady Northfleld, hun af- of aanwezigheid zijn even zovele verboden onderwerpen?" vroeg hij. ,,Ja, " zei zij, ,,en u behoeft mij geen vragen te stellen, want ik ben vast van plan er toch niet op te antwoorden. " ,,H'm, " zei Poussin, ,,als ik je eens in hechtenis nam?" Als hij gehoopt had met die plompverloren gooi zoiets als ontsteltenis teweeg te brengen, kwam hij deerlijk bedrogen uit. Zij glimlachte vaag, keek hem een ondeelbaar ogenblik aan, verdiepte zich dan weer in de studie van haar nagels.

  ,,Men heeft mij verzekerd, " zei zij met haar melodieuze stem, ,,dat Inspecteur Poussin een ridderlijk en galant man is. Ik hoop dat men zich niet vergist... "

  ,,Zo, zegt men dat!, Men' is anders de gescheiden vrouw van de duivel. Maar maak je niet ongerust, Dirk. By the way, ik noem je maar Dirkje bij gebrek aan beter, geen erg mooie naam overigens voor zo'n lieftallige jonkvrouw... Mag ik vragen... ?" ,,Gerust. En ik heb geen bezwaar erop te antwoorden... Als u tenminste met Denise tevreden bent. De rest doet er ook eigenlijk niets aan toe, ziet u. "

  ,,Dat klinkt romantischer. Ik ben dol op romantiek, weet je. Edele jonkvrouwen door schurken belaagd, en zo. Heb je ooit de avonturen van de Saint gelezen? Niet? Wel, doe *t dan alsnog en wijd bij de lectuur eens een lieve gedachte aan een arme inspecteur met een daverende pijn in z'n hoofd en die geen tijd had een genoeglijk onderhoud voort te zetten omdat de plicht hem elders riep en die tevens diep bedroefd is over deze demonstratie van misbruikt vertrouwen doch meende tot een kleine list zijn toevlucht te mogen nemen waar alle machtsvertoon en daden van geweld ten enenmale buitengesloten waren, maar aangezien hijzelf ingesloten zat, en de vrijheid verkoos boven een kooi, zelfs boven een vergulde kooi met aanminnig sijsje... " de rest ging verloren, want in een wervelwind was Poussin van de divan af, had de deur geopend en wandelde de zonnige ochtend binnen. Het meisje slaakte een ontstelde uitroep.

  ,,Sir... ?" zei een man, de borstelige wenkbrauwen ophalend, en de doorgang versperrend.

  ,,He!" zei Poussin, vriendelijk en blij verrast, ,,jij bent Old Perkins, of ik ben een citroen!"

  En eer de man de vraag had kunnen oplossen, werd zijn levensadem met geweld naar binnen gerukt, slikte hij zijn dubbelgeslagen stem in, legde hij twee pijnstillende handen op dat plekje juist boven zijn maag waar de geoefende vuist van de inspecteur een stomp, een goed doordachte, goed gerichte, doch kwalijk bedoelde stomp had geplaatst.

  ,,Niets te danken, hoor, " zei de goede heer Bourgogne, ,,dat doet de dokter gratis. Au revoir. "

  Eer Perkins weer in staat was rechtop te lopen, had Poussin het hek bereikt, waar hij achterdochtig rondkeek, vrezend dat er weer een spookachtig struikelbeen uit de rododendrons voor de dag zou komen. Er waren echter geen andere benen te zien dan de zijne waarmee hij zich door het laantje spoedde, zich afvragend of zijn trouwe Auburn...

  Doch toen hij de kromming voorbij was, zag hij de wagen nog steeds op de grote weg staan. Een ogenblik overwoog hij de vraag of het dienstig kon zijn Denise en Perkins uit te nodigen mee te rijden. Hij zag echter van die maatregel af -- hij had zo zijn eigen opvattingen omtrent de geheimen van de Cycloop. ,,Adieu, Denise Provencale... " grinnikte hij, want van dat, Made in England' geloofde hij, met alle waardering voor de Britse industrie, geen woord.

  Dan besloot de motor eindelijk aan te slaan. De vluchteling prentte zich de aardrijkskundige bijzonderheden van de omgeving scherp in het geheugen, gaf gas, en snelde weg.

  ,,... en dat, Pyla, is in 't kort het relaas van hetgeen mij vannacht is overkomen. Wie Denise is, weet ik niet. Wie Old Perkins is, weet ik niet. Wie Robin Hood is, weet ik niet... Maar ik weet dat het portret Lady Northfield voorstelt, en ik weet dat ik Lady Northfield in de tuin gezien heb. "

  Francis Pyla stond hem met de handen op de rug, een sigaret tussen de lippen, zwijgend aan te kijken.

  ,,Merkwaardig, " zei de commissaris grinnikend, ,,ja, ik zou zelfswillen zeggen hoogstmerkwaardig. "

  Poussin beloonde hem met een diepe buiging.

  ,,Die -- eh Robin Hood, " begon Pyla, de half afgemaakte briefnog eens doorlezend, ,,was een Brit?"

  ,,Geen twijfel mogelijk. En wel een Brit met een prettige, welluidende stem; tenminste... zolang het bij gekscheren bleef. Toen hij eenmaal door had dat ik Perkins niet was, leek het me echter een bijster onaangenaam en ongemakkelijk heer. "
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  Een vorst dezer wereld

  De goede heer Bourgogne had een diep gewortelde afkeer vangevangenissen, en als het enigszins mogelijk was vermeed hij zijn voeten te zetten over de drempel van een cel. Ditmaal was er echter geen ontkomen aan. Hij had opdracht zich naar Draguignan te begeven, een aardig plaatsje op een goede zestig kilometer ten oosten van Toulon, en een dertig kilometer van de kust verwijderd. Draguignan nu is een gevangenis rijk, en in die gevangenis woonde zijn vijandin, Juanita.

  Die eigen morgen -- kort na de samenkomst op het politiebureau -- had er op de Prefecture Maritime een bespreking plaats gevonden, een soort van krijgsraad, bestaande uit het driemanschap: de Prefet Maritime (Contre-amiral Larroque), hoofdinspecteur Pyla, inspecteur Poussin.

  Het bal dat die avond op de Prefecture gegeven zou worden, had, om zo te zeggen, de hoofdschotel van de besprekingen uitgemaakt;

  en het was Poussin duidelijk geworden dat er iets broeide, ook al bleek de hoofdinspecteur minder mededeelzaam dan ooit, en al had deze zich met geen woord over zijn verwachtingen uitgelaten. Tenminste -- hij had zich bepaald tot een vraag: ,,Het is niet geheel onmogelijk dat er vanavond iets gebeurt, Poussin. Mij zul je echter op het bal niet zien, ik blijf liever op de achtergrond. Jij vertoont je er echter. En dat wel in je gewone gestalte. Niet nodig je intelligente gezicht achter een vermomming te verschuilen. " ,,Toch broeit er iets, " zei Poussin, zich tot zijn voorvaderen wendend bij gebrek aan een ander gehoor, ,,toch broeit er iets. " ,,Hooi, " zeiden de voorvaderen.

  Er was niettemin enige grond voor genoemde opvatting. Ten eerste kende hij Pyla's smaak in hevig melodramatische champagnekurk-effecten; ten tweede was er de opdracht naar Draguignan te gaan... en Juanita naar Toulon over te brengen. Wat of daar de bedoeling van was? Lokvink, had Pyla knipogend geantwoord, hem op het hart bindend het vinkje toch vooral goed aan een pootje te houden, niet te laten wegfladderen, en op de terugreis rekening te houden met de mogelijkheid dat er misschien van de kant van de Cycloop pogingen in het werk zouden gesteld worden de gevangene te ontvoeren.

  Hoe onwaarschijnlijk het ook klinken moge, de opdracht om Juanita tot convooi te dienen was oorzaak dat Poussin een stevig uurtje in verschillende boekwinkels had doorgebracht. Juanita had -- gelijk dat met een vakterm heet -- gezweet, en het een en ander losgelaten toen Pyla haar, enkele dagen geleden, nog eens duchtig aan de tand had gevoeld. Veel was het niet, maar...

  ,,Maar dat kun je haar niet kwalijk nemen, " had hij gezegd, ,,want ze krijgt 't koud van angst zodra je maar over de Cycloop begint. " Deze preliminaria nu waren oorzaak dat Poussin in een kostelijke Hispano gezeten, met een chauffeur in uniform aan het stuur, door de straten van Toulon reed. De Prefet had namelijk zijn wagen ter beschikking gesteld, plus de chauffeur omdat Poussin op de terugreis al zijn aandacht voor Juanita nodig zou hebben; -- een opmerking die Pyla sarcastisch had doen knipogen. Met iets majesteitelijks in zijn houding, lag de Bourgondier achterover in de zachte kussens van zijn weeldekoets, rokend een omvangrijke sigaar die hij zich, als bij de gelegenheid onontbeerlijk, had aangeschaft. Feitelijk verbaasde het hem dat niet de gehele bevolking was uitgelopen om zich in dichte hagen te scharen langs de weg waar de statiekaros van de onverwinnende held voorbij zou rollen. Hij van zijn kant ware volkomen bereid geweest, vriendelijk naar links en rechts knikkend, de jubelkreten van de opgetogen menigte in ontvangst te nemen. Helaas, de wereld toonde slechts onverschilligheid. En aldus, een vorst dezer tijden gelijk, reed Poussin het vriendelijk Draguignan en de sombere poort van een gastvrij oord binnen.

  Hij wachtte een ogenblik in een ongezellig vertrek, zich de tijd kortend met heen en weer te lopen, gebaren makend en de lippen bewegend alsof hij een toespraak voorbereidde. Tot Juanita binnenkwam.

  Een brede glimlach verhelderde de vriendelijke trekken van debezoeker, doch de schone Cubaanse sloeg verlegen de ogen neer. ,,Kindlief, " begon Poussin, na een buiging in Louis XIV stijl, ,,bij onze vorige ontmoeting, is mij gebleken dat gij naar kennis smacht en naar wijsheid dorst. Ja, zo sterk bleek in u de drang naar Weten, dat gij niet schroomdet een blik te werpen in het bescheiden boekje waarin ik mijn bescheiden gedachten pleeg neer te leggen. Doch, wat zijn mijn overpeinzingen, vergeleken bij die der grote genieen? Een geringe korrel zands naast een gigantisch gebergte. Uw prijzenswaardige ijver, Signorita Juanita, meende ik echter naar best vermogen te moeten lonen, terwijl ik mij tevens genoopt voelde bij te dragen tot lessing uwer lofwaardige dorst naar Wijsheid en Wetenschap. Dies wil mij toestaan u dit klein geschenk aan te bieden: namelijk ene vertaling in uwe schone moedertaal -- eh -- het Spaans, van Plato's, Dialogen'. "

  Juanita glimlachte verlegen, niet recht wetend hoe zich een houding te geven, en derhalve stamelde zij excuses. ,,Het is je vergeven, kind!" zei Poussin grootmoedig als immer.
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  Nieuwe Gezichten en Oude Bekenden Captain Roger Irvington.

  Charmant mens en perfect gentleman. Hoge, imponerende gestalte. Ietwat autoritair. Opvallend goed geproportioneerd. Een van de weinige mannelijke gasten die niet in uniform was. Niettemin onmiskenbaar militair. Aantrekkelijk uiterlijk. Levendige ogen van een onwaarschijnlijk diep blauw, in vreemde tegenstelling met zijn lichtelijk gebronsde gelaatskleur, zijn donker haar, minuscuul zwart snorretje en dito puntbaardje.

  Hij stond in ietwat nonchalante houding tegen het buffet geleund, en sloeg het feestgewoel gade tijdens het gedenkwaardige bal dat die avond in de grote receptiezaal van de Prefecture Maritime gegeven werd.

  Een enkele decoratie versierde de revers van zijn super-elegante rok die -- naar het oordeel van Poussin -- door een soort van Michel Angelo in het genus kleermaker ontworpen en uitgevoerd moest zijn.

  Als Captain Roger Irvington erop uit was geweest deze avond de aandacht te trekken van de te verleiden helft van de mensheid,

  kon hij tevreden zijn. Hij stond in het middelpunt van de vrouwelijke belangstelling, en onder menig kostelijk geboetseerd scalpje woelde ongetwijfeld de even pikante als genoeglijke gedachte hoe prettig het wel moest zijn zich door zo'n charmante ridder te laten verleiden.

  Poussin die op enkele passen afstand met een groep jonge officieren van de Marine stond te praten, lette voortdurend op die captain in wie hij, zonder recht te weten waarom, enig belang stelde. Hij nam zich voor in de loop van de avond kennis met hem te maken, en zocht reeds naar een gelegenheid zich door deze of gene te laten voorstellen, toen zijn aandacht elders gevraagd werd. ,,Ah!" riep hij verheugd. ,,Aangenaam u te zien, mon Commandant. Ik wist niet dat u hier was. "

  ,,Alles wel, hoop ik?" zei de heer Andre de Chateldon, hem hartelijk de hand drukkend. ,,Uitgerust van je woeste avonturen? Francis vertelde mij vanmorgen een briljant verhaal. " Andre de Chateldon nu was een der officieren van de koloniale troepen met wie hij in de loop van zijn verblijf op de Cote d'Azur kennis had gemaakt; of liever, aan wie Francis Pyla hem op de Societeit had voorgesteld. Een ongetrouwd man van rondom de veertig. Hij droeg echter, gelijk veel Franse militairen, snor en baard, hetgeen hem ouder deed lijken dan hij in werkelijkheid was. Poussin wist bovendien dat Commandant Andre de Chateldon herhaaldelijk met speciale missies belast was geweest en nogal het een en ander in te brengen scheen te hebben in de hogere regionen van de leger-autoriteiten.

  ,,Heb je Guernesey ergens gezien, Poussin? vroeg hij. Poussin schudde het hoofd en glimlachte.

  ,,Nee, " zei hij, ,,maar ik heb vanmorgen iets gehoord over een kater. "

  ,,Ah, ja, die fuif bij Barbanegre! En Guernesey die feitelijk niet drinken mag vanwege z'n lever... " -- de Chateldon keek om zich heen -- ,,Heb je de la Fonte gezien?"

  ,,Ja, " zei Poussin, ,,maar hij wou mij niet zien. Ik schijn geen geestige herinneringen bij hem op te wekken. " ,,Allicht niet!" antwoordde de ander; een peinzende uitdrukking in zijn ogen. ,,Na het gebeurde met die Engelse butler is hij de rise van de troep. Weet je dat hij overplaatsing naar Brest heeft gevraagd?" -- en dan, zonder enige overgang, even met zijn hoofd 'duidend in de richting van Captain Irvington -- ,,Wie is die snuiter? Wie heeft hem geintroduceerd?"

  ,,Ik heb hem met Contre-amiral Larroque zien binnenkomen. U kent hem dus ook niet, hoor ik? Jammer, want ik zou wensen voorgesteld te worden. "

  ,,Vraag 't Larroque, man. Dat kun jij je in dit geval gerust veroorloven. Je speciale missie... " Poussin floot zachtjes tussen zijn tanden. ,,Wat is er?" vroeg Andre de Chateldon.

  ,,Niets, " zei Poussin, een lange haal aan zijn sigaret doende. ,,Alleen iets merkwaardigs, iets hoogstmerkwaardigs. " Captain Roger Irvington verorberde de laatste hap van zijn chicken-and-ham sandwich, en ledigde zijn glas. Met de linkerhand, waaraan een zware gouden zegelring prijkte, stak hij zijn zijden zakdoek in zijn borstzak en verliet het buffet, nageoogd door Poussin. ,,Wel... ?"

  ,,De Captain, " zei Poussin vlak, ,,danst lang niet kwaad. " Andre de Chateldon keek om. ,,Nee, " zei hij, ,,en die vrouw... " Poussin drukte even met de punt van zijn schoen op de tenen van de ander die de rest van de zin inslikte, al begreep hij niet wat de waarschuwing bedoelde. Poussin vatte Andre de Chateldon bij de arm en voerde hem naar een ander gedeelte van de zaal, want naast hem aan de bar was een meneer zijn dorst komen laven. Een heer die de Bourgondier gans niet onbekend was, een zekere Signor Guiseppe Larghiero.

  ,,Merkwaardig, " peinsde Poussin, ,,wat moet die vent hier?" Andre de Chateldon kreeg eindelijk gelegenheid zijn zin af te maken.

  ,,Zoals je zegt, die Captain is een briljant cavalier, maar die vrouw danst verrukkelijk. "

  ,,Ja, " zei Poussin, de ander aankijkend, ,,maar dat kun je verwachten van Juanita, de Spaanse Ballerina. " ,,Heh... ?" -- hij keek de ander ongelovig aan -- ,,Juanita? Ik dacht dat die in Draguignan... "

  ,,Zat ze ook, maar ik heb haar hier gebracht, op verzoek van de hoofdinspecteur. "

  ,,Wel, wel, wel!" zei Andre Chateldon, ,,is dat die beroemde Juanita! Ik had er zo veel van gehoord, maar ik had haar nooit persoonlijk gezien. De hele troep was epris van d'r. " Poussin antwoordde niet, hij vond dat hij het veel te druk had. Op het ogenblik waren er reeds drie personen die zijn belangstelling en aandacht eisten: de Captain, de Signor, en tenslotte Juanita.

  Ogenschijnlijk was Juanita heel vrij te gaan waar zij verkoos; veel meer dan schijn was dat echter niet, want in werkelijkheid was ze geen moment zonder toezicht, en verschillende harer cavaliers waren zorgvuldig vermomde inspecteurs van de Touloneese politie. ,,Pyla niet hier?" vroeg Andre de Chateldon. ,,Nee, " zei Poussin, ,,en ik weet niet waar hij uithangt. " Een dans was ten einde.

  ,,Ik ga met je protegeetje dansen, Bourgogne, " zei Andre Chateldon. ,,Allemachtig wat een vrouw! Ik zie je straks nog wel, hoop ik? Tot straks. "

  ,,Adio... Brand je vingers niet!"

  ,,Een regiment van die juffers, " zei Andre de Chateldon lachend. Poussin bleef een ogenblik peinzend staan, volgde dan het voorbeeld van de ander en danste nu eens met deze dan met gene. Ruim een half uur verliep. Poussin begon zich te vervelen; en het was louter uit verveling dat hij een van de Touloneese inspecteurs aanklampte. ,,Iets bijzonders?"

  ,,Niets. Ik heb met dat Spaanse meisje gedanst, en gevraagd wat u me gezegd had. Ze zegt dat ze niet weet of de -- eh -- Cycloop hier aanwezig is; tenminste, dat ze hem niet gezien heeft. " ,,H'm, " zei Poussin, de Captain naogend die zich uit een groep oudere officieren losmaakte.

  Er waren echter nog anderen die belang in hem stelden. ,,Quel bel'homme!" zuchtte Madame Magali, zich tot haar vriendin wendend. ,,Die Engelsen, weet je, Germaine, zijn een beetje bizar, maar ze kunnen zo charmant zijn als ze willen. " Zij sprak uit ervaring want zij had reeds tweemaal met hem gedanst. Germaine kreeg geen gelegenheid haar mening ten beste te geven. ,,O, heel gaarne, mon Capitaine, " zei Madame Magali, toen Captain Roger Irvington haar voor de derde maal kwam vragen. ,,En wat die Italiaan betreft, Inspecteur Poussin, ik geloof... " Het jonge inspecteurtje zegde zijn Italiaanse geloofsbelijdenis voor dovemans-oren op, want de gedachten van Poussin waren elders. Er gebeurden deze avond, vond hij, merkwaardige dingen. Geen enkele van die merkwaardigheden bood echter veel houvast. Dat de Captain met Juanita danste, niet eens doch herhaaldelijk, was op zichzelf genomen niets ongewoons. Een perfect gentleman en een toch werkelijk zeer aantrekkelijke vrouw. Dus, basta. Dat de Captain met Madame Magali danste, niet eens doch herhaaldelijk, was al evenmin oogverblindend merkwaardig, en wel om precies dezelfde reden. Dus, ook daar basta. Dat de Signor met Juanitadanste, was toch geen reden om hem in hechtenis te nemen, wel? -- hield hij zich voor. Dat de Signor zo nu en dan eens met Madame Magali over de dansvloer gleed, behoefde niets bijzonders te betekenen. ,,Nee, " zei hij, zijn alleenspraak vervolgend, ,,al die feiten en waarnemingen zijn, op zichzelf beschouwd, van alle belang ontbloot.

  Doch... En hij combineerde de feiten en die combinatie vond hij min of meer belangwekkend. ,,Want, " zei hij, ,,ik noem het merkwaardig dat die twee heren ieder op z'n beurt met die twee dames dansen. Doch... " -- hij brak de zin af, en terwijl zijn wenkbrauwen in opperste verbazing omhoog gingen, besloot hij: ,,Doch wat ik daar zie noopt mij in de hoogste superlatief te klimmen, en te zeggen allermerkwaardigst... !" Hij ging op zijn tenen staan om beter te kunnen zien. Zijn scherpe blik had hem echter niet bedrogen: hij zag Contre-amiral Larroque, met aan zijn arm een zeer lieftallige, jongedame, de Bourgondier niet onbekend..., een zekere Dirkje, een zekere Denise. ,,Misericorde... !" zei Poussin. ,,En toen... ?"

  Het had inmiddels middernacht geslagen, en het bal was tot nu toe verlopen zoals elk ordentelijk bal dat pleegt te doen. Van een melodramatisch gebeuren, van een daverend sloteffect geen spoor. Poussin zat op een hoge tabouret voor de bar en trommelde verveeld met zijn hielen tegen de sporten, rookte de ene sigaret na de andere, keek teleurgesteld en mistroostig. Hij was de avond ingegaan met een hart gistend van grote verwachtingen... en er gebeurde letterlijk niets. De list van Pyla, Juanita als lokvogel te laten optreden, scheen op niets te zullen uitlopen... ,,Heh... ?" vroeg hij verveeld. Een van de aanwezige inspecteurs stond naast hem. ,,Ik heb opgemerkt, " hoorde Poussin, ,,dat die Italiaan daar dat meisje, die Juanita, een briefje in de hand smokkelde. Misschien niets van belang, maar... "

  ,,Niets van belang?" herhaalde Poussin, in zijn stem een wereld van misprijzen. ,,Man, je inlichting is goud waard. " En dan toog hij aan de slag.

  Zijn eerste ontdekking was deze: als de inspecteur een minuut later gekomen was, zou de vogel gevlogen zijn geweest. Hij vond zijn prooi toen deze op weg was naar de vestiaire. ,,Ti domando pardono, Signor Larghiero, maar ik heb enkele woorden met u te wisselen. "

  De Signor nam een heel hoog standpunt in, veel te hoog naar de smaak van Poussin. ,,Zegt u 't me maar... ?"

  ,,Straks, " beloofde Poussin. ,,U wilt wel zo vriendelijk zijn mij even te volgen, ja? Deze trap maar op. "

  Verbazing van de Signor; verbazing, doch tevens iets van spot. ,,Ja, kijk eens hier, mannetje. Ik weet niet wie en wat jij bent, of wat je je verbeeldt, of voor wie je mij aanziet, maar als je me iets te vragen hebt, he? doe 't dan gauw, want ik ben gehaast. " Poussin, door dat ,,mannetje" diep beledigd, werd nijdig, doch hij dwong zich tot kalmte.

  ,,Twee minuten, drie hoogstens, doch de zaak is te belangrijk om hier behandeld te worden, waar onbescheiden oren... En -- mijn naam is Poussin, Inspecteur Poussin als ik me even mag voorstellen. " -- en dan, fluisterend -- ,,Inspecteur van de Surete Nationale. "

  De Signor keek hem scherp aan, een vreemde glans in zijn ogen. Een korte stilte, dan haalde hij de schouders op en glimlachte. ,,Hier maar langs, " nodigde Poussin, naar de trap wijzend. De Signor ging voorop, juist zoals Poussin bedoeld had. Hij hield er niet van dergelijke lieden achter zich te hebben, vooral niet op een trap. Zij betraden een vertrek op de eerste verdieping dat met twee vensters op de tuin van de Prefecture uitzag, en dat men Poussin die morgen had aangewezen voor het geval hij met iemand een onderhoud onder vier ogen zou wensen te hebben. ,,Het gaat werkelijk gesmeerd, " zei Poussin, terwijl hij zachtjes de deur achter zich dicht deed.

  In het midden van het vertrek stond een tafel, een soliede eikenhouten tafel; aan de ene kant van de tafel stond de Signor, aan de andere kant de heer Poussin... en in de volgende seconde werd het misverstand geboren.

  De Signor wenste een sigaret te roken, en aangezien hij zijn koker in zijn heupzak droeg, bracht hij zijn hand in die richting... en het misverstand was er.

  Een mes, een lang en glanzend mes flikkerde in de hand van de heer Poussin -- een onvriendelijk, weinig goeds voorspellend mes. ,,Ti domando pardono, Signor Larghiero!" zei hij, toch min of meer nerveus. ,,En als de zwarte Giuseppe nu maar de handjes in de hoogte wil steken -- hoog, heel hoog! Je weet wel, waar de vogeltjes vliegen. En als hij die handjes dan maar daar houden wil..., want anders kon dit mes wel eens plotseling wegvliegen. En het is scherp, ziet ge! Scherp genoeg om uzelven ermee tescheren, en mijn vrouw heeft er geen potloden mee geslepen ofpeentjes mee gekrabd... "

  De handen van de Signor bleven op de tafelrand rusten. ,,H'm, " zei Poussin, de ander boosaardig aankijkend, en dan met het vonken" schietend mes jonglerend, ,,zo'n mes is lastig vast tehouden. Ja, ik ben bang dat het zo aanstonds wegvliegt... In de strot van de Signor bijvoorbeeld! En zou dat niet jammer zijn voor de zondagse strot van de Signor en voor zijn pas gestreken overhemmetje... ?"

  Doch Giuseppe Larghiero vertoonde geen neiging het bevel op te volgen. Zijn handen bleven op de tafelrand rusten, slanke, welgevormde en goed verzorgde handen. Welhaast vrouwelijke handen, vond Poussin met enige verwondering.

  Geen seconde wendde de Signor zijn blik van hem af, en er lag koele minachting in zijn ogen die geen moment knipperden. Hij zag iets bleker misschien dan zoeven, doch zijn olijfkleurige tint was zo misleidend.

  En dan verwaardigde Giuseppe Larghiero zich eindelijk te spreken. Maar hoe! Poussin voelde zich als met schorpioenen gegeseld, toen de scherpe, dunne lippen van de Signor dat ene korte zinnetje vormden. Een kort zinnetje slechts, doch er lag een kosmos van verachting en smaad in. ,,Dwaas! -- Arme, kinderlijke dwaas!"

  De slank beringde hand van de spreker gleed naar de binnenzak van zijn smoking, tastte... en ditmaal verbleekte hij onmiskenbaar. De bovenlip met het korte, irriterende snorretje krulde, en het verleende aan zijn uiterlijk iets onzegbaar wreeds, iets bestiaals. De geoefende vingers van de Bourgondier balanceerden voorzichtig het blinkende, koud glanzende staal...

  Nerveus tastte de Signor van zijn linker borstzak naar de rechter, van de rechter naar de linker, terwijl zijn verwarring zienderogentoenam.

  Poussin baadde in raadsels. ,,Zoekt ge iets?" ,,Ja -- eh --- inderdaad!"

  ,,Wel, daar zoekt ge dan straks maar naar, van groot belang zal 't wel niet zijn. "

  Van bleek werd de Signor nu weer rood.

  ,,Niet van groot belang?" snauwde hij driftig. ,,M'n portefeuille met al m'n legitimatiepapieren? Noem je dat onbelangrijk?" Inplaats van te antwoorden draaide Poussin zich bliksemsnel om, zijn scherp gehoor had een vaag gerucht vernomen dat hem... In de kamer, met zijn rug tegen de deur geleund, stond de elegante

  figuur van Captain Rog er Irvington. De Captain glimlachte,een vage mysterieuze glimlach.

  De blik van Poussin vloog van de een naar de ander. Van de Engelsman naar de Italiaan; van de Italiaan naar de Engelsman. Geen van de twee scheen het echter onmiddellijk op leven, gezondheid en welvaren van Inspecteur Felix Poussin begrepen te hebben. Er kwamen tenminste nog geen wapens voor de dag. ,,Hoorde ik u zeggen dat u uw portefeuille verloren hebt?" vroeg de Captain; en zijn stem klonk volmaakt kalm, alsof zijn ongewoon optreden en onverwachte verschijning niet de geringste verklaring vroegen.

  ,,Ja!... En?" vroeg de Signor scherp.

  Geen antwoord, de Captain beperkte zich ertoe even te glimlachen. De toestand werd pijnlijk, begon iets tragikomisch te krijgen. Poussin voelde dat er, iets gedaan diende te worden. ' Hij begon met te kuchen, doch de Signor was hem voor. ,,En die portefeuille heb ik nodig om die kinderlijke dwaas daar" -- zijn beringde hand maakte een minachtend gebaartje in de richting van Poussin -- ,,aan te tonen hoe naief en kinderlijk dwaas hij wel is!"

  Van tragi-komisch werd de toestand plotseling voornamelijk tragisch.

  ,,Is 't deze misschien, Signor Giuseppe Larghiero?" vroeg de Captain, een kleine, rood marokijnen portefeuille uit de achterzak van zijn rok halend.

  ,,Maledizione... !" -- de Italiaan graaide naar de portefeuille, die Captain Roger Irvington met zo'n onverschillig gebaar op tafel had geworpen.

  ,,Blijf eraf!" blafte Poussin, een dreigende beweging met het mes vertonend.

  De Captain keek zwijgend toe. De Italiaan hijgde, zijn voorhoofd parelde, er kwam schuim op. zijn lippen. Poussin stond voor een moeilijk dilemma. Enerzijds brandde hij van verlangen kennis te nemen van de inhoud der portefeuille van Signor Larghiero, die hij van alles en nog wat verdacht. Anderzijds durfde hij zijn mes niet neerleggen. Ten derde wist hij niet wat de Captain in zijn schild voerde. Hij vond de gulden middenweg. Zijn rechterhand hield het mes bij het lemmet, zijn linkerhand sloeg de portefeuille open...

  Het simpele gebaar scheen magische kracht te bezitten. Het was Poussin te moede of hij wederom met het alziend oog op hielen rond de aardbol koerste. Hij onderging een gewaarwording of hijin een donkere en stormachtige novembernacht in een wankelvoetbadje over de huizenhoge, inktzwarte golven van een of andere ontketende oceaan rondzwalkte. Want... De Signor grijnsde, vol leedvermaak. De Captain glimlachte geheimzinnig.

  In de opengeslagen portefeuille lag de. Eenzelvigheidskaart' van Z. 1. En die kaart droeg de deugdelijk gelijkende foto van Signor Giuseppe Larghiero.
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  Poussin vindt een mes

  Een meesterlijke klap op het achterhoofd, toegebracht met de welbekende zandzak, zou op Inspecteur Poussin amper een verdovender uitwerking gehad kunnen hebben dan deze even plotselinge als onverwachte openbaring. Hij voelde zich of de Wet van Newton slechts een kinderachtig verzinseltje was. Het scheen hem toe dat hij met zijn illuster hoofd op een snel rondwentelende pottenbakkersschijf gezet werd, en dat de pottenbakker een olijfkleurige, grijnzende duivel was, die hem met satanisch vermaak in een cocon van kleverige spaghettidraden spon. Hij kwam eerst weer tot zichzelf -- met dezelfde schokkende snelheid waarmee hij op drift was geraakt -- toen dat schot viel, een stoel door de lucht draafde en de elektrische ballons met een luide knal ontploften. Dan het geluid van een worsteling in het donker, en tenslotte de doffe bons van een vallend lichaam. Het brede open venster stond als een lichtend vierkant in het duister, en tegen dat grijze scherm verscheen een scherp omlijnd en zwart silhouet. Een kort ogenblik slechts; dan verdween de schim met een lenige sprong in de donkere tuin, welhaast onmiddellijk gevolgd door een andere schim uit dit vreemdsoortige Wajang Orang. Doch tussen die twee schimmen door beschreef een sprankelende, twinkelende vonk zijn kromme baan over het scherm; een flikkerende gangster, een zilveren lover op het zwart van een lijkwade, een glanzende lichtscherf die te doven scheen in die ene smartelijke kreet.

  Poussin stormde naar het venster, blikte in de donkere tuin, mat met de ogen de afstand die hem van de begane grond scheidde.

  Opnieuw een kreet die halverwege gesmoord werd, alsof iemand zijn hand op de mond van het slachtoffer drukte. ,,Genade... Spaar mij!"

  Dat was onmiskenbaar de stem van Signor Giuseppe Larghiero, en deze scheen dus het onderspit te delven.

  ,,lij... lafhartige... ploert!" -- een andere stem, trillend van drift en haat; een stem welke die van Captain Roger Irvington moest zijn, doch de heer Poussin niet onbekend voorkwam. Hij vond eindelijk zijn zaklantaarn. De witte lichtbundel schoot door de donkere tuin. Met een formidabele sprong verdween de Captain achter een heg. En op het gras, dicht onder het venster, lag de gestalte van Signor Larghiero, het gelaat naar de grond gekeerd. Rochelend, reutelend -- met machteloze vingers tastend naar het doffe heft dat in zijn rug geplant stond, en waar rondom zich een snel groter wordende rode vlek vormde. En als in een benauwde droom zag Poussin het tafereel uit het dennenbos weer voor zich: Lady Northfield, het doffe mes, de donkerrode plas...

  Hij waagde tenslotte de sprong, en kwam op de mulle grond van een bloemperk terecht.

  Op zijn elleboog steunend, trachtte Giuseppe Larghiero zich op te richten, doch zijn krachten schoten te kort; de arm knikte, en gleed weg, het hoofd van het slachtoffer sloeg tegen de grond. Eer Poussin hem had kunnen bereiken, lag de Signor doodstil, -- en onbeweeglijk voor immer.

  ,,Dood, " zei Poussin -- terwijl hij zich op zijn knieen liet zakken om bij het licht van zijn lantaarn het heft van het wapen nauwkeuriger te bekijken. En voor de tweede maal die avond twijfelde hij aan de deugdelijkheid der Wet van Newton..., want hij herkende het mes. Vergissing was ten enenmale uitgesloten: het was hetzelfde mes waarmee Lady Northfield vermoord werd, hetzelfde mes dat...

  Poussin zuchtte, er kwamen diepe, zeer diepe rimpels in zijn voorhoofd; het was hem te moede of zijn gedachten erwten waren die zich in een met krachtige hand geschudde zak bevonden... De Signor... Diens onwankelbaar aangetoonde relatie tot Johny en Kops... De maar al te deugdelijk gelijkende foto op de identiteitskaart van Z. 1... Het zojuist aan de dag getreden verband tussen Juanita en de Signor... Hetzelfde mes waarmee Lady Northfield vermoord was... In wiens handen had hij dat mes het laatst gezien?... En de Cycloop?... En Brand?... Brand, die volgens de eigen verklaring van Lady Northfield, haar moordenaar was?...

  En de onbekende die hem, Poussin, op het nippertje uit de hemel gered had?...

  Het portret van Lady Northfield... De vrouw die hij 's nachts in de tuin gezien had... Denise en Old Perkins... En Captain Roger Irvington... Welk motief kon deze hebben om de Signor...

  ,,Wie's daar?" vroeg hij scherp, toen er schreden klonken op het grintpad.

  Het bleek de inspecteur die hem was komen waarschuwen. ,,Misericorde!... Moord?" -- een vraag die hem ergerde. ,,Nee, een bruiloft... maar heeft iemand het schot gehoord?" ,,Schot?" vroeg de man, verwonderd naar het mes kijkend. ,,Dus niet, " concludeerde Poussin. ,,Des te beter. Roep je collega's bij elkaar, houd de toegang tot de tuin bezet, zorg dat niemand -- niemand, versta je? -- hier komt, en haal me Juanita. " De inspecteur haastte zich weg, keerde enkele minuten later met Juanita terug.

  De plotselinge overgang van de verlichte zaal naar de donkere tuin belette Juanita iets te onderscheiden, te meer daar Poussin zijn lamp gedoofd had. Hoe heftiger de schok, overwoog hij, hoe groter de kans dat ik de waarheid te horen krijg. ,,Juanita, wie is deze man?"

  Het licht flitste plotseling aan, en de uitwerking verschilde hemelsbreed van hetgeen Poussin verwachtte. Juanita gilde niet, zij schreide niet, en evenmin viel ze flauw -- hetgeen zij allemaal, volgens code van de Bourgondier wel had behoren te doen. Doch zij balde haar kleine vuisten, en onder de huid werd het wit van de knokkels zichtbaar; haar lippen scheidden zich, en ontblootten de hagelwitte tanden die hem deden denken aan het gebit van een klein doch wreed roofdier. Het leek -- vond hij, haar scherp observerend -- of de demon van de haat zijn afzichtelijke trekken kneedde in de bleke was van Juanita's gelaat dat ineens veel ouder toonde. ,,Wel... ?" -- toen het antwoord uitbleef.

  Enkele Italiaanse woorden, die Poussin echter zo gauw niet kon verstaan; doch, eer hij uitleg had kunnen vragen, kon hij de betekenis wel raden. In een uitbarsting van hetgeen -- naar hij dacht -- niets anders kon zijn dan jarenlang opgekropte haat, aangehitst door angst en de hemel mocht weten welke kwellingen, schopte en spuwde Juanita naar hetgeen eenmaal Signor Giuseppe Larghiero was geweest...

  ,,Kalm, Juanita! Kalm! Dat niet!" zei een stem -- de stem van iemand die over het grintpad snel naderkwam, en wiens woordeneen kalmerender invloed bleken te hebben dan de verenigde pogingen van Poussin en de andere inspecteur. Juanita wendde zich schielijk om.

  ,,Arme kleine meid, " zei Hoofdinspecteur Francis Pyla, terwijl hij zijn hand op haar schouder legde, ,,dat hadden ze je wel kunnen besparen. "

  En toen kwam de terugslag. Huiverend keek Juanita naar het lijk van Giuseppe Larghiero, barstte dan uit in een bevrijdende huilbui. ,,H'm, " zei Poussin -- van wie het bekend is dat zijn gemoed zich tot vrouwentranen verhield als een biskwietje tot hete thee. Een weekheid, die hem echter niet belette met zijn gewone hardnekkigheid op zijn vraag terug te komen, zodra hij de kans schoon zag.

  ,,Ik vind, " zei hij, ,,h'm... dit alles hoogstmerkwaardig, doch zou niettemin willen vragen: wie is deze man?" Juanita nam haar handen voor haar behuild gezicht weg. ,,Die man?" -- hoon en verachting en haat in haar stem -- ,,Die man is... mijn echtgenoot. En hij heet geen Giuseppe.., en hij heet geen Larghiero... Hij heet Brand... en hij is de moordenaar van Lady Northfield... En ik ben blij dat ze hem afgemaakt hebben. Z'n verdiende loon... En hij is... hij was de rechterhand van Archi... Oh, ik wil niet naar de gevangenis terug. Ik wil niet! Niet naar die gevangenis!" Even stilte. ,,Inspecteur. " ,,Hoofdinspecteur?"

  ,,Breng mademoiselle Juanita naar mijn wagen. Een lichtgrijze Chrysler, 4584 R. J. De wagen staat voor het gebouw van de Prefecture, in de rue Docteur Carence. Blijf in de buurt van de wagen en kijk uit. " ,,Komt in orde, hoofdinspecteur. "

  ,,Maar ik wil niet, ik wil in geen geval naar de gevangenis terug!" Pyla legde zijn hand op haar schouder.

  ,,Geloof me, Juanita, " zei hij, met klem en overreding, ,,het is de veiligste plaats voor je tot wij... tot wij met de Cycloop hebben afgerekend. "

  Juanita knikte en volgde gedwee de Toulonese inspecteur. Wijdbeens, de handen op de heupen, stond Poussin de hoofdinspecteur aan te kijken. Zwijgend. De lippen opeengeperst, diepe groeven in zijn voorhoofd.

  En naarmate Pyla de stilte liet voortduren, werden de rimpels in het voorhoofd van de andere dieper. Woorden, uitlatingenwaaraan hij toen ze gedaan werden, geen groot belang gehecht had, kregen nu een scherp omlijnde betekenis. Hij kende Pyla te goed om niet te weten dat deze allerminst aan een afgodische verering voor het mensenleven leed. Hij wist dat deze gaarne glimlachend een woord van Stendhal aanhaalde, en... feitelijk onderschreef: ,,De mensheid degenereert, sedert we elkaar niet meer met haakbussen gewapend op de hoeken van de straten opwachten. " Poussin wist niet meer hoelang zij daar reeds gestaan hadden, elkaar met de ogen metend, trachtend elkanders gedachten te peilen. Hij zag de vreemde glimlach om de mond van zijn vriend, het vreemde licht in diens ogen.

  De stilte werd drukkend, beklemmend, benauwend, doch Poussin achtte zich niet geroepen als eerste het zwijgen te verbreken. Hij wachtte op een woord van de ander, een woord dat voor hem een bevrijding zou moeten betekenen.

  Dan scheen de hoofdinspecteur eindelijk besloten te spreken, doch hetgeen hij zei was iets anders dan zijn vriend verwachtte. ,,Zo, " zei hij langzaam, dat is dus het einde van de heer Brand. Wel, ik had hem een ander lot toegedacht, levenslang naar Siberie bijvoorbeeld, doch ik kwam te laat. " ,,Te laat... ?"

  ,,Te laat, ja. Te laat om dit -- hij duidde met zijn voet naar het lijk van Brand -- om dit te verhinderen. "

  Er kwam een verandering over het sombere uiterlijk van Poussin,hij zette een stap in de richting van de hoofdinspecteur.

  ,,Ik dacht... " begon hij aarzelend.

  Pyla knikte, glimlachte even.

  ,,Ik weet wat je dacht, je dacht verkeerd. "

  Poussin stond nu vlak voor hem, keek hem recht en diep in de ogen. ,,Er is, " zei hij langzaam, ,,een duister punt in deze gebeurtenis. " Pyla, begrijpend waarop de ander doelde, knikte wederom. ,,Het mes... ?" -- wijzend naar het donkere heft in de rug van Brand.

  ,,Ja... ?" zei Poussin.

  ,,Het werd gisternacht uit de villa gestolen. Ik begin tot de mening over te hellen dat 't het enige doel was van de inbreker. ,,Wie, " vroeg Poussin, ,,is of was Captain Roger Irvington?" Pyla glimlachte.

  ,,Niet degene die jij dacht dat het was, doch wie het wel was weet ik niet met zekerheid, al heb ik stevige vermoedens. " ,,In ieder geval, " zuchtte Poussin opgelucht, ,,blij dat je niet de uitvoerder bent geweest van het Hoge Werk. "
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  De boetvaardige echtgenote

  Trillend hing de warme lucht rond de blanke kubus van de hoog op de kustrotsen gelegen ,,villa des Roses", wier witte muren het harde licht van de ongenadig blakerende en brandende zon weerkaatsten. Geen windzucht wiegde de statige veren van de deftige palmen in de tuin; roerloos hingen de zilver bestoven lovers van de grillig gewrongen olijfbomen. Een helkleurige salamander schoot vliegensvlug over het lage, verweerde muurtje langs de rand van de steil in zee afdalende rotswand. Rimpelloos lag het indigoblauwe water, waarover traag een boot met hoge, witte zeilen dreef en een enkele vogel met luie vleugelslag klapwiekte. Kolonel Magali stond op de drempel van de brede tuindeuren; -- een smeulende sigaret tussen de lippen, de linkerhand achter de bruinieren riem van zijn koppel, in de rechter een korte rijzweep waarmee hij nerveus tegen zijn hoge, glimmende kaplaarzen sloeg, zodat de glanzende sporen zachtjes rinkelden. Hij staarde zwijgend, met half geloken oogleden voor zich uit over het azuren veld van de Middellandse Zee, naar de verre, wazige gezichtseinder, terwijl er zich diepe rimpels groefden in zijn hoge, rechte voorhoofd, en er harde lijnen verschenen om zijn sterke mond. ,,Arthur... "

  Zijn vrouw had zich van de divan laten glijden, en was stil achter hem komen staan. Ze legde haar smalle, slanke handen op zijn vierkante schouders. ,,Arthur, jongen, geloof je me?"

  Haar man zuchtte; hij wierp met een kort en ietwat driftig gebaar de half opgerookte sigaret weg, en wendde zich om. ,,Je moet me geloven, Arthur!"

  Zijn donkere ogen, onder de borstelige huiven van de gefronste wenkbrauwen boorden hun scherpe blik in die van de vrouw. Hij nam haar handen van zijn schouders en hield ze vast in krachtige, sterke greep.

  ,,Ben je... ben je boos op me, Arthur?"

  Hij lachte even -- kort, nerveus; de strengheid van zijn blik verzachtte, de trekken rond zijn mond werden minder hard. Zowist hij -- was het altijd gegaan. Hij was, al zijn persoonlijkheid en wilskracht ten spijt, niet opgewassen tegen haar naieve kinderlijkheid, de weke ronding van haar melodieuze, vleiende stem. In een vlaag van drift kon hij soms uitvallen, harde en kwetsende woorden zeggen; woorden echter die hem zelf misschien nog het diepst wondden, en waarover hij spijt had welhaast op hetzelfde ogenblik dat hij ze bezigde.

  ,,Nee, " zei hij eindelijk, ,,ik ben niet boos op je... en dat weet je maar al te goed, jij slimme rakker. Maar hoe heb je zo onvoorzichtig kunnen wezen om een schuld zo hoog te laten oplopen? Je weet dat we niet rijk zijn, dat we er met mijn traktement moeten komen. En voor ons, Genevieve, betekent honderdduizend frank derhalve een aanzienlijke som. "

  Zij knikte even, berouwvol; wendde verlegen de blik af -- heimelijk niettemin blij dat het zoveel minder zwaar werd genomen dan zij gevreesd had toen zij, teneinde raad, die middag met haar bekentenis voor de dag was gekomen.

  ,,Dat geld, " hervatte hij, met een kort schouderophalen, en haar donkere, glanzende haar liefkozend, ,,dat geld... enfin, we zullen zien dat we ons eruit redden. Maar als ik de beroerling in m'n handen krijg die je dorst voor te stellen de geheime documenten te verdonkeremanen, wring ik 'm z'n ruggegraat uit z'n schurftige body. "

  Hij voerde haar naar de divan terug, begon met lange regelmatige schreden het vertrek op en neer te lopen -- de handen op de rug, het hoofd lichtelijk gebogen.

  ,,Dus, " zei hij eindelijk, zonder zijn wandeling te onderbreken, ,,het voorstel van die kerel kwam hier op neer: jij zou die documenten uit mijn bureau moeten halen, en daarmee vanavond, na het invallen van het duister, naar het bos op de Mont Faron moeten gaan, waar je hem of een van zijn handlangers zou ontmoeten die je, in ruil voor je papieren, honderdduizend frank ter hand zou stellen?"

  Zij knikte zwijgend, zich afvragend waar hij heen wilde. ,,Er dient iets te gebeuren, " zei hij, voor haar staan blijvend. ,,Ik voel me verplicht die lui van de Geheime Dienst in de arm te nemen. Er moet een eind komen aan dit gezwendel met documenten die op de veiligheid van ons land betrekking hebben. " Zij knikte wederom. Een korte stilte. Dan sprong zij eensklaps van de divan op. ,,Arthur! Ik... !"

  Hij stond haar met de handen op de heupen aan te kijken: zijn gezicht drukte spanning, verwachting uit. Weliswaar was hij geen groot psycholoog, zeker niet waar het vrouwen betrof, doch hij had sterk de indruk dat zij beiden op dit ogenblik dezelfde gedachte koesterden.

  ,,Arthur!" herhaalde zij, met iets van opwinding en geestdrift in haar stem. ,,Ik weet een oplossing, en jij moet 't goedvinden! Doe je 't... ?"

  Hij lachte hartelijk. ,,Malle meid, " -- haar bij de schouders vattend-- ,,als je nu eens begon met te verklaren wat je hebt uitgebroed, eer je de goedkeuring van het hoge gezag aanvraagt. "

  ,,Het hoge gezag?" vroeg zij plagend.

  ,,Ja, wis en waarachtig! Maarre... laten we niet afdwalen. De zaak is werkelijk zeer ernstig. Genevieve. Ik geloof trouwens dat ik weet wat je feitelijk wilde voorstellen. Luister. Als ik me vergis tik je me wel op m'n vingers? Je bent van plan, nietwaar? om vanavond

  -- laten we zeggen zo tegen een uur of halftien -- naar de aangeduide plaats van samenkomst te gaan met een gewichtig verzegelde envelop bij je. In plaats van documenten bevat de envelop echter oude kranten. Tevens nemen we de politie, of de heren van de G. D. in de arm die dan maar moeten zien hoe ze verder de val opstellen. Is 't dat niet?" Zij knikte nadrukkelijk.

  ,,Je hebt 't precies geraden, jongen. Maar... " ,,Natuurlijk, " onderbrak hij haar, ,,dienen er afdoende veiligheidsmaatregelen getroffen te worden waar het jou betreft. Afdoende maatregelen; want ik wil voor geen geld van de wereld dat er jou iets overkomt. "

  Zij keek hem aan met haar grote donkere ogen; een rimpeltje boven haar rechte neus, die hij gewoon was als uitdagend en eigenwijs te bespotten.

  ,,Dus, " zei zij, quasi ernstig, ,,je houdt toch nog altijd een beetje van me?"

  ,,Straks, " zei hij lachend, naar het schrijfbureau stappend in de hoek bij het venster. ,,We zullen eens zien of Andre thuis is, dan kunnen we met hem overleggen hoe te handelen. Bovendien weet ik niet waar die lui van de Geheime Dienst uithangen, wat hij uiteraard weten kan. "

  Zij knikte en kwam naast hem staan toen hij opbelde. ,,Nee, " zei Magali, ,,dat kan ik je per telefoon onmogelijk vertellen. Maar belangrijk is het, daar kun je donder op zeggen... Nee, liever niet de politie. Er zijn toch lui van de G. D. hier in Toulon, is 't niet?"

  ,,Vraag Andre of hij ze op wil bellen, " fluisterde Genevieve.

  ,,Allo, Andre, ben je daar nog?... Genevieve vraagt of jij die mensen van de G. D. kent. Je zoudt ze misschien op kunnen bellen, en vragen of ze hier willen komen?... Prachtig! Dan wachten we jullie zo gauw mogelijk hier... Ja, ernstig ongerust... Ja, tot straks dan. "

  Hij legde de hoorn neer.

  ,,Wat er ook gebeurt, " zei hij, terwijl hij op de rand van het bureau ging zitten, ,,jij moogt in ieder geval geen gevaar lopen. En het zou me bliksems aangenaam zijn als ik de snuiter tussen m'n knuisten kreeg. Ik zou er corned beef van maken... " ,,Ik voel me al zenuwachtig, " zei zij; reeds met iets minder geestdrift.

  Hij lachte, sprong van het bureau en nam haar in zijn armen.


  HOOFDSTUK 23


  Poussin herstelt een fout

  Hoofdinspecteur Francis Pyla schudde het hoofd, en niet voor de eerste maal tijdens dat enigszins vreemde onderhoud in ,,Villa des Roses".

  De anderen keken hem vragend aan.

  ,,Nee, nee en nogmaals nee!" verklaarde hij met stelligheid. ,,Er komt niets van in. Misschien een teleurstelling voor U, maar mijn besluit is onherroepelijk. Vergeet u toch vooral niet dat eventueel alle verantwoording niet op uw doch op mijn hoofd en uitsluitend op het mijne neerkomt. Alle waardering, mevrouwtje, voor uw -- eh -- leeuwinnemoed, " -- zij knikte even en glimlachte, blij misschien dat hij zich tenslotte tegen hun plan verzette -- ,,maar er komt niets van in. En, bovendien, er is geen enkele steekhoudende reden aan te voeren voor een dergelijke onderneming. Gaat U de omstandigheden even na, " -- hij richtte zich nu tot het kleine gezelschap in het algemeen -- ,,we mogen veilig veronderstellen dat de man, die wij onder elkaar de Cycloop noemen, zich vanavond, na het invallen van de duisternis, naar die verlaten boswachterswoning op het topplateau van de Mont Faron begeven zal, in de verwachting dat u, madame, zich daar bevindt met de bewuste documenten bij u. Wel, is het dan niet ruimschoots voldoende dat ik zorg tegen de aangegeven tijd ter plaatse te zijn om hem een recht hartelijke ontvangst te bereiden?"

  ,,Alleen... 7" riep madame Magali uit, met een mengeling van schrik en bewondering.

  Francis Pyla gebaarde vaag met zijn handen. ,,Dat hangt ervan af, " zei hij. ,,Ik heb nog -- laat eens kijken -- ruim zes uren tijd om mijn plannen te beramen en overleg te plegen met mijn vriend Inspecteur Poussin die dit onderhoud, dat hij zeker merkwaardig en vermoedelijk hoogstmerkwaardig genoemd zou hebben, niet heeft kunnen bijwonen om de doodeenvoudige reden dat ik hem niet meer bereiken kon toen de commandant" -- hij knikte even in de richting van Andre de Chateldon -- ,,mij opbelde, en verzocht hier te willen komen. " Kolonel Magali gaf zich echter niet zo gemakkelijk gewonnen. Hij stond erop dat men hem tenminste mee zou nemen. ,,Want, " verklaarde hij, ,,ik heb persoonlijk een rekening te vereffenen met die... wat zei u ook?... Cycloop, geloof ik. " Pyla keek hem door een wolk van sigarettenrook aan. ,,Ook ik, " zei hij dan; zacht, en met de aarzeling die hem steeds beving als hij dit onderwerp aanroerde. ,,Ook ik heb persoonlijk een rekening met die -- eh -- Cycloop te vereffenen; een dubbele rekening, Kolonel Magali!" -- hij wendde zijn blik van de ander af, en tuurde door de openstaande tuindeuren naar de verre blauwe einder, eer hij eraan toevoegde, ,,en mijn grieven zijn heel wat ernstiger dan de uwe, vrees ik. " Magali haalde de wenkbrauwen op. ,,Is het onbescheiden te vragen... ?"

  Pyla drukte zijn sigaret in de asbak uit, en schudde langzaam het hoofd.

  ,,Nee, " zei hij, nu zijn blik weer op de ander vestigend, ,,hoegenaamd niet. En, als ik uw onuitgesproken vraag beantwoord heb, zal het u duidelijk worden waarom ik met de -- eh Cycloop alleen wens te zijn. " ,,Wel?" vroeg Magali.

  ,,Vijf jaar geleden, " antwoordde Pyla, ,,werd er in het Circus Medrano te Parijs, op een avond in juli, een moord gepleegd. Misschien herinnert u 't zich?"

  Magali scheen even na te denken, schudde dan ontkennend het hoofd.

  ,,Nee, " zei hij, ,,destijds vertoefde ik in Senegal. " ,,Met die moord, " vervolgde de hoofdinspecteur, ,,werd tevens het levensgeluk verwoest van een jonge vrouw, een zeer jonge vrouw. Ik beloofde haar, alles te zullen doen wat in mijn vermogen lag om de moordenaar op te sporen, waarna hij naar Engeland uitgeleverd en on-ge-twij-feld gehangen zou worden. Doch de moordenaar ont

  kwam al ons zoeken ten spijt. Vele jaren lang hoorde niemand meer iets van hem. Tevergeefs zocht de politie naar ,,De Man Met Het Ene Oog". "

  ,,Vreemd, " zei Magali, van de een naar de ander kijkend, ,,iemand met een dergelijk opvallend gebrek... " Pyla lachte schamper.

  ,,H'm!" zei Andre de Chateldon, ,,vraag dat maar eens aan de la Fonte, dan hoor je wat. "

  ,,De la Fonte, " Magali haalde misprijzend de schouders op. ,,Een oudbakken uil. "

  ,,De Man Met Het Ene Oog, " herhaalde Pyla, de draad van zijn betoog weder opvattend. ,,En het was tevens op zijn bevel dat, in de nacht van die veertiende op de vijftiende juli, in het dennenbos van het fort La Malgue, de enige vrouw die tot dusverre in mijn leven iets betekend heeft... vermoord werd. " ,,Grote God... !" zei Madame Magali.

  Andre de Chateldon stond op, liep enkele schreden heen en weer, liet zich dan opnieuw in zijn stoel vallen. ,,Ik kan me in je gevoelens verplaatsen, " zei hij, Pyla aankijkend.

  De hoofdinspecteur knikte; hij wist dat de Chateldon, enkele jaren geleden, in Marokko zijn vrouw verloren had, tijdens binnenlandse onlusten door de Kabylen ontvoerd en daarna vermoord. ,,Wel, " zei Kolonel Magali eindelijk, ,,ik dien me bij uw beslissing neer te leggen, hoezeer 't mij overigens ook spijt. " ,,Ja, " antwoordde Pyla, de ander gadeslaand, ,,dat is het verstandigste wat u doen kunt. Enne... wat die spijt betreft... och, dat slijt wel, ziet u!"

  ,,Hoe dit merkwaardige gerecht, ja, dit hoogstmerkwaardige gerecht in het kookboek omschreven staat, " betoogde Poussin, terwijl hij die avond met de hoofdinspecteur dineerde, ,,weet ik niet. Doch wat ik wel weet, is dat ik een duplicaat" -- hij wenkte de bediende --,,,,van deze schotel laat aanvoeren, en er het recept van machtig dien te worden. "

  ,,Je bent, " zei de hoofdinspecteur, ,,een wellustelaar. Het mag echter een geluk genoemd worden dat je tot het bedrijven van deze geringste onder de zeven hoofdzonden slechts je mond behoeft, zodat je oren ter beschikking van de politie, in casu van mij, blijven staan. "

  Poussin trok- aan zijn beide oorlelletjes, en grijnsde. ,,Tot je dienst, " zei hij.

  Pyla vertelde in het kort waarom hij die middag een bezoek hadgebracht aan ,,Villa des Roses", en welke besluiten hij genomenhad; -terwijl Poussin middelerwijl smulde en luisterde.

  ,,En dus trekken we na afloop van dit feestmaal, tegen het invallenvan het duister, naar die verlaten boswachterswoning op de MontFaron. "

  En toen gebeurde het onverwachte, het merkwaardige. Poussin legde brood en vork neer, keek de hoofdinspecteur aan, en schudde het hoofd.

  ,,Nee, " zei hij, categorisch, ,,komt niks van in!" ,,U zei... ?"

  ,,Dat er niks van in komt!"

  ,,Merkwaardig!"

  ,,Zeer merkwaardig!"

  ,,Mag men, in gepaste bescheidenheid natuurlijk, de DoorluchtigeHere van Bourgogne misschien vragen... ?

  Waarop de Doorluchtige Here goedgunstig glimlachte.

  ,,Onlangs, " begon hij, plechtstatig, ,,kreeg ik opdracht van Z. i. degangen na te gaan van een jongmens van verdachte elegance. Totmijn schande moet ik erkennen dat hij mij uit de vingers glipte;doch tot mijn verdediging kan ik thans aanvoeren dat ik die foutheb weten te herstellen. Hedenmiddag ontdekte ik hem op hetstrand van ,,Les Sablettes", juist toen hij op het punt stond naar destad terug te keren. "

  ,,Zo?" zei Pyla, belangstellend, ,,en... ?"

  Er was iets in het hele gedoe van de ander waaruit hij de indruk kreeg dat het ,,piece de resistance" nog komen moest. En daarin vergiste hij zich niet.

  ,,Wel, ik volgde 's mans gangen, " hernam Poussin, steeds geheimzinniger, ,,en zag hem tenslotte in een van die moderne flatwoningen aan het Champs de Mars verdwijnen. " ,,En wie schaduwt hem dan nu?" vroeg Pyla. Poussin glimlachte.

  ;, Onlangs, " antwoordde hij, ,,toefde ik in Le Lavandou, en ontmoette er een... iemand... een... laten we zeggen een nichtje. Ik stelde haar een beloning in het vooruitzicht, mits ze eventueel bereid was mij terzijde te staan indien de omstandigheden iets dergelijks mochten eisen. Wel, ik stuurde een agent met een telegram naar het postkantoor. En in antwoord daarop kwam het lieve nichtje haar oom te hulp, en op dit ogenblik bewaakt ze zorgvuldig mijn prooi, tot ik mijn maaltijd zal hebben beeindigd en de wacht weer van haar overneem. "

  Het was duidelijk -- overwoog Pyla -- dat Poussin begon te aarzelen. Hij had tevens opnieuw de indruk dat het grote salvo nog niet gelost was. Poussin verkruimelde een stuk brood tussen zijn vingers, terwijl zijn blik van links naar rechts heen en weer zwierf. Hij zuchtte eens, scheen dan eindelijk besloten uit te spreken. ,,Tijdens mijn wacht kwam ik op het idee de concierge eens uit te horen, en het voornaamste wat ik te weten kwam was dat het jongmens Mr. Johnson heet. Je kent dat soort verhoren, 't Gewone aanloopje: of er iets te huur stond? Ja. Prachtig. Hij liet me het een en ander zien, en ik hengelde tersluiks naar inlichtingen omtrent de bewoners. Dit appartement lijkt me eigenlijk wel geschikt. Ik moet natuurlijk nog even met m'n vrouw overleggen... Enne -- de buren hiernaast? Och, heel rustige jongelui. Nog maar kort getrouwd. Je ziet ze zelden en hoort ze nog minder. Mr. en Mrs. Johnson. Engelsen, verzekerde de concierge. Waarop ik de oren spitste. Engelsen, zei u? Ja, wis en waarachtig. Wel, daarmee wist ik dus dat het verdachte jongmens niet slechts een Engelsman, doch tevens getrouwd was. " Pyla glimlachte.

  ,,We daalden, " vervolgde Poussin, ,,weer naar lagere regionen af, en stapten in de hal uit de lift. Kijk, zei de concierge toen eensklaps, daar hebt U de andere helft, waarmee hij de jonge vrouw bedoelde die langs de trap naar beneden kwam en het gebouw verliet. De andere helft? vroeg ik. Ja, de andere helft, Mrs. Johnson... !" -- Poussin slikte -- ,,En ik... eh... herkende Mrs. Johnson. " -- Hij nam een slok wijn -- ,,Het was de... ja, ik weet eigenlijk niet recht hoe het te zeggen. Enfin, 't is... 't was... " -- Hij tobde hulpeloos in de zin rond, en Pyla zat hem opvallend koel en hinderlijk onaandoenlijk gade te slaan. --,, 't Was, " gooide hij er dan eindelijk plompverloren uit, ,,de vrouw die ik 's nachts in die villa gezien heb waar de Cycloop mij wilde vermoorden. " ,,Oh, asjeblieft!"

  Pyla beduidde hem te zwijgen. De komst van de bediende met de koffie belette hem een ogenblik het gesprek voort te zetten. Nauwelijks was de man echter verdwenen, of Poussin hervatte: ,,En ik acht deze ontdekking dermate belangrijk, dat ik liever zou zien dat je enkele lui van de plaatselijke politie meenam, en mij op dat andere terrein m'n gang liet gaan. "

  De wenkbrauwen van de hoofdinspecteur gingen een millimeter de hoogte in. Niets verried, dat de ontdekking van dat echtpaar hem buitengewoon interesseerde. Toch, meende Poussin, had hij iets van zijn onaandoenlijkheid verloren, was hij een ietsje bleker geworden. ,,Ik geloof dat je gelijk hebt, " antwoordde hij, zijn koffie roerend.

  ,,Ik bedoel, dat je de gangen van dat echtpaar dient na te gaan. Wat dat andere betreft, " -- zijn stem daalde tot een nauwelijks verstaanbare zucht -- ,,nonsens... en dat besef je zo goed als ik. Wie en wat die mysterieuze echtgenote is? De hemel zat 't weten. Het is echter geen nonsens, integendeel, te veronderstellen dat iemand bezig is vreemde kaarten in ons spel te schuiven, kaarten die er niet bij horen. En dat maakt onze taak er niet lichter op. " Poussin knikte zwijgend, scheen tenslotte nog iets in het midden te willen brengen.

  ,,Ik geloof, dat ik toch eigenlijk maar liever met je meega, " kwam hij, na enige aarzeling, ,,en voor vanavond het schaduwen aan een rechercheur overlaat. "

  ,,Nee, " zei Pyla, ,,met alle waardering, kerel! Maar bij nader inzien ga ik toch maar liever alleen. Wat ik met de Cycloop te verrekenen heb, duldt geen tussenkomst van anderen. " Zij stonden op en verlieten het restaurant. Samen wandelden zij nog een eindweegs langs de kust, tot aan het punt waar hun wegen zich scheidden. Veel werd er tussen hen niet meer gesproken. Pyla dacht aan hetgeen hem te wachten stond daarboven op de Mont Faron, wiens grillige contouren zich vager en vager tegen de avondhemel aftekenden. Poussin overwoog, dat hij de hoofdinspecteur slechts node alleen een avontuur tegemoet liet gaan waarvan de afloop fataal zou kunnen blijken.

  ,,Wel, " zei Pyla, staan blijvend, ,,dus jij gaat hier links af? Ik neem de poort tussen de forten door. Tot ziens, kerel!" Poussin vatte de hem toegeknepen hand, en drukte deze krachtig. ,,Ja, " zei hij, een beetje onzeker, ,,tot ziens... laten wij hopen. " Pyla verwijderde zich met lange, veerkrachtige passen. Bij de poort gekomen keerde hij zich nog even om, wuifde naar Poussin die hem stond na te kijken.

  Een ogenblik later was hij verdwenen.

  ,,Ik weet 't niet, " zei Poussin, met bezwaard gemoed zijn wandeling hervattend, ,,maar van dit soort merkwaardigheden moet ik niets hebben, hoegenaamd niets! Pyla waagt te veel!"


  



  
    HOOFDSTUK 24
De Boswachterswoning

    De drukkende zwaarte van de broeierige augustusavond was nog onaangenamer dan de brandende zonnehitte van de gloeiende zomerdag, overwoog Pyla, bezorgd naar de zich samenpakkende wolken kijkend.

    ,,Eer we een uur verder zijn, " besliste hij, ,,krijgen we een onweer van je welste. "

    Hij wenkte een toevallig voorbijkomende taxi en liet zich naar het Chateau d'Eau rijden, aan de uiterste noordgrens van de stad, waar de asfaltweg begint die naar de betrekkelijk smalle doch langgerekte rug van de ruim zevenhonderd meter hoge Faron-berg voert. De weg gaat zigzaggewijze omhoog, nu eens langs de wand van het bergmassief, dan weer door spleten en kloven; en daar waar het geboomte van de beboste flanken wijkt, opent zich een van de fraaiste vergezichten over de wonderlijke pracht van Frankrijks zuidelijkste kusten.

    ,,Rij maar door tot aan het eerste fort, " zei hij toen de chauffeur bij het Chateau d'Eau stilhield.

    Hij had er aanvankelijk over gedacht, zich tot de top te laten rijden, doch bij nader inzien leek hem dat te opzichtig. De weg is vooral in de avond zeer eenzaam, de taxi-was op de sterk hellende weg nogal luidruchtig, en het leek hem ondienstig zijn komst als met bazuingeschal aan te kondigen. Bij het eerste fort, dat op halve hoogte van de berg ligt, zou hij de wagen verlaten en te voet verder gaan. Hij wist, dat daar ergens een zeer steil klimmend weggetje begon -- als het die naam verdiende --- dat in rechte lijn naar de top voerde, en daarbij derhalve elke vijftig meter hoger de asfaltweg kruiste. Een omstandigheid die hem gunstig leek, want zodoende zou hij in staat zijn ook die weg van tijd tot tijd in het oog te houden.

    Daverend sleurde de aftandse motor de rampzalige taxi tegen de klimmende weg op. Enkele honderden meters links, een scherpe rechtse bocht; enkele honderden meters rechts, een scherpe linkse bocht. Tot eindelijk het fort zichtbaar werd. De wagen belandde op een soort van hoogvlakte, Pyla beval stil te houden en stapte uit.

    ,,Mot je hier weze?" vroeg de chauffeur met een klank van argwaan zowel als bevreemding in zijn stem. ,,Ja, " zei Pyla, afrekenend, ,,heb je er iets op tegen?" ,,Ik? Niks hoor. Ik ben ook jong geweest!" -- hij knipoogde. Pyla glimlachte, dus dat was de conclusie waartoe de chauffeur gekomen was. Wel, hij kon niet beter doen dan hem in die waan te laten. ,,Nou amuseer je, " zei de chauffeur, de wagen kerend, ,,maar als ik jou was, zou ik zien dat ik onder dak kwam, we krijgen saus!" Profetie en vervulling vielen vrijwel samen met de eerste op de harde steengrond neerspetterende regendruppels, en Pyla huiverde toen er een koude windstoot huilend door de hoge dennen en sparren streek. De duisternis nam hand over hand toe, de regen eveneens. Achter de grillige bergkam lichtte reeds de violette gloed van de bliksem. Dreunend rolden de zware echo's van de donder door het diepe dal; en eer Pyla in het donker het nauwelijks van de omgeving te onderscheiden pad gevonden had, brak het onweer in alle hevigheid los.

    ,,Ik had er beter aan gedaan een regenjas mee te nemen, " meesmuilde hij, > terwijl hij op handen en voeten naar boven kroop. De eerste vijftig, zeventig, honderd meter misschien, ging het vrij vlot ondanks de in milde overvloed neergutsende regen, de koude venijnige wind en de natte takken van de lage struiken, die er een wreedaardig genoegen in schenen te scheppen de moeizaam ploeterende hoofdinspecteur hun soepele twijgen in het gezicht te zwiepen. Telkens als zijn pad de asfaltweg kruiste, bleef hij aan de rand van het kreupelhout staan, keek oplettend naar links en naar rechts en luisterde. Het was echter onmogelijk enig ander geluid te onderscheiden dan het alles overstemmend tumult van de losgebroken natuurkrachten. Er had, overwoog hij, snel de nat glimmende weg overstekend, een afdeling tanks voorbij kunnen rupsen zonder dat men er veel van hoorde. Hij begon nu aan de laatste honderd meter van zijn klimpartij. Naarmate hij hoger kwam, werd het voortgaan echter meer en meer bezwaarlijk. Het holle pad, dat onder gunstiger weersomstandigheden al nauwelijks de naam van pad verdiende, bleek tenslotte volkomen onbegaanbaar; het werd een beek, een woeste en snel stromende beek, met hier en daar lang niet onverdienstelijke watervallen. Pyla zag zich tenslotte genoodzaakt anders te werk te gaan. Hij ging enkele meters terzijde, en klom over de her en der verspreid liggende rotsblokken verder tot hij wederom op de asfaltweg stond, waar hij een ogenblik bleef wachten. Een felle bliksemstraal zwiepte langs de inktzwarte hemel, zette een seconde lang de omgeving in koude, paarse gloed. Pylakeek snel van links naar rechts -- de weg lag volslagen eenzaamen verlaten.

    Hij schatte de afstand die hem nog van de bergrug scheidde op ruim een half uur gaans. Hij' wierp een blik op zijn horloge en zag dat hij ruimschoots de tijd had op het aangegeven uur ter plaatse te zijn, zelfs als hij de zoveel langere asfaltweg volgde. Opnieuw een klimpartij over uitstekende rotspunten en steenblokken te ondernemen trok hem niet bijzonder aan, en er was bovendien, meende hij bij nader inzien, geen dringende noodzaak toe want de duisternis was zo volslagen dat het gevaar opgemerkt te worden vrijwel nihil mocht heten. Met snelle schreden hervatte hij zijn tocht; huiverend verkleumd, doorweekt en nat tot op zijn huid, koud tot jn het merg van zijn gebeente. Het kille regenwater droop treiterend uit zijn haren in zijn verdronken boord, en maakte naargeestige zuiggeluidjes in zijn overvolle schoenen. Al voortwandelend overwoog hij nog eens zijn plan van aanval. Hij rekende er min of meer op dat hij voor de Cycloop ter plaatse zou zijn, hoewel hij zich inmiddels begon af te vragen hoe deze het bergplateau dacht te bereiken. Tot nu toe had hij niets en niemand voorbij zien komen, en het leek hem vrij onwaarschijnlijk dat de tegenstander vroeger in de avond dan hij naar boven gegaan was. Hoe het ook zij, veel veranderde het eigenlijk aan zijn plannen niet. Eenmaal in het bos op de top aangeland, zou hij behoedzaam de verlaten boswachterswoning besluipen, en vervolgens...

    Hij hield zijn schreden in, wendde zich om en liep naar de kant waar hij de beneden hem liggende spiralen van de weg voor een groot gedeelte kon overzien. Nee, hij had zich niet vergist: een auto was bezig naar boven te klimmen, een auto die met gedoofde lampen reed, doch telkens bij het nemen van een der scherpe bochten even haar koplampen ontstak om een botsing met de lage borstwering of de weinig soepele rotswanden te ontgaan. Opnieuw zag hij het licht, ditmaal aan de andere zijde, en dacht snel na. De auto had zeker nog twintig tot vijfentwintig minuten nodig om boven te komen, schatte hij, middelerwijl overwegend dat het lang niet vaststond dat het de wagen van de Cycloop was; het kon een legerauto zijn, op weg naar het fort boven op de berg. Het wisse echter voor het onwisse nemend zette hij er de pas in, begon een ogenblik later te sprinten, hopend op die manier niet alleen een beetje warmer te worden doch tevens een stevige verkoudheid te ontgaan. En zo bereikte hij weldra de laatste kromming. Vlak voor het fort hield de weg op te klimmen en ging in een vlakte over. De boswachterswoning, wist hij, lag aan het andere einde van de bergrug. Een wandeling van een minuut of tien, naar hij meende. Hij luisterde nog even, keek opnieuw naar beneden waar hij na een ogenblik wachten wederom het licht zag van de tegen de berg opklimmende wagen. # ,,Allons, enfants de la patrie!" -- mompelde hij, de weg verlatend, en over het dichte, sponzige mos tussen de hier wijd uiteen staande stammen voortgaand. ,,Ik wou, " voegde hij er een ogenblik latei aan toe, ,,dat 't nog eens stevig bliksemde, dan konden we misschien zien waar we zo ongeveer zijn. " Zijn smeekbede vond vrijwel onmiddellijk gehoor; doch -- zoals gewoonlijk -- niet op de gevraagde wijze. Het was geen langs het zwerk zwierende bliksem, het was de lichtbundel uit een doodgewone zaklantaarn, die, enkele seconden lang, het vierkant van een venster zich tegen het nachtelijk duister deed aftekenen. Dan verdween het licht weer, even plotseling als het gekomen was.

    Hij bleef staan om de toestand te overdenken. De Cycloop was dus klaarblijkelijk toch eerder ter plaatse dan hij. Althans, het licht in de woning bewees dat er zich iemand ophield, en wie zou het anders kunnen zijn dan de lang gezochte? Hij herinnerde zich nu dat er nog een andere weg naar boven voerde, die echter op halve hoogte van de berg overging in de weg die hij gevolgd had. 't Deed er nu ook allemaal minder toe, overwoog hij. De Cycloop was de afspraak met Madame Magali nagekomen; bleef de vraag, hoe hem te overvallen, en vooral, hoe hem te overmeesteren. Hij had hem eenmaal in zijn macht, dan... Aan de andere zijde van het plateau ging de berg vrijwel loodrecht naar beneden, de kortste weg om in het dal te belanden, en tevens de ongezondste. Helaas, zover was het nog lang niet, aldus besloot hij zijn overweging. Zijn pistool in de rechterhand houdend, de vinger rond de trekker gespannen; zijn zaklamp in de andere, de duim op de schakelaar, sloop hij schrede voor schrede, van boom tot boom nader. Het beslissende moment was op handen. Amper twee meter scheidden hem nog van de deur der woning. Scherp toeziende bemerkte hij dat de deur niet dicht was doch op een kier stond. En om die omstandigheid leek hem gunstig. Hij keek om zich heen, luisterde of hij ergens enig gerucht hoorde dat op menselijke tegenwoordigheid zou kunnen wijzen, doch vernam niets dat hem verdacht voorkwam. Ook van de auto die hij had zien naderen hoorde hij niets meer. Klaarblijkelijk was deze dus voor het fort daar beneden bestemd geweest. Het eentonig gezang van de ruisende regen, het ritselen van de op de wind wiegende bladeren, van tijd tot tijd het zwakker wordend gerommel van het wegtrekkend noodweer. Geen enkel gerucht ech

    ter dat de aanwezigheid van de Cycloop had kunnen verraden. En die bijzonderheid begon tenslotte zijn argwaan te wekken. Hij vroeg zich af wat die kerel in 's hemelsnaam daarbinnen kon uitvoeren. ,,We zullen eens gaan kijken, dat lijkt me de beste oplossing, " besloot hij.

    Twee voorzichtige schreden en hij stond voor de deur. Hij strekte zijn rechterbeen, zette de neus van zijn schoen tegen de onderkant van de deur -- schopte. En op het ogenblik dat de deur openvloog, floepte het felle licht van zijn lantaarn door het kale, vierkante vertrek... en het vertrek was leeg. Het volgend moment danste het licht een woeste sarabande over de groezel-grauwe muren, en vloog de lamp op de rode plavuizen in stukken. Duisternis.

    De man die reeds geruime tijd diep ineengedoken achter het lage struikgewas gestaan had -- zijn linkerknie gebogen, het rechterbeen achterwaarts gestrekt -- had eensklaps een formidabele sprong genomen, en was de hoofdinspecteur met zijn volle gewicht in de rug gevallen.

    Er kon de eerste seconden van enige tegenstand of verweer geen sprake zijn. De overval was zo snel en behendig uitgevoerd, de aanval zo onverwachts gekomen, dat Pyla reeds op de grond lag, met de vijand bovenop hem, eer hij ook maar een schijn van een poging had kunnen doen om zich te verdedigen. De duisternis belette echter de aanvaller het behaalde voordeel tenvolle uit te buiten, en Pyla kreeg gelegenheid zijn ene arm vrij te maken. Een ogenblik probeerde hij zijn pistool terug te vinden, doch zijn zoeken was tevergeefs.

    Vechtend en worstelend rolden de beide tegenstanders over de grond, hijgend en steunend, al hun krachten inspannend, want ieder voor zich wist dat de strijd slechts met de dood van een der partijen kon eindigen en dat de overwinnaar genadeloos zou zijn. Voor een ding was Pyla bovenal beducht, voor het mes waarvan zijn vijand, naar hij reden had om te vrezen, niet zou aarzelen zich te bedienen, kreeg hij er eenmaal de kans toe. Hij ervoer weldra dat de ander hem in lichaamskracht noch gevechtswaarde overtrof, en dat de strijd spoedig in zijn voordeel beslist zou wezen indien hij er slechts in kon slagen de polsen van de ander in de stalen greep van zijn taaie vingers te krijgen. Doch dan kwam er een andere kans. Al vechtend en worstelend waren zij dicht bij de muur terechtgekomen, en ieder voor zich probeerde van die omstandigheid partij te trekken. Door het venster recht tegenover die muur viel een vaag en uiterst zwak licht naar binnen, sterk genoeg echter omalthans iets te kunnen onderscheiden. En Pyla zag de kans. Met zijn ene vrije hand greep hij de tegenstander onverwachts bij de kin, duwde diens hoofd met woest geweld achterover. Het hoofd bonsde met een doffe slag tegen de harde muur. Doch.

    Door de openstaande deur schoot een heldere witte lichtstraal naar binnen en werd op de beide vechtenden gericht, die eensklaps hun strijd staakten, pijnlijk tegen het verblindend schijnsel knipoogden, elkaar wezenloos aanstaarden -- vol achterdocht de een jegens de ander en beiden samen jegens de onverwachte tussenkomst. Seconden verliepen, voortdurend bleef het licht op de beide kemphanen gevestigd, die eindelijk aanstalten begonnen te maken uit hun ietwat zonderlinge posities overeind te komen. Dan een stem, een stem achter het ondoordringbaar scherm van licht. ,,Wel, wel, wel! Ik meen te mogen aannemen dat de heren elkander thans voldoende murw en mals hebben geslagen, ja? Dan is het nu mijn beurt. Handen omhoog. Heel hoog! En met de rug tegen de muur. Snel!"

    Een lange, smalle hand, gestoken in een glace handschoen van parelgrijze kleur, duidde met de ronde snoet van een zwaar automatisch pistool naar de muur tegenover het venster. ,,Zo, " zei de stem, een welluidende, zangerige mannenstem. ,,Zo mag ik het zien. Alleen, heren... nog een beetje dichter bij elkaar. Kan dat? Goed... heel goed zelfs. Zo, ja Zo -- nu ben ik tevreden. "

    Pyla zowel als de ander hadden het vriendelijk doch niet minder dringend verzoek de handen in de lucht te steken en tegen de muur te gaan staan tenslotte opgevolgd, zij het dan ook schoorvoetend, wel beseffend dat elke poging om kunstjes uit te halen gelijk stond met ongewenste vrijgevigheid jegens hun wederzijdse levensverzekeringsmaatschappijen.

    Met drie schreden stond de geheimzinnige in het midden van het kale vertrek, de rug naar het venster gekeerd, het licht en de plotselinge dood op de beide gevangenen gericht.

    Tevergeefs probeerde Pyla door het verblindend scherm heen te kijken, en evenmin slaagde hij erin uit te maken wie de man kon zijn met wie hij op leven en dood gestreden had. Hij was er vast van overtuigd geweest dat hij bezig was de beslissende kamp met de Cycloop uit te vechten; nu geloofde hij echter met even grote stelligheid dat degene die hen beiden onder schot had... En alsof de geheimzinnige zijn gedachten kon lezen: ,,Jullie beiden, " zei hij zangerig, terwijl het pistool van de een naarde ander wees, ,,verkeerden in de zotte veronderstelling de eer te genieten met de Cycloop te mogen worstelen; alsof deze dwaas genoeg ware in zo'n ordinaire val te lopen. " -- Hij lachte, een spottende en schampere, bijster onaangename lach. -- ,,Het was een schromelijke aanmatiging van jullie. Er is ter wereld slechts een Cycloop. Die Cycloop ben ik... Ik, Archibald, De Roofvogel. " ,,Nou ja, en wat wou je daarmee?" vroeg de man die met Pyla geworsteld had. De ander lachte zacht.

    ,,Ik geloof, " zei hij, ,,dat ik in deze nacht vele, zo niet alle rekeningen vereffenen zal... " En dan kwam plots het onverwacht gebeuren. ,,Pardon!" zei een bescheiden stem achter het open venster; een stem die uit het niet scheen te komen, doch niettemin twee vriendelijk wuivende, blauwzwart glimmende donderbussen naar binnen stak. ,,Pardon! Ik geloof, dat ge vandaag wat al te optimistisch zijt... eh... Mr. Robin Hood. Ik ben er namelijk ook nog! Die kleine bijzonderheid zaagt gij over het... Auh!... " -- brulde Poussin, terwijl hij met zijn achterhoofd tegen een boomstam blutste.

    Zijn kreet ging in het tumult van zijn beide ontploffende donderbussen verloren. Want. De Cycloop had eensklaps zijn lamp gedoofd. Hij nam een vervaarlijke sprong, wipte over de vensterbank, en wierp in zijn vaart de reddende Bourgondier tegen de grond, die kloekmoedig doch nutteloos zijn beide pistolen aftrok. Een daverende spotlach. Archibald was in nacht en duisternis verzwolgen. Poussin stommelde overeind. ,,Merkwaardig, " zei hij, ,,dat had ik nou nooit gedacht!"
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  Wederom vreemde kaarten ,,Kom mee, Poussin, en vlug!'

  Er hadden na het overhaaste vertrek van de Cycloop hoogstens dertig seconden kunnen verlopen, toen Pyla reeds buiten de boswachterswoning stond, de nog geenszins van de schrik bekomen collega bij de arm vatte en meetrok. ,,In welke richting heb je hem zien verdwijnen?"

  ,,Daar, " zei Poussin, naar verre verten duidend. Het licht van de lantaarn die Poussin inmiddels te voorschijn had gehaaid, gleed over de vochtig glimmende stammen van de schrale dennen, de zilveren zwaarden van de aloes, en de dikke vacht van het sponzige mos waarin scherp de afdrukken van schoenen stonden. Zij volgden het spoor, Poussin met het licht voorop. ,,Voorzichtig, " maande Pyla, ,,als die ploert hier ergens op de loer ligt. "

  ,,Nee, " zei Poussin, terwijl hij aan de rand van het plateau staan bleef, ,,hij ligt hier zeker niet op de loer. Kijk maar... " Doch Pyla had het eveneens gezien: rond de stam van een der bomen lag een stevige hennepen strop. Het touw liep door tot aan de rand van het plateau, en daar hing een touwladder waarvan zij het eind niet konden zien omdat het licht van hun lantaarn zover niet reikte.

  ,,Ik ga naar beneden, " besloot Poussin, meteen aan zijn besluit een begin van uitvoering gevend; doch Pyla weerhield hem. ,,Spaar je de moeite je nek te gaan breken, boy. Ergens daar beneden loopt een bergpaadje dat een drie of vier honderd meter verder op de weg naar St. Anne uitkomt. Wedden dat hij daar in een wagen heeft gestaan?"

  ,,Jammer, " zei Poussin, niet dan met tegenzin zijn plan opgevend. ,,Enne... wie is feitelijk die andere knul?" voegde hij eraan toe, met zijn hoofd in de richting duidend waaruit zij gekomen waren. Pyla antwoordde niet terstond. Hij vroeg zich af, nu de Cycloop ontkomen bleek, of zijn keus juist was geweest. Amper dertig seconden had hij tijd gehad om te beslissen tussen: de Cycloop of de andere. De Cycloop leek verreweg de belangrijkste, er was een kans hem in handen te krijgen. Ergo...

  ,,In ieder geval, " zei Poussin, het licht van zijn lantaarn op de bemoste bodem richtend, ,,hebben we eindelijk een voetafdruk van onze vriend, en welk een afdruk!"

  ,,Wat vroeg je ook alweer? O ja, die andere knul... ? Nee, helaas, ik weet 't niet. Kon geen twee vliegen onder een pet slaan, en om de Cycloop was 't me begonnen. Kom mee naar de hut, dan zullen we zien... "

  ,,We zullen niks zien, " zei Poussin, bedenkelijk hoofdschuddend. De beide inspecteurs keken elkaar aan.

  Op een afstand -- moeilijk te bepalen hoever -- klonk het aanslaan van een motor.

  ,,Dat is in ieder geval aan de andere kant van de berg, " besliste Pyla.

  ,,Het is de kinderwagen, " zei Poussin, vrij raadselachtig. Binnen de twee minuten stonden zij aan de zuidelijke rand van het plateau, en zagen een vijftig tot vijfenzeventig meter beneden hen de lichten van een auto.

  ,,Schieten?" stelde Poussin voor, zijn automatisch 7. 65 pistool op de hand wegend.

  Doch de auto was reeds in beweging, en Pyla oordeelde de kanonnade in ieder, geval opzichtig en nutteloos. Hij draaide zich om, sloeg de richting van de verlaten boswachterswoning in en wenkte de ander hem te volgen.

  ,,Eigenlijk jammer, " begon hij, ,,dat ik nu de kennismaking met dat opgewonden heerschap niet kan voortzetten, doch de Cycloop zelf was nu eenmaal belangrijker. " -- Hij zweeg even en vroeg of Poussin soms droge sigaretten rijk was. -- ,,Ik heb je vanavond toen we aan tafel zaten reeds gezegd, meen ik, dat volgens mijn opvatting, iemand er genoegen in schijnt te scheppen vreemde kaarten door ons spel te werpen, kaarten die er niet bij horen. En dit heerschap lijkt mij -- wat zullen we zeggen? Een ondergeschoven troefaas?"

  ,,Nee, " zei Poussin, ,,die daar" -- hij duimde in de richting waar zij de auto hadden zien afrijden -- ,,was ongetwijfeld de juffrouw met de kinderwagen. En hij een troefaas? Eh... nee! Hartenheer, of zoiets. Of misschien hartenboer. " Pyla keek zijn myrmidon met iets van griezelen aan. ,,Zeg, " begon hij, ,,heb je tegenwoordig vaker last van dat Pythonissa-complex? En wat beduiden die symbolen uit 's Duivels fotoalbum? En verder zou ik, bijvoorbeeld, wel eens willen weten hoe jij zo alleronverwachts als redder kon komen opduiken. Die geheimzinnigheid van je... "

  Al voortwandelend hadden zij de hut bereikt, en deze was leeg. ,,Natuurlijk, " zei Poussin.

  Doch het vertrek waar zojuist- een episode van het vreemde driehoeksgevecht zich had afgespeeld, was niet geheel leeg. Het licht van Poussin's lamp, terwijl het over de wanden gleed, deed een ontdekking: een stukje wit karton, een nuchter visitekaartje met de naam van een oude bekende. En de naam luidde: Captain Roger Irvington. ,,Wel. Wel. Wel!"

  ,,Merkwaardig, ja, ik zou willen zeggen hoogstmerkwaardig!" -- hij nam het kaartje van de houten richel, zag dat er op de rugzijde enkele woorden gekrabbeld waren. Deze: Thank you very much, mr. Poussin, but do'nt be so beastly curious!"

  Poussin had een serafijnse glimlach van voldoening, toen hij Pyla het kaartje overreikte. De hoofdinspecteur keek hem een ogenblik zwijgend aan, deed een diepe haal aan zijn slechte sigaret; en dan, terwijl de rook hem uit mond en neusgaten wolkte: ,,Vertel me eens, Poussin, wat bracht jou hier? Voor mij begint het, geloof ik, te dagen. "

  ,,Ik kwam hier, " zei Poussin, grijnzend, ,,automatisch!"

  ,,Automatisch?"

  Poussin knikte.

  ,,Automatisch... Al zoekend in de mist naar mrs. Johnson!"
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  Zoeken in de mist naar mrs. Johnson


  Het verhaal van Poussin, tijdens de rit stadwaarts, in de auto die Pyla op het fort machtig had weten te worden, kwam zo ongeveer op "het volgende neer.

  Nadat zij die avond bij de poort tussen de forten afscheid van elkander hadden genomen, was hij nog een eindje te voet verder gegaan, tot het hem inviel, dat het nuttig mocht heten zijn motor bij de hand te hebben, teneinde voorbereid te zijn op velerlei moeilijkheden die zouden kunnen opduiken. Hij wenkte een taxi, liet zich naar de Villa de la Mer rijden en haalde zijn ontploffiets uit de garage. Een kwartier later steeg hij aan het Champs de Mars af, waar een ongeduldige, slecht gehumeurde zeemeermin hem opwachtte.

  ,,Goedenavond, kindlief. Iets bijzonders?"

  ,,Nee. Bonsoir, Hompie, " -- waarop Hompie zuur keek -- ,,en als je nog zo'n baantje voor me weet!... Je mag me wel zwaar betalen voor dat beroerde karwei. Ik loop hier in de gaten als een Ford uit 1919. En dan al die kerels die voortdurend om me heen draaien... "

  ,,Ia, " zei Poussin, wijs, ,,dat noemen we sex-appeal. "

  ,,Ja, dat kan wel, maar ik moet er niets van hebben. "

  ,,Dat jok je, " zei Poussin. ,,Dus, niets bijzonders opgemerkt? Isde meneer of de dame die ik je zo nauwkeurig om- en beschrevenheb, soms naar buiten gekomen?"

  ,,Nee, geen van beiden. Ik heb al de tijd dat ik hier voor gek sta -- minstens drie uren, weet je! -- vijf personen naar buiten zienkomen, en geen enkele ervan beantwoordde ook maar in de verteaan je signalement. "

  ,,Drie uren, zei je? Vrouwelijke overdrijving. Je staat hier precies een uur, veertig minuten en twaalf seconden. Gesteld dat ik je diensten met twintig frank per uur honoreer, maakt dat... " Eer hij de ingewikkelde examensom had kunnen oplossen, verscheen er een auto uit de klasse die hij de gemotoriseerde kinderwagens noemde. En het jeugdig slangenmens dat zich uit het interieur loswikkelde, vormde een levend bewijs van de samendrukbaarheid van de menselijke materie. Een ogenblik later verdween het jongmens in de woning, meer bijzonder in de lift. Inmiddels kreeg de zeemeermin haar afscheid, en Poussin schaduwde op zijn eentje verder, -- met het gevolg dat hij tenslotte aan de huwelijkse trouw van Mrs. Johnson begon te twijfelen. Want. Het jongmens dat hij kort tevoren in het flatgebouw had zien verdwijnen, kwam weer te voorschijn. Ditmaal niet alleen, doch in gezelschap van de bekoorlijke Mrs. Johnson. Van Mr. Johnson echter geen spoor. Onder het vaderlijk en waakzaam oog van de politie vouwden zij zich op in het conservenblik op wielen; terwijl gezegd oog tot de slotsom kwam dat het verschijnsel op zijn minst ,,merkwaardig, zo niet hoogstmerkwaardig" mocht heten.

  Poussin stond een ogenblik besluiteloos. Zeker, om de jongeling van verdachte elegantie -- mr. Johnson dus -- was het hem te doen; anderzijds boezemden de gedragingen van mrs. Johnson hem niet minder belang in. Vooral nu er de vraag bij kwam: Wie is de onbekende snuiter, waarmee ze op een warme en voluptueuze zomeravond uit rijden gaat? Het leek hem verdacht, meer dan verdacht.

  ,,En derhalve, " besloot hij, dienen we er iets meer van te weten" -- waarop hij zijn motorfiets aantrapte, een ererondje ten beste

  gaf, en op veilige afstand het wagentje volgde. Steeds geescorteerd door de gemotoriseerde bereden politie, schoof het wagentje de stad door en de stad uit, terwijl inmiddels het onweer met volle kracht losbarstte.

  ,,Men behoefde, " overwoog Poussin, al voortrijdend, ,,werkelijk geen groot profeet te zijn om te kunnen voorspellen waarheen mrs. Johnson plus Grote Onbekende koers zetten. " Bij het Chateau d'Eau nam het wagentje de lange zigzagweg tegen de Mont Faron op... en doofde de lampen, een voorbeeld dat Poussin onmiddellijk volgde, doch dat hem tevens sterkte in de overtuiging dat er iets zeer verdachts gaande was.

  Zij passeerden het eerste. fort, klommen gestadig hoger en hoger, -- en Poussin begon zich reeds verwonderd af te vragen of de onbekende van plan was tot aan de verlaten boswachterswoning door te rijden, toen hij het tegendeel van die mening gedemonstreerd kreeg. Er scheidden hen nog drie spiralen van het top-plateau, toen het wagentje zijn gang nog meer vertraagde, behoedzaam naar de kant van de weg manoeuvreerde, en schuil zocht onder de hier wijd welvende rotswand. ,,Stop!" zei Poussin, en kneep het gas dicht.

  Hij stond naast zijn machine eer het portier openzwaaide, het jongmens als een lintworm uit het rollend slakkenhuis gekropen kwam, mrs. Johnson iets toevoegde dat de luisteraar niet kon verstaan, en zich gereedmaakte langs een kortere weg naar boven te klimmen.

  ,,O, hemel, " zuchtte Poussin, ziende hoe snel en behendig de onbekende naar hogere regionen opsteeg. Een sport waarop hij zelf nu eenmaal gebouwd noch berekend was. ,,Nee, " mompelde hij, vol zelfkennis, ,,dat lever ik 'm nooit!" -- Hij keek om zich heen, dacht snel na, en kwam tot de slotsom dat hem slechts een mogelijkheid bleef: langs de asfaltweg voort te snellen, in de stille en stoutmoedige verwachting dat hij tenslotte toch eerder dan de onbekende het doel zou bereiken. Hij zette er de -- natte en doorweekte -- sokken in, huppelde over de glimmende weg voort, en kortte zich de tijd met te denken aan de fabel van de wedstrijd tussen de egel en de haas.

  ,,Wel, " besloot hij zijn relaas, terwijl Pyla de wagen door een van de scherpe bochten wrong, ,,ik kwam natuurlijk veel later boven. En het eerste wat ik zag, was het licht. Het eerste wat ik hoorde, was het verzoek om met de handen in de hoogte tegen de muur te gaan staan. En daarop volgde dan de mededeling dat de leider van de voorstelling de Cycloop zelf was... Helaas, ik dacht te gauw dat ik meester was van de toestand, en het is de schuld van die -- zeer begrijpelijke, dunkt mij -- opwinding, dat de Cycloop... " Pyla onderbrak hem.

  ,,Spaar je die verwijten, kerel! Dat ik nog leef, dank ik jou. En dat kan Mr. Irvington me nazeggen. Een andere kwestie, namelijk die van de tijden. Hoe denk jij dat 't in elkaar zit?" Eer Poussin een oplossing gevonden had, vervolgde Pyla: ,,De Cycloop moet lang tevoren boven zijn geweest, eh over de weg van St. Anne gekomen zijn. Maar ook Irvington was eerder bij de boswachterswoning dan ik. Hoe kon dat? Ik heb z'n wagen naar boven zien komen. Wel, ik kan slechts een oplossing vinden. Ik zag ervan af om tegen een verzameling watervallen in omhoog te klauteren, en nam derhalve de grote weg. Inmiddels bereikte de auto van Irvington het punt waar hij uitsteeg. Ik had een veel langere weg voor me, en zodoende kon de Captain dus weer eerder ter plaatse zijn dan ik. Zijn vergissing, dat hij mij voor de Cycloop aanzag, is alleszins verklaarbaar. En 't zotste van 't hele geval is eigenlijk, dat we vermoedelijk lustig zouden hebben gekeeld... als de Cycloop niet was komen opduiken. "

  ,,In ieder geval, " betoogde Poussin, ,,hebben we iets voor al onze moeite: een duidelijke tekening van een duidelijke voetafdruk, afkomstig van de Cycloop, van de Man met het ene oog. " Pyla glimlachte.

  ,,We hebben meer dan dat, " zei hij, de wagen langzaam de laatste helling af loodsend. ,,Ik heb namelijk zijn stem gehoord, en goed gehoord... " ,,Wel... ?"

  ,,Die stem heeft iets merkwaardigs, iets zeer merkwaardigs. " ,,Wel?"

  ,,Morgen, Poussin, ben ik in Parijs, 's Ochtends om zeven uur uit Marseille en 's avonds weer op het punt van uitgang terug. " ,,Wel... ?"

  ,,Het wordt tijd dat Z. 1 een woordje gaat meespreken. " ,,Wel... ?" vroeg Poussin nogmaals.
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  De merkwaardige collectrice

  De overvloedige regens van de vorige avond hadden het grijze stof van vele en hete zomerdagen weggespoeld, en stralend lag het lieflijk landschap van de Midi onder het daverend en plensend licht van de milde Provencaalse zon. De zilte geur van de koele en bollende zeebries vermengde zich met het traag en zwaar aroma van de roestige dennen en pijnen langs de stijgende en dalende straatweg; -- de straatweg, waarop juist deze middag iets bijzonders te zien was.

  Natuurlijk, op zich zelf genomen was het verschijnsel niet zo bijsterbijzonder; immers, die statige grijze dame met haar zilveren pruik en rammelende collectebus, haar ietwat wijd uitstaande heupen en donkere bril, had het volste recht om achter het stuur te zitten van die wel niet gloednieuwe, maar toch nog heel fatsoenlijke Renault, die zich met matige vaart voortspoedde van Toulon naar Marseille.

  Lichtelijk verontrustend moest het evenwel genoemd worden, deze deftige Opoe bij tijd en wijle aan een fikse sigaar te zien zuigen, en haar wolken te zien uitblazen als een flink trekkende pas geveegde schoorsteen. Nee, het was pijnlijk in tegenstelling met de meest primitieve denkbeelden omtrent de waardigheid van de vrouw in het algemeen, en dus zeker met die van een dame dewelke de canonieke leeftijd ruimschoots had overschreden. En er was meer dan dat. Veel meer. Opoe scheen het leven goed en de aarde schoon te vinden, zo schoon en opwekkend zelfs dat zij haar overmaat van gevoelens luchtte in een schallend lied. Merkwaardigerwijze zong ze met een niet onverdienstelijke bariton... Voort spoedde zich de auto, tot deze het eenzaamste gedeelte van de weg had bereikt. Daar minderde de zilverharige zangeres vaart, wendde het stuur naar links en reed een bospad op waar bomen en struikgewas de wagen weldra aan eventuele nieuwsgierige ogen onttrokken. De Renault kwam tot staan en Opoe stapte uit, doch niet vooraleer zij haar matriarchale voorkomen nog eens zorgvuldig had bestudeerd in het spiegeltje boven de voorruit. Ze was trouwens niet bijzonder gehaast. Tenminste, ze ging rustig op de treeplank van haar wagen zitten, sloeg ongegeneerd de benen over elkaar en wuifde met haar ouderwetse knoopjesschoen de maat van het wufte lied:

  J'aime toutes les femmes, c'est ma folie!

  En elles tout est merveilleux...

  Eerst toen het lied uit en de sigaar op was, verrees ze weer van haar zitplaats, vatte de collectebus, sloot de wagen af, viste op een of andere manier een horloge uit haar rokken en mompelde dat het nu zoetjes aan tijd werd om eens iets te gaan uitvoeren. Dan toog ze op pad. Zo bereikte zij een kruisweg, waar ze een ogenblik bleef staan en peinzend om zich heen keek. ,,Hier, " mompelde zij, na een aandachtige beschouwing van het omringende landschap, ,,moet ik wezen, en hier hopen we een milde bijdrage op te doen voor ons nooddruftig dierenasyl. " Waarom Opoe bij die opmerking grinnikte als een kwajongen,

  was een vraag. Vreemd was het echter dat ze nu op een weg stond waar nog zeer onlangs een bekend speurder van de Surete Nationale een- benauwend avontuur had beleefd. Met fikse schreden volgde zij het smalle bospad, doch wufte liederen zong zij niet meer en ook dikke sigaren schenen nu taboe te wezen. En zo bereikte zij eindelijk het hek met de harde palen waartegen, op zekere zomeravond, de reeds meer aangehaalde speurder in slaap was gevlogen. Nu kon het natuurlijk verbeelding zijn van de afwezige toeschouwer dat deze deftige Opoe met enige argwaan in haar vriendelijke blik naar gezegde palen en de daarachter oprijzende struiken keek, als vreesde zij dat er weer kwaadaardige struikelbenen uit te voorschijn zouden komen: maar... Inmiddels besteeg Opoe de stoep van de villa, en op haar bellen werd opengedaan door een butler die, zeer onlangs, eens had ervaren hoe onaangenaam een goed gemikte maagstomp op een nog nuchtere maag terecht kan komen.

  Opoe sprak enkele vriendelijke woorden, verklaarde het doel van haar komst -- een bijdrage voor het nooddruftig asyl -- zei dat 't warm was om te lopen en reikte de butler tenslotte een kaartje over, waarvan de drukinkt amper droog was. De butler keek van Opoe naar het kaartje en van het kaartje weer naar Opoe, en dit alles niet eens doch herhaaldelijk. ,,Ja, " zei Opoe eindelijk. ,,Charlotte Hellebaard is mijn naam. Ik ben penningmeesteresse van het dierenasyl, De Zwerver' en wel aangenaam zoude het mij wezen indien de heer des huizes mij een ogenblik zoude willen ontvangen. "

  Waarop de butler toezegde dat hij eens zou gaan kijken, en de bezoekster voorlopig binnenliet in een soort van spreekkamer. Charlotte Hellebaard behoefde echter niet lang te wachten. Ze had amper drie minuten in een leunstoel gezeten of een jongmens van omstreeks dertig, in pyjama en kamerjas, kwam binnen. Mevrouw Hellebaard stond op en zette het doel van haar komst uiteen, -- in simpele doch goedgekozen bewoordingen. De heer des huizes luisterde min of meer verstrooid naar het scheen, wuifde de spreekster terug in de stoel waaruit ze was opgestaan en haalde zijn sigarettenkoker voor de dag. En klaarblijkelijk was Charlotte Hellebaard dermate in het vuur harer redevoering verdiept, dat...

  Een seconde lang vernauwden de ogen van de heer des huizes zich tot spleten, toen Hellebaard, bij het zien van de sigaret, haar rechterhand naar haar middel bracht, ongeveer naar het punt in de anatomie des mensen waar de man doorgaans een vestzak

  draagt waarin een aansteker of minstens een doosje lucifers. Zwijgend nam hij de zilverharige Opoe van kop tot teen op, stak dan langzaam zijn sigaret aan en verzocht zijn bezoekster een ogenblik te willen wachten tot hij zich in een minder onofficieel gewaad zou hebben gestoken. Op de drempel van het vertrek draaide hij zich nog even om.

  ,,Een koud glas, mevrouw Hellebaard? Een sherry met een stevig blok ijs, of liever een glas koud bier?"

  ,,Ah!... " zei mevrouw Hellebaard, die 't warm had en dorstig was. ,,Ah! Een glas sherry! Verdraaid goed idee, zeg!" Er gleed een glimlach over het gezicht van de heer des huizes. Hij boog, verliet het vertrek en trok de deur langzaam achter zich dicht.

  Mevrouw Charlotte Hellebaard leunde behaaglijk in haar luie stoel achterover, stak inmiddels eveneens een sigaret op... en schrok, want ze zat juist een zwaar pistool te bekijken dat ze uit - haar rokken te voorschijn had gebracht, toen er geklopt werd. ,,Eh... Binnen!... " zei Charlotte Hellebaard, en propte het haastig en onhandig weer in de wijde zwarte rokken. ,,Ah!... " ,,Goeden-morgen, mevrouw Hellebaard, " groette het meisje. Het was lief, het was zelfs een knap meisje, een meisje dat iemand onlangs Dirkje had gedoopt. Zij zette het blad met de fles en de syfon en de glazen op het tafeltje naast de luie stoel en ontkurkte de fles.

  ,,Gebruikt u veel sherry en weinig water of weinig water en veel sherry, mevrouw Hellebaard?"

  Hellebaard knipoogde veelbeduidend en zij glimlachte guitig. ,,Daar vlieg ik niet in, hoor!" verklaarde Opoe luimig. ,,Niks, hoor!"

  ,,Wel, weinig sherry dan en veel water of veel sherry en weinig water?"

  ,,Ah! Dat klinkt beter, kind, veel beter! Wel, de gulden middenweg. Daarmee komen we in 't leven nog 't verst. " Het meisje schudde energiek het hoofd.

  ,,O, nee, " zei zij. ,,Dat is de theorie van de geringste weerstand en daar houd ik niet van. Het ene uiterste of het andere. Alles of niets. "

  Opoe Hellebaard liet het kennelijk maar liever blauw-blauw en vatte haar glas.

  ,,Wel, zus, " zei zij inmiddels, nogal joviaal voor een grijze Opoe, , zeg ons eens hoe je heet. "

  ,,Dirkje, " antwoordde Zus en Opoe verslikte zich buiten mate inde koude sherry. Ze kreeg een hoestbui en de sherry spoot haaruit neus en mond en oren.

  ,,O, hemelse goedheid!" riep het meisje. ,,Opoe krijgt de kinkhoest!"

  Ze sprong op en nam de hevig schokkende Opoe het glas uit dehand. Opoe zelf graaide driftig in de plooien van haar zwarte rok en haalde een enorme rode zakdoek te voorschijn. En het leek wel of die zakdoek niet kleurecht was en afgaf toen zij er haar gezicht mee afwiste; doch dat alles was slechts een kleine bijkomstigheid naast hetgeen zich vrijwel tegelijkertijd afspeelde. Immers, in de opwinding om de Dirkje-openbaring en de daarop losbarstende hoestbui, was het Opoe ontgaan, dat ze, tegelijk met de zakdoek, iets anders uit haar rokken had geslingerd. Dirkje was zo vriendelijk haar erop attent te maken. ,,U verliest iets, geloof ik, mevrouw Hellebaard, " zei zij, en wees als terloops met haar lange smalle wijsvinger naar een voorwerp dat op het tapijt naast de stoel terecht was gekomen. ,,Hebt u een machtiging tot het dragen van vuurwapens?... " Opoe Hellebaard keek enigszins verwilderd rond en stamelde onsamenhangende brokken van zinnen, terwijl zij haastig het wapen van de grond graaide.

  ,,Eh... ziet u... ziet u, juffrouw Dirkje. Ik ben... ik doe... ik heb... Wel, in een woord, ik zamel... zamel giften in voor ons nooddruftige dierenasyl. Enne... enfin, 's avonds, met al dat ongunstig volk langs de weg en zo... "

  ,,Natuurlijk, mevrouw Hellebaard, natuurlijk!" zei Dirkje, met hartelijke instemming. ,,Dat is een heel aannemelijke verklaring. En daar is Sir Percy, geloof ik... "

  En onder haar grijze pruik spitste tante Hellebaard haar oren bij het horen van die naam. ,,Sir Percy?... " vroeg zij. Het meisje knikte.

  ,,Ja, Sir Percy Broxburn, een Engelse baronet. Een goede kennis van ons, speciaal van mijn vader. U kent mijn vader toch, meen ik?" ,,Hoe zou ik?" vroeg Hellebaard verbaasd. ,,Ik weet immers nog niet eens hoe jij heet!"

  ,,Denise Larroque, mevrouw, " zei Dirkje onschuldig. Madame Hellebaard keek haar aan en niet overmate snugger. ,,Eh? U bent toch zeker geen dochter van Contre-amiral Larroque, wel?"

  ,,Toch wel. Bovendien de enige. U kent mijn vader, meen ik?" ,,Jaah... " zei mevrouw Hellebaard kribbig en bijterig, terwijl zeeen sensatie onderging die niet ongelijk was aan de gewaarwording van Inspecteur Poussin, toen deze uit de Brieventas van Guiseppe Larghiero de legitimatie van Z. 1 te voorschijn had zien komen.

  ,,Ah!" zei de heer des huizes, terwijl hij de kamer betrad. ,,Ik zie dat ons logeetje me tijdens m'n afwezigheid al heeft voorgesteld. Wel, aangenaam kennis met U te maken, mevrouw Helleveeg, maar blijft U toch zitten... "

  ,,Baard, " verbeterde Hellebaard spits. ,,Hellebaard. "

  ,,Oh, " zei Sir Percy. ,,Pardon, ik dacht dat 't veeg was. "

  ,,Zie u straks nog wel, mevrouw, hoop ik?" zei Denise, en verliethet vertrek.

  Sir Percy zette zich in een andere armstoel, tegenover zijn gast, schonk zichzelf eveneens en de gast nogmaals een sherry met ijs in, en dronk de bezoekster succes, veel succes toe; gezondheid, nog vele en lange jaren gezondheid. Waarop de oren van Hellebaard nog spitser werden, want zij vond iets vreemds in die heilwens; vooral die zware nadruk op haar gezondheid drukte haar, want het klonk zo of Sir Percy reden had om aan te nemen dat het er voor die gezondheid bedenkelijk uitzag in de naaste toekomst. Zij zuchtte eens en stak zekerheidshalve haar rechterhand weer in de zak van haar rok.

  ,,Zo, " begon zij dan, niet bijster origineel, ,,ge zijt een Engelsman?" ,,Dat, " zei de ander, en glimlachte vaag, ,,zou men wel zeggen, nietwaar?"

  ,,Zeker, " knikte mevrouw Hellebaard, ,,maar ge zoudt toch ook wel, bijvoorbeeld, een Amerikaan kunnen zijn. Ik heb inderdaad beschaafde Amerikanen ontmoet, en die bovendien nog Engels spraken ook. "

  ,,Dat schijnt inderdaad voor te komen, " beaamde Sir Percy, terwijl hij zijn gast bleef aankijken op een manier die haar maar niet wilde bevallen. ,,Dat schijnt inderdaad voor te komen. " Mevrouw Hellebaard zuchtte eens, en zwoegde zich moeizaam voort door het een-mans-gesprek!

  ,,Er zijn van 't jaar heel wat Engelsen op de kust, zoals ge vermoedelijk wel weet, " betoogde zij. ,,Zo ontmoette ik bijvoorbeeld, gisteren nog in Toulon een Engelse familie. Een zekere familie Johnson. Jongelui, pas getrouwd, geloof ik. Buitengewoon aardige mensen. Hij zowel als zij... "

  Sir Percy knikte. Zijn neusvleugels trilden, doch dat ontging mevrouw Hellebaard want ze was druk bezig te trachten de sherry binnen te krijgen en het brokje ijs buiten te houden.

  ,,Zo, " zei Sir Percy.

  Mevrouw Hellebaard zette het lege glas neer.

  ,,Ja, " zei zij. ,,Kent u die landgenoten van u, Sir Percy?"

  Sir Percy steunde zijn linker elleboog op de brede ronde leuningvan zijn armstoel en streek zich met de hand langs het voorhoofd.

  ,,Ja, " zei hij, doorgaans ken je geen Johnsons, maar deze Johnsonsken ik toevallig wel. "

  ,,Ah? Zo? Werkelijk?" -- Mevrouw Hellebaard knikte verheugd -- ,,Zo... "

  ,,Ja, ik ken ze zelfs betrekkelijk intiem. " -- Mevrouw Hellebaard rimpelde bij het horen van dat woord het voorhoofd. -- ,,Zeer intiem zelfs, " vervolgde Sir Percy, en Hellebaard fronste. ,,Weet u, mrs. Hellebroek, ik houd van mrs. Johnson. " -- De bezoekster keek nu beslist bedenkelijk. -- ,,Ja, " hervatte Sir Percy, ,,ik ben zelfs van plan met haar te trouwen, althans haar te huwen, subsidiair met haar in de echt te treden * * *" Gedurende enkele seconden zat Opoe Hellebaard sprakeloos. ,,Maar, " begon zij eindelijk. ,,Huwen, trouwen, in de echt treden... Foei, Sir Percy, fooi! Mrs. Johnson is immers een getrouwde vrouw!" Sir Percy glimlachte.

  ,,Ja, dat weet ik ook. Maar wat doe je eraan?" ,,Een bestaand huwelijk, " leraarde Hellebaard grimmig, ,,is het eerste er. voornaamste beletsel tot het aangaan van een andere verbintenis. Bovendien is bigamie ook voor de wet... " De andere hief bezwerend de hand op.

  ,,Ja, ja, we mogen veilig veronderstellen, tante Hellebroek, dat die bijzon... "

  ,,Hellebaard, " zei Hellebaard, met bijzondere nadruk op de baard, ,,en geen broek. "

  ,,O, " zei Sir Percy. ,,Ja, die snel varierende strandmode, nietwaar? Dus, wat zeiden we? Ja, ik ben volkomen op de hoogte met de opgeworpen bezwaren. Ik geloof echter, mevrouw, dat ge u gans onnodig opwindt! Immers, de dood van een der partijen ontbindt automatisch het huwelijk!"

  Mevrouw Hellebaard zat (eensklaps rechtop, -- een sigaret in de ene hand en de andere in de plooien van haar rok. ,,Ja, " zei zij scherp, ,,doch dan zou een van de partijen toch eerst dood moeten zijn, subsidiair dood moeten gaan. In dit geval dus de heer lohnson. Echter verkeert hij, voorzover mij bekend, in stralende gezondheid. Tenminste, de laatste keer dat ik hem gezien heb... "

  Wederom een afwerend gebaar, opnieuw een vage glimlach.

  ,,Ik heb u al gezegd dat u zich vermoedelijk onnodig opwindt, goede mevrouw Helleveeg. Ziet ge, de kwestie is deze: ik meen zeker te weten dat de heer Johnson besloten heeft om een dezer dagen dood te gaan... " ,,U zei?... "

  ,,Dood te gaan, zei ik. Vandaag, morgen misschien. Al naar het gelegen komt... "

  Stokvis en hard gesteven boorden, lantaarnpalen en rotsen waren zenuwachtig wriggelende dingen -- vergeleken bij mevrouw Hellebaard, wier onbeweeglijkheid seconden lang absoluut was.

  .. Langzaam drukte mevrouw Hellebaard haar sigaret in de asbak uit. Zij achtte het werkelijk beter beide handen geheel vrij te hebben.

  ,,Zo... " lispelde zij.

  ,,Ja, " zei Sir Percy, ,,en daarmee vervallen natuurlijk al uw bezwaren tegen mijn eventuele verbintenis met Mrs. Johnson, Mrs. Ena Johnson, hoop ik?"

  Opnieuw de enorme rode zakdoek, waarmee Opoe Hellebaard zich koelte toewuifde, want zij had het warm, zeer warm, om niet te zeggen benauwd. Bovendien begon de" invloed van de drie glazen ijskoude sherry, neergeploft in een nog lege maag, zich duchtig te doen gevoelen. Mevrouw Hellebaard soesde, doezelde en dreigde te gaan dommelen. Het kostte haar zichtbaar inspanning haar anders zo kwieke oogjes open te houden. Toch zat er geen slaapmiddel in de sherry.

  ,,Oef!" zuchtte zij en bette haar dampend gezicht en streek zicheen sliert zilvergrijs haar uit de ogen. ,,Oef!... "

  ,,Warm zeker, zo'n dikke zwarte jurk en zo'n dikke dot haar, niet?"

  ,,Nou en of!" zei tante Hellebaard.

  Sir Percy glimlachte.

  ,,Wel, geneer je niet, hoor. Doe of je thuis bent. Hellebeen, en doe die begrafenisjurk zolang uit en die pruik zolang af... " Vriendelijke Hellebaard was plotseling gans niet vriendelijk meer. Haar boze ogen hechtten zich aan die van de gastheer. Langzaam propte zij haar rode zakdoek weer in haar rokken en middelerwijl sloten haar vingers zich krampachtig rond de kolf van het automatisch pistool.

  ,,Nog een borrel, Monsieur Bourgogne?" vroeg Sir Percy glimlachend.

  Langzaam trok Ex-Hellebaard haar rechterhand weer uit de zak. ,,Nee, " klonk het nijdig, ,,dank je, ik lust je borrels niet!"
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  Het echtpaar Johnson ,,Vreemd, " zei de Zeemeermin.

  Zij schaduwde terwijl haar lastgever elders de handen vol en meer dan vol had.

  ,,Heel vreemd, " versterkte zij even later. ,,Wat moet die kerel in dat huis?"

  Dat huis was het flatgebouw aan het Champs de Mars te Toulon, waar het echtpaar Johnson huisde; die kerel was zojuist uit een oud en versleten wagentje te voorschijn gekomen, en heette Cesar Auguste Napoleon, Kapitein Guernesey.

  Doelbewust en vastbesloten stapte de Zeemeermin op de portiersloge toe, en vroeg of de familie Johnson thuis was. Het antwoord luidde bevestigend, doch de concierge voegde erbij dat ze bezoek hadden, namelijk een officier.

  ,,Mooi, " zei de Zeemeermin, ,,Nou, dan kom ik nog weieens terug. " Ze schreef dit in haar denkbeeldig aantekenboekje, menend dat haar opdrachtgever het zeker belangrijk, zo al niet hoogst merkwaardig zou vinden.

  En middelerwijl had Kapitein Cesar Auguste Napoleon Guernesey de vierde verdieping bereikt, en belde aan de deur van het appartement der Johnsons. Na enig wachten werd hem opengedaan door een waardig lid van het nuttig gilde der daghitten die de kapitein vroeg wat of hij mos. Guernesey gaf zijn kaartje af, en stond na een stevig kwartiertje te hebben geantichambreerd in een ruime en frisse kamer, tegenover een met waakzaamheid en achterdocht geladen jongmens, gekleed in een soort van zwartfluwelen overall. De klaarblijkelijk ietwat bijziende ogen van de kapitein zwierven door het wel behaaglijk ingerichte, doch naar zijn soldatensmaak wat al te zwaar geparfumeerde, en overdadig met kussens, luie stoelen, veelkleurige doeken en sjaals volgepropte vertrek. ,,Neemt u plaats, " nodigde de heer Johnson, met de hand waarin hij nog steeds het visitekaartje hield naar een soort van tapijtenuitdragerij wuivend.

  ,,Gaarne, " zei Guernesey, en nam omzichtig plaats, zijn uniformpet zorgvuldig in de hand houdend.

  ,,Wel) en kan ik U misschien ergens mee van dienst zijn?" ,,Dat hoop ik, " zei Guernesey, uit zijn gedachten opschrikkend. Hij zat er juist over te denken dat hij toch werkelijk niets maar dan ook niets van zulke verfijnde, verwijfde, over-elegante mannetjes moest hebben. Hij vond ze wee, akelig, ze gaven hem een gevoel... ja, hij wist het eigenlijk niet recht -- zoiets alsof iemand je met een veer achter in je keel kriebelde, en dat met al de gevolgen van dien. En aan die tegenzin en een begrijpelijke associatie van gedachten was het dan ook te wijten dat hij zich vergaloppeerde, toen hij vroeg:

  ,,U-be-bent dus een En-engelse... eh -- ik bedoel Engelsman?" De heer Johnson had een scherp, een zeer scherp en snedig antwoord gereed, doch hij had tevens een gegronde reden om met Franse officieren van enige importantie op goede voet te blijven. Dus beperkte hij zich ertoe een van woede en ergernis rood hoofd te krijgen, en verder maar te doen of zijn elegante neus bloedde. ,,Engelsman, ja, " antwoordde hij eindelijk. ,,Maar, kan ik u ergens mee van dienst zijn?" -- klonk het reeds minder vriendelijk. Een korte stilte. ,,Zo, Engels?" ,,Ja. "

  De heer Johnson had zich in een diepe leunstoel laten vallen, aan de andere kant van het tafeltje dat voor de rustbank stond waarop de bezoeker zat.

  ,,Roken? vroeg hij, de doos over de tafel schuivend. ,,Gaarne, heel gaarne, " zei de bezoeker.

  Hij koos een sigaret uit de zilveren doos, keek naar het merk enfronste een fractie van een seconde lang de wenkbrauwen. Het waskennelijk een plotselinge en onwillekeurige reactie die aan zijnzelfcontrole ontsnapt was.

  ,,Al lang in Fwa-fwankwijk, meheew?"

  ,,Een paar maanden. Hoezo?"

  ,,Oh, zo maaw, om wat te vwa-vwagen, niet?"

  De heer Jonhson trommelde nerveus met zijn vingers op de lerenarm van zijn fauteuil; doch het kon ook een teken van ongeduldof ergernis zijn.

  ,,Enige uitleg... " begon hij.

  Guernesey negeerde de opmerking.

  ,,Is uw vwouw niet thuis?"

  ,,Nee, " -- er klonk onverholen ongeduld in de stem -- ,,ze is ruim een uur geleden uitgegaan, en we hebben afgesproken dat we elkaar om half twaalf in het Cafe de l'Amiraute zouden treffen... " Deheer Johnson keerde zich demonstratief om teneinde op de klok te kunnen kijken.

  ,,Zo, dan hebben we nog ruim een half uurtje. " Een korte stilte.

  De blik van de bezoeker zwierf door het vertrek, oogde de rook-spiraaltjes na van een smeulende sigaret "op een van de vele minuscule, links en rechts verspreid staande asbakjes. Hij herinnerde zich eensklaps dat die Sigaret er reeds gelegen had toen hij binnenkwam. Ze moest er neergelegd zijn kort nadat ze aangestoken was, want ze bestond voor driekwart uit onbeschadigde as. En aangezien de heer Guernesey bijzonder vele redenen had om uiterst achterdochtig te zijn en steeds op zijn hoede te wezen, was het hem in de loop van de jaren tot een tweede natuur geworden op de kleinste kleinigheden en onbeduidendste onbeduidendheden te letten, wetend dat iemands leven en vrijheid konden afhangen van een uiterst scherpe opmerkingsgave. En deze sigaret was een van die kleinigheden, meende hij.

  ,,U neemt me niet kwalijk, hoop ik, " onderbrak de ander zijn gedachtengang, maar mijn tijd is werkelijk enigszins beperkt. Mag ik vragen waaraan ik de eer van uw bezoek dank?" ,,Wel, " zei Guernesey, ,,dat zi-zit zo: als ik in Fwa-fwankwijk ben, en toeva-vallig niet in Afwika op de tijgewjacht... Vew-vewschwikkelijk gevaawlijk zo'n tijgewjacht, dan we-wewb ik zo'n beetje voow het Deudeu-deuxieme Buweau... als je weet wat dat is?"

  Een moment van zware, drukkende stilte.

  Alle sloomheid was uit de blik van de kapitein verdwenen, zijn harde, koele ogen hielden de man tegenover hem vast, scherp doordringend, als wilde hij zijn blik tot in diens hersens boren om te weten wat daar omging, te weten hoe de ander op deze eerste degenstoot zou reageren, want Kapitein Cesar Auguste Napoleon had een van zijn hoogste en gewaagdste troeven uitgespeeld...

  En het leek wel of de heer Johnson even van kleur verschoot, of zijn klankrijke stem minder vast klonk, of er iets van schrik en ontsteltenis doorschemerde, ook al was hij uiterlijk volmaakt beheerst en kalm.

  ,,Deuxieme Bureau?" vroeg hij toonloos.

  ,,Yes, " bevestigde Guernesey, op zijn saaie, lijmerige toon.

  ,,Yes, Deu-deuxieme Buweau. Zoiets als die In-tel-li-gen-ce Suw-vus van jullie. "

  ,,Intelligence Service?"

  ,,Yes. Maaw lou-loutew voor de pwet, natuuwlijk, hoow, " verzekerde Guernesey, als wilde hij de ander geruststellen. Geen antwoord van de heer Johnson. Hij vestigde nu eindelijk zijn onzekere blik op de bezoeker, doch van de spanning die zich, een moment tevoren, in diens ogen weerspiegeld had viel reeds lang niets meer te bespeuren. Guernesey immers was een bekwaam speler, bekwamer naar het scheen dan zijn partner. En het brein van de partner werkte koortsig, aangezweept als het werd door een machtige impuls, de machtigste misschien, want deze impuls heette Angst.

  Opnieuw tuurde de kapitein naar de stilletjes smeulende sigaret, die reeds eerder zijn aandacht getrokken en zijn achterdocht gaande gemaakt had.

  ,,Most interesting, " zei hij dan, met een onvoorziene wending. ,,Wel, hoe laat was uw vrouw uitgegaan, vew-vewtelde u... mistew Johnson?"

  ,,Een uur geleden ongeveer. Waarom vraagt u dat? Hebt u er enig belangd bij? U hebt 't me reeds tweemaal gevraagd. " ,,I know, " antwoordde Guernesey, zonder de ander aan te kijken, ,,maaw 't is we-wewkelijk so vewy intewesting, weet u. " Zijn half gesluierde blik liet langzaam de ogen van de man tegenover hem los, gleed naar het asbakje met de smeulende sigaret -- bleef daar een moment op rusten, om dan weer de ogen van de ander te zoeken.

  En het kruisen van hun blikken leek het schampen van twee degens, staal langs staal.

  En Guernesey wist dat de ander begrepen had. Het mondstuk van de smeulende sigaret had het geheim van mr. Johnson verraden. Het mondstuk zat vol rood -- rood dat onmogelijk van iets anders dan van een met lippenstift bewerkte mond afkomstig kon zijn.

  Volgens de verklaring van mr. Johnson was zijn vrouw een uur geleden uitgegaan, en toch smeulde op dit ogenblik haar sigaret nog...

  ,,Doch ik vew-vewmoedde het weeds, hoow, " zei Guernesey, ,,want -- uit ewvawing wijs gewowden -- houd ik lie-lie-den waawin ik om enigewlei weden belang stel immew zowgvuldig in het oog. Zodoende wist ik dan ook voowdat ik hiew kwam wel zo ongeveew waaw ik aan toe was. " -- Hij haalde een beduimelde blocnote uit zijn zak. -- ,,Zie je, " vervolgde hij, ,,het was een beetje vweemd. Gistewenmiddag om 14. 37 ging mevrouw Johnson alleen uit, en bij infowmatie bleek dat meneew Johnson ook niet thuis was. Om16. 12 pwecies keewde mevwouw alleen tewug... Maaw om 17. 19 ging meneew, die niet thuis was, toch uit. Nou, dat vond ik ewg vweemd, zie je! Bovendien ging meneew Johnson vanmowgen om 9. 13 weew de deuw uit, en hij keewde niet tewug. Wie wel tewug-keewde was mevwouw, die niet was uitgegaan. Maaw toen ik hiew binnengelaten wewd, twof ik niet mevwouw maaw... eh... u aan... ! Nou, en als dat niet vew-vewschwikkelijk vweemd is... " Terwijl Guernesey voortbabbelde, was de ander langzaam uit de stoel opgestaan.

  ,,En daawmee, " vervolgde Guernesey zijn betoog, ,,wist ik natuuwlijk dat meneew Johnson niet bestond, en dat U geen man, maaw... eh... een vwouw bent, dat U een dubbelwol speelde of pwo-beewde te spelen. En... "

  Zij stond nu met haar rug tegen de zware eiken tafel middenin het vertrek geleund, de smalle handen om de rand geklemd. Er lag iets vastberadens over heel haar wezen, en de blik uit haar heldere ogen die onafgebroken op het gelaat van de man tegenover haar rustte, was koel en vast, zonder enig spoor van angst die haar bij het begin van het onderhoud, toen Guernesey zijn eerste troef uitspeelde, bevangen had.

  De kapitein steunde zijn kin op de palm van zijn linkerhand, en sloeg haar zwijgend gade.

  En dan een snel gebaar. Het poezelharen kriebel-snorretje dat de heer Poussin indertijd zo geergerd had werd afgerukt, en de verduurzaamde krullebol eveneens.

  Met de handen in de zakken van haar zwartfluwelen overall, en een sigaret tussen de lippen, het hoofd trots achterover in de nek, stond zij nu voor de man die haar ontmaskerd had. ,,Zo, " zei Guernesey toonloos, eindelijk de lange stilte verbrekend die op zijn laatste woorden gevolgd was; en dan, terwijl hij langzaam zijn blik naar de grond wendde, ,,zo, dat spel is uit, kindlief!"

  ,,Uit? Oh, nee!" -- er klonk nauw betoomde drift in haar stem -- ,,het spel is zeker niet uit. Het spel gaat voort... totdat zij beiden gewroken zullen zijn. Heb je mij niet herkend, Guernesey?" Guernesey knikte, zonder haar aan te kijken. ,,Ja, " zei hij, sprekend op diezelfde toonloze wijze. ,,Miss Ena Carnforth. Gewoonlijk verblijvend op Carnforth Castle Lancaster N. E. Of Grosvenor Square 117, Londen W. Een tweelingzuster van miss Diana Carnforth, die getrouwd was met de Honorable Reginald Percy Newbury, Earl of Northfield, nietwaar?" Zij knikte langzaam.

  Opnieuw een stilte.

  ,,Reginald, mijn zwager, viel vijf jaren geleden als slachtoffer van een laffe sluipmoordenaar... "

  ,,Laf, " -- zei Guernesey, op een toon die bevestiging noch vraag was; hij keek haar aan en trok even de wenkbrauwen op. ,,Diana, mijn zuster, viel enkele weken geleden als slachtoffer van een laffe sluipmoordenaar... "

  Guernesey antwoordde niet. Hij stak zijn lange been uit, haakte zijn voet achter de linkerknie van het meisje... en rukte. Zij wankelde, verloor haar evenwicht, en viel in de armen van Guernesey die met een snelle beweging van de rustbank was opgeveerd. Hij lachte, zacht en geluidloos, terwijl zijn vingers haar pols omklemden en haar het wapen ontrukten dat zij onverwachts uit haar overall te voorschijn had gehaald.

  ,,Geen kunstjes in die melodramatische geest, m'n lieve jongedame, " zei hij, en wierp het kleine automatische pistool achteloos op de divan.

  Zij rukte zich uit zijn armen los, liep langzaam achteruit naar de muur. En zoals zij daar stond, voor het ogenblik verslagen, doch niet minder fier; een rode blos van opwinding en woede, gloeiend onder de matte, tere huid van haar nobel gezichtje, vond Guernesey haar lieflijker en dus begerenswaardiger dan ooit. Hij raapte zijn uniformpet en handschoenen van de grond, en scheen van plan afscheid te nemen; doch daarin vergiste zij zich, want hij kwam een stap nader. ,,Ga!" zei zij, kort en bevelend.

  ,,Ah?" -- hij keek als verrast op en glimlachte even -- ,,Dat is verbazingwekkend. Een geheel nieuw gezichtspunt. " ,,Ga!" -- zij wees met uitgestrekte arm naar de deur. Guernesey schudde langzaam het hoofd.

  ,,Nee, " zei hij, met iets zangerigs in zijn stem dat er tevoren aan ontbroken had, ,,niet vooraleer ik nauwkeurig vernomen heb wat jij zoal omtrent... wel, laten we zeggen omtrent de Cycloop te weten bent gekomen. " ,,En als ik eens weigerde?"

  Hij haalde zijn sigarettenkoker te voorschijn, stak met hinderlijkprecieze beweginkjes een sigaret aan, en terwijl hij bedachtzaamde rook naar de zoldering blies:

  ,,Er zijn middelen om ieder zwijgen te breken... "

  Zij had een kort, nerveus lachje -- schel en vals.

  ,,Dan ken je me slecht!" -- klonk het uitdagend; doch de zweemvan angst ontging niet aan het scherpe gehoor van Guernesev.

  ,,Mogelijk, " zei hij, ,,maar ik ken mezelf en ik ken m'n macht, weet je!"

  En het meisje huiverde onwillekeurig. ,,Wie ben je? Jij... jij, beul?"

  En dan speelde Guernesey zijn laatste troef uit; de hoogste en tevens de meest gewaagde. Toch scheen hij een ogenblik te aarzelen, want er volgde stilte op haar laatste vraag. Guernesey wierp zijn pas aangestoken sigaret uit het venster, en ging op de leuning van een der stoelen zitten.

  ,,Eens, " zei hij, ,,hoop ik je voor dit alles mijn verontschuldigingen aan te bieden... "

  ,,Bespaar me die nonsens. Vertel me wie je bent!"

  Hij neep zijn oogleden half dicht, en keek haar aan.

  ,,Wel, " zei hij, ,,je moogt kiezen... tussen de Cycloop en Z. 1... "
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  Zeemeermin en Detective

  ,,Vreemd, " zei de Zeemeermin, ,,heel vreemd! Waarom lacht die vent zo gemeen?"

  Zij zag Guernesey naar buiten komen, in zijn wagen stappen en wegrijden.

  Er verliep een uur, en zij werd afgelost door de rechercheur die Poussin per vliegende post uit Parijs had laten overkomen, want zijn vertrouwen in de plaatselijke politie was maar matig, een gevoelen dat hij met veel collega's van de Surete deelde. Het sloeg vijf uur op de toren van de kathedraal toen de Zeemeermin de wacht weer betrok -- en drie kwartier later gebeurde opnieuw iets dat zij vreemd vond. Mevrouw Johnson kwam naar buiten, kort nadat er een grote donkerbruine Buick voor het flatgebouw verschenen was. De amatrice-detective rekende snel na dat er haar, na zekere verkwisting, nog ruim tweehonderd frank restten van het voorschot dat Poussin haar verstrekt had onder het vaderlijke motto: ,,Als er eens iets onvoorziens gebeuren mocht, dien je over voldoende geld te beschikken, mijn lieve nicht. " Wel, leek dat niet een van die voorziene onvoorzienigheden? Mevrouw Johnson stapte in de Buick.

  Telkens omkijkend snelde de Zeemeermin naar de garage aan deoverkant van het ruime plein, en commandeerde een auto. -- ,,Vlug, asjeblieft, want ik heb ontzaggelijk veel haast!" -- De Buick reed inmiddels af, doch moest bij het begin van de Boulevard de Strasbourg wachten tot de verkeersagent de doorgang vrijgaf.

  ,,Achter die Buick aan, en verlies hem niet uit het oog!" ,,Komt in orde, juffertje, " zei de bejaarde chauffeur, en tikte aan zijn uniformpet. ,,Is hij je ontrouw? Kan voorkomen, hoor, maar d'r benne genoeg andere. "

  Toulon door -- de straatweg naar Marseille op, doch slechts een eindweegs; dan hield de Buick links aan, en koerste in de richting van La Ciotat.

  ,,Hetgeen heel vreemd is, " mompelde de Zeemeermin. La Ciotat door -- verder langs de grillige kustlijn, over een sterk stijgende en dalende weg. En naarmate zij zich van La Ciotat verwijderden kwamen zij in een minder bevolkte, en tenslotte in een volkomen eenzame streek.

  De nieuwbakken vrouwelijke detective had voldoende romans gelezen om te weten dat men in dergelijk geval de afstand tussen beide wagens dient te vergroten. Haar bevelen luidden dan ook dienovereenkomstig. Een half uur verstreek.

  ,,Stop!" zei de detective onverwachts, toen haar wagen op een van de hoogste punten van de gehele weg was gekomen. Driehonderd, misschien vierhonderd meter verder, in de diepte, had zij de Buick bij een inham zien stilhouden; en op korte afstand van het halvemaanvormige strandje bespeurde zij een witte motorboot die op het blauwe water lag te wiegen. ,,Vreemd, " zei de Zeemeermin. ,,Zet onze wagen een eind achteruit, chauffeur. " -- De wagen gleed een tiental meters, achteruit, de helling af en was daarmee uit het gezicht verdwenen. Het meisje koos zich nu een plaats waar zij kon zien wat er daar in de diepte beneden haar gebeurde, zonder gevaar te lopen zelf opgemerkt te worden.

  En tot haar ontsteltenis zag zij dat Mrs. Johnson niet uit de auto stapte, doch eruit gedragen werd, en dat zij bovendien aan handen en voeten gebonden was.

  ,,Bigre de bigre!" mompelde de Zeemeermin; en vond de spanning eigenlijk toch ook wel weer prettig.

  De man die al die tijd rustig in de motorboot een pijp had zitten roken, zette nu de motor aan en stuurde het vaartuig langszij van het bouwvallige steigertje aan het verste uiteinde van het strand.

  Inmiddels keerde de Buick weer naar de weg terug; en de detective in nood meende reeds dat het raadzaam kon zijn de baan te ruimen, toen zij tot haar geruststelling zag dat de auto de tegenovergestelde richting koos, en dus klaarblijkelijk naar Marseille doorreed.

  ,,Wat een opluchting, " zuchtte zij, ,,maar dat arme kind daar... " De man die met Mrs. Johnson in zijn armen op het strand stond, liep naar de aanlegsteiger en ging aan boord. ,,En nu... ? vroeg de detective.

  Eerst toen de motorboot naar zee koers zette, ontdekte het meisje het jacht dat ruim een mijl uit de kust voor anker lag; en aangezien de boot recht op het jacht toevoer, twijfelde zij er niet aan of daar lag de voorlopige bestemming van de ontvoerde. ,,En nu als de bliksem, " besloot zij. Zij haastte zich naar haar auto terug.

  ,,Naar Toulon en rij wat je rijden kunt, man!" -- de chauffeur keek minstens stom verwonderd. ,,Rij wat je rijden kunt. Ik ben van de politie, van de Surete Nationale!" waagde zij. ,,Hm!" zei de chauffeur, en krabde zijn hoofd. ,,Ik heb nooit van klabakken gehouden, zie je, in ons vak heb je d'r niets anders dan last van. Maar ik geloof dat ik m'n mening toch eens zal moeten herzien. Wel, gaanne me vanavond samen naar de bioscoop?" ,,Schiet op. Op de eerste plaats ben je me veel te oud, en verder heb ik wel wat anders aan m'n hoofd, " blafte de Zeemeermin.
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  De acte van beschuldiging

  ,,Nog een borrel, Monsieur Bourgogne?" -- had Sir Percy zo juist gevraagd.

  Langzaam trok Poussin zijn rechterhand weer uit de zak. ,,Nee, " zei hij grimmig, ,,dank je stichtelijk. Ik lust jouw borrels niet, Sir Percy Broxburn... alias: Robin Hood... alias: Captain Roger Irvington... alias: Archibald... alias: de Roofvogel... alias: de man met het ene oog... alias: de Cycloop... ! En nu onmiddellijk je handen omhoog! Heel hoog, heel vlug!" Dreigend wees hij met de loop van zijn zware pistool naar het hart van de man tegenover hem, die met bewonderenswaardige kalmte en zelfbeheersing de situatie en de plotselinge dood onder ogen zag, rustigzijn sigaret in de asbak uitdrukte, en eerst dan langzaam zijn handen omhoog stak.

  ,,Zo, " zei Poussin, een zucht van niet geringe verlichting slakend, ,,zo mag ik het zien. En hou die handjes van je nu in de lucht, want dat lijkt me werkelijk beter voor je gezondheid... en voornamelijk voor de mijne, weet je. "

  Sir Percy glimlachte zwijgend; zijn blik gleed langs de loop van het dreigend pistool naar het openstaande venster achter de ander. Hij schudde even het hoofd, bijna onmerkbaar; een wenk die Poussin ontging, maar die dan ook niet voor hem was geweest. ,,Zo, " zei hij, uitermate tevreden, ,,we hebben je, en we hebben je levend gelijk het van het begin af in onze bedoeling heeft gelegen -- in die van Hoofdinspecteur Pyla en mij, wel te verstaan. We zijn, als 't je interesseert, namelijk van plan je te zijner tijd naar je eigen land uit te leveren, naar Engeland, in verband met de... "

  ,,We hadden, " onderbrak hem Sir Percy, ,,reeds samen uitgemaakt, meen ik, dat er inderdaad beschaafde, Engels sprekende Amerikanen gevonden worden, nietwaar?"

  Poussin kuchte even; doch aangezien het betoog, dat hij bezig was af te steken, lang tevoren van buiten geleerd en daarin voor de U. S. A. geen plaats gereserveerd was, ging hij onverstoorbaar met zijn eenmaal begonnen kous verder.

  ,,Val me niet in de rede, " zei hij bits. ,,Naar Engeland uit te leveren, zei ik, en dat wel met het oog op de zo onrustbarend toenemende werkeloosheid onder de... eh hangmannen. " Hij zweeg, om het verwachte effect van zijn woorden ten volle te kunnen savoureren... Als de goede heer Bourgogne maar eens ooit had kunnen leren zijn ongebonden tong in de teugel te houden en niet zo breedvoerig te babbelen. Sir Percy glimlachte opnieuw.

  ,,Er was eens, " zei hij, ,,een man die beren had, veel beren, een hele farm vol beren; en als hij een van die beren geschoten had, verkocht hij de huid aan een damesmodemagazijn... maar ook niet eerder dan nadat de beer goed dood was. Leerzaam voorbeeld, voor lieden die maar niet kunnen afleren in berenhuiden te speculeren. "

  ,,Heh... ?" vroeg Poussin die zich plotseling onveilig voelde. ,,Er was eens, " begon Sir Percy een ander sprookje; terwijl er diep in zijn ogen een onheilspellend dwaallichtje danste, ,,een mannetje, en dat mannetje was niet wijs... " ,,Arm mannetje... " zei Poussin.

  ,,Heel arm; want het bouwde zijn huisje op het ijs... en toen steeg de thermometer boven nul... "

  ,,Hoe beroerd voor die knul... " zei Poussin grijnzend; en spalkte dan zijn mond dwaas wijd open. ,,Ja!" riep Sir Percy, ,,grijp hem!"

  En eer Poussin op enige afweer bedacht had kunnen zijn, schoot een lange arm door het openstaande venster achter hem naar binnen. Taaie en pezige vingers sloten zich wringend rond zijn pols; en met een kreet van schrik en pijn liet hij noodgedwongen zijn wapen vallen.

  ,,En daaruit zien we weer eens, " zei Sir Percy, terwijl hij zijn handen liet zakken, ,,dat de parabel van de beer en het huisje nog niets van haar heilzame leerzaamheid heeft ingeboet, nietwaar, Inspecteur?"

  Sir Percy was tijdens de zo welgeslaagde operatie rustig in zijn stoel blijven zitten. Eerst nu kwam hij langzaam overeind, raapte het wapen van de grond en legde het op de tafel naast zich. Poussin, in die ijzeren greep tot machteloosheid gedoemd, en door het plotselinge van de aanval eerst wat beduusd, begon zo langzamerhand te beseffen dat de situatie merkwaardig onheilspellend was geworden. Koortsig zocht zijn brein naar een uitweg, doch vond er geen. Als doof een mist hoorde hij Sir Percy spreken. ,,AU right, Johny, dank je. Laat hem maar los. Ik kan hem nu verder wel alleen baas. " ,,Uitstekend, Sir Percy. "

  Het factotum liet de pols van Poussin los, gaf hem een stomp die hem weer in zijn stoel deed tuimelen, en verdween in de zonnige tuin.

  Sir Percy knikte.

  ,,Wel, " zei hij, ,,zo mag ik het zien, deze kleine coup de theatre heeft de lucht aanzienlijk doen opklaren. Zoals de zaak nu staat, is ze ook werkelijk meer in overeenstemming met mijn hygienische principes en dat is altijd prettig. Bovendien was ik immers van plan een dezer dagen met Mrs. Johnson op de huwelijksreis te gaan, zoals ik U al verteld heb toen U nog Hellebaard was. En het is altijd onaangenaam dergelijke dromen in de war te zien sturen. A propos, inspecteur Poussin, over de hangman gesproken... U ziet zeker wel in, dat u nu aan mijn genade, of ongenade, bent overgeleverd?"

  Poussin zweeg hardnekkig; doch ook zonder diens welsprekendheid was de toestand verrassend helder, verbazend duidelijk, en verbluffend eenvoudig.

  ,,Een sigaret, inspecteur?"

  ,,Nee, " zei Poussin nijdig, ,,als ik roken wil kan ik wel een van m'n eigen sigaretten opsteken. "

  ,,Als je je handen maar uit de zakken van je jurk houdt... " Poussin begon zich langzamerhand in zijn vrouwelijke vermomming hopeloos en belachelijk te voelen.

  Sir Percy stak een sigaret op, en terwijl de rokende lucifer uit het venster vloog:

  ,,Het is te doen gebruikelijk, meen ik, een akte van beschuldiging punt voor punt na te gaan. Wel, U hebt zojuist een verblindend heldere opsomming gegeven van al hetgeen U tegen mij meent te moeten aanvoeren. In totaal bevatte het document zeven hoofdstukken, als ik 't wel heb?"

  Geen antwoord; Poussin probeerde te horen of Johny nog steeds in de buurt was.

  ,,Eigenaardig dat het er juist zeven zijn, het geheimzinnige getal. Zeven, zei ik, te weten: 1. Sir Percy Broxburn. 2. Robin Hood. 3. Captain Roger Irvington. 4. Archibald. 5. Roofvogel. 6. De man met het ene oog. 7. De Cycloop. Dat was alles. " ,,Ruim voldoende om jou te doen hangen aan zeven galgen van zeven landen, zeven eeuwen lang, " zei Poussin vrij vertaald uit het Oosters.

  Sir Percy haalde de schouders op.

  ,,Wel, laten we met punt 1 beginnen: Sir Norman Percy Broxburn, zesde baronet van die naam, om geheel volledig te zijn. Zeer zware aantijging inderdaad! En hier hebt U de overtuigingsstukken. " Hij tastte in zijn binnenzak, haalde zijn portefeuille te voorschijn, en reikte de weerbarstige Bourgogne een Engels paspoort over. Poussin schokschouderde weliswaar minachtend, maar nam het document niettemin aan.

  Hij bekeek het nauwkeuriger dan hij eigenlijk van plan was, kwam tot de slotsom dat het vermoedelijk geen vervalsing kon wezen, waarna hij het de ander teruggaf die het glimlachend op de tafel legde, juist naast het pistool dat de gevangene met een verlangend en hongerig oog beschouwde... Doch zijn tegenstander was heus niet gek!

  ,,Wel, " hervatte Sir Percy, ,,punt 1 bleek dus niet voldoende om mij naar de galeien te zenden. Maar laten we punt 2 uit de akte van accusatie eens bekijken: Robin Hood. Dat wordt bedenkelijker. Ik herinner mij met stelligheid dat ik, in m'n jongensjaren op Eton, steevast betoogde dat ik Robin Hood in elk opzicht wenste na te volgen. Kapitale misdaad, nietwaar?"

  Poussin gromde iets onverstaanbaars, legde zijn handen op de beide leuningen van zijn stoel -- het leek of hij zich in postuur zette om een run naar de revolver...

  ,,Zo'n jurk, " merkte Sir Percy droogweg op, ,,lijkt mij verschrikkelijk hinderlijk, vooral als je onverwachte wendingen moet uitvoeren, " -- en hij legde de revolver iets dichter onder de hand. ,,We gaan weer verder, " vervolgde hij, -- ,,punt 3 van de beschuldiging: Captain Roger Irvington. What about him? Paspoort zien?" De portefeuille kwam opnieuw te voorschijn, en wederom hield de verbijsterde Poussin een Engels paspoort in handen, en ook ditmaal kwam hij na een aandachtige beschouwing tot de slotsom dat het vermoedelijk echt was.

  ,,Nog meer paspoorten?" vroeg hij, zo opzichtelijk hatelijk als het hem maar lukken wilde.

  ,,Nee, " zei Sir Percy, ,,op het ogenblik niet. Of dacht U soms dat het Engels Gouvernement paspoorten uitgeeft ten name van mr. Roofvogel, of mr. Demanmeteenoog, of mr. Cycloop?"

  ,,Nee, " zei Poussin, ,,hoegenaamd niet, hoogstens zou Old Bailey die heren een vrijbrief voor de doodgraver kunnen afgeven, deugdelijk gestempeld door de hangman. "

  ,,Je moet nu eens over die hangman ophouden, wil je. Wat is dat voor een raar complex? Schei erover uit want het enerveert me. " ,,Dat zal wel, " vond Poussin, ,,het is dan ook geen prettig vooruitzicht. "

  Sir Percy zette zijn ellebogen op de armen van zijn stoel, legde de toppen van zijn vingers tegen elkaar, en steunde zijn kin op zijn duimen.

  ,,Captain Roger Irvington. Wat hebben we tegen die elegante gentleman in te brengen?" -- hij sloot even de ogen, als wilde hij zijn gedachten verzamelen...

  ... maar de stormloop op het pistool liep dood tegen de vuist van Sir Percy, die eensklaps opgesprongen was toen hij bij de ander een verdachte beweeglijkheid aan de dag zag treden. En overigens struikelde Poussin reeds bij voorbaat over de zoom van zijn jurk, en kwam op zijn knieen op het tapijt terecht, hetgeen er allemaal niet toe bijdroeg zijn feeststemming te verhogen. ,,Neemt U plaats, Inspecteur. Hebt U vaker van die aanvallen? Moet U toch heus eens naar laten kijken, tenzij Hofmandruppels enige uitkomst kunnen brengen... ?"

  ,,Oh, damned you... you... " -- de ziedende Poussin vond zo gauw geen woord dat hem bijtend en kwetsend genoeg leek. Toen althans de uiterlijke rust weer hersteld was, hervatte Sir Percyzijn omvangrijke akte van beschuldiging, doch het stond geschreven dat deze akte in deze zitting niet geheel zou worden afgewerkt. ,,We waren, " begon hij, ,,nog steeds aan punt drie bezig, genaamd Captain Roger Irvington... "

  Toen er op een tafeltje in een hoek van het vertrek een telefoon begon te bellen.

  ,,Telefoon, " zei, volmaakt overbodig, een grenzeloze optimist. Sir Percy legde zuchtend zijn sigaret op de tafelrand, en kwam dan langzaam uit zijn stoel overeind.

  ,,Nee, nee, nee, " waarschuwde hij vriendelijk, en nam het pistool van de tafel -- ,,maak je geen vrome illusies, vader. Ik vind het zo onaangenaam ze te verstoren. " -- Hij liep met het wapen in de hand achteruit. ,,Zo onnozel zijn we heus niet uitgevallen. We hebben zulke spelletjes vaker bij de hand, zie je. En dus geen kunsten, vriend! Vooral geen kunsten. Hoegenaamd geen kunsten!" En de kunstenaar, die dat soort van stem en dat soort van klanken uit ervaring kende, achtte het raadzaam zijn gymnastische toeren uit te stellen tot hij een minder gevaarlijk publiek om zich heen verzameld zou hebben. Sir Percy lichtte de hoorn van het toestel. ,,Met wie?"

  En de ongenode luisteraar vond dat de stem van zijn gastheer een merkwaardige, ja hij zou zelfs willen zeggen een hoogstmerkwaardige verandering ondergaan had. ,,Ja, dat ben ik... "

  Volgde klaarblijkelijk een lang betoog aan het andere eind. Het gezicht van Sir Percy drukte eerst verwondering uit, doch dan kwam er onverholen spot voor in de plaats. En terwijl hij zwijgend luisterde bleef zijn blik onafgebroken op Poussin gevestigd, die iets vreemds vond in de wijze waarop Sir Percy hem aankeek. Ja, hij kreeg sterk de indruk dat men bezig was onderhandelingen aan te knopen over de verkoop van een pels, een pels waarin zich een weliswaar lichtelijk -- heel lichtelijk -- aangeschoten beer ophield, maar een beer die nog geenszins doodgeschoten was. En eensklaps zat bedoelde beer rechtop in zijn stoel, want hij hoorde Sir Percy:

  ,,Ja, die is hier, inderdaad!... En, om je de waarheid te zeggen, veel kans dat hij weg zal lopen is er niet, want ik heb hem... onder schot!"

  ,,Ik wil 't erop wagen, " zei Sir Percy, na even te hebben nagedacht.

  ,,Uitstekend. Tot straks... "

  Hij legde de hoorn neer, liep met langzame schreden naar zijnstoel terug, en nam weer tegenover de gevangene plaats, in wiens lieflijk gemoed nu zo het een en ander omging... Zwijgend sloeg Sir Percy zijn benen over elkaar, vouwde zijn handen rond zijn knieen samen, en keek Poussin met iets van spijt in zijn ogen aan. ,,Zou je niet eens een andere kant uit willen kijken?" vroeg deze nijdig. Percy glimlachte, en schudde het hoofd.

  ,,Nee, want ik vind je toch zo'n merkwaardig, ja, ik zou zelfs willen zeggen zo'n hoogstmerkwaardig man. " ,,Loop naar de bliksem, " zei Poussin.

  ,,We krijgen bezoek, " kondigde Sir Percy met een onverwachte wending aan; hij liet zich achterover in zijn stoel vallen, en strekte behaaglijk zijn lange benen uit.

  ,,Terwijl we de komst van mijn gast afwachten, " zei hij, ,,zou je me de tijd kunnen korten met me eens nauwkeurig te vertellen wat je zoal omtrent de Cycloop te weten bent gekomen. " ,,Nooit!"

  Sir Percy zuchtte, vouwde zijn handen achter zijn hoofd. ,,We zullen zien, " besloot hij.

  Er verliepen twintig minuten, twintig voor Poussin hoogst pijnlijke minuten. Nadat Sir Percy de butler gebeld en hem gezegd had de te verwachten gast onmiddellijk binnen te laten, was er geen woord meer over zijn lippen gekomen; en ook had hij er niet verder op aangedrongen dat Poussin zijn kennis omtrent de Cycloop luchten zou. Hetgeen echter geenszins beduidde dat Poussin zich op een donzen bedje voelde. Veeleer het tegendeel: hij voelde zich als aan een braadspit geregen, een wentelend braadspit terwijl het hete, genadeloze vuur hem zachtkens door en door gaar braadde. Gaar, ja, dat was het rechte woord, vond hij; gaar tot in het weke merg van zijn verdorrend gebeente. Een wrede... ,,Daar is hij, geloof ik, " zei Sir Percy, terwijl hij rechtop ging zitten om beter te kunnen luisteren.

  In de verte, achter de stille, zonnige tuin, klonk het gerucht van een snel naderende wagen, die dan eindelijk voor de woning zijn vaart uitliep en met even piepende remmen tot staan kwam. ,,De kans! De kans!" juichte het in de eeuwige optimist Poussin, toen Sir Percy opstond en naar het venster liep.

  Als een steen uit het catapult zeilde hij uit de stoel, griste het wapen van de tafel, richtte de loop op de rug van Sir Percy. ,,Handen omhoog! En vlug, heel vlug, of ik schiet zonder een seconde te aarzelen. "

  ,,Dat zou ik niet doen, " zei Sir Percy, zich langzaam omdraaiend. Hij stak een hand in zijn zak, en haalde er iets uit te voorschijn. ,,Wel... ?"

  Sir Percy opende zijn gesloten vuist, en in de palm van zijn hand lag een klein, glanzend sieraad... een. Zilveren Hazewind'... ,,O, Jeremias, " zei Poussin. ,,Binnen" riep Sir Percy.

  ,,De bezoeker, Sir. " -- en achter de zojuist binnengetredene sloot de butler weer zachtjes de deur. ,,Hehh... ?" zei mevrouw Hellebaard; en streek zich verdwaasd over de ogen, ,,huhh... ?" ,,Wel?" zei de bezoeker, even de hand drukkend die Sir Percy hem toestak, ,,ik had gehoopt Inspecteur Poussin... " Een hoofdknik in de richting van mevrouw Hellebaard, vergezeld van een overduidelijk handgebaar.

  ,,Hemelse goedheid!" -- en verwonderd keek de bezoeker naar het pistool, dat zozeer misstond in de hand van die statige oude juffrouw.

  ,,Hoofdinspecteur... !" zuchtte Poussin.

  ,,Wel, wel, wel!" zei Francis Pyla, hoofdschuddend, ,,altijd dezelfde geschiedenis. Als jij op eigen gelegenheid aan de slag gaat, gebeuren er onveranderlijk van die merkwaardige dingen. Je bent een onverbeterlijke kwast. " ,,H'm, " -- zei de kwast.

  ,,Sir. Percy, " -- en ditmaal was er geen vrolijkheid of spot in de stem van Pyla -- ,,bezit u een donkerbruin gelakte auto? Een Buick, om geheel duidelijk te zijn?" Een bevestigende hoofdknik. ,,Waar bevindt die wagen zich?"

  ,,Wel, in Marseille, in de garage, denk ik. " -- Sir Percy beduidde te gaan zitten; doch Pyla bleef staan waar hij stond. ,,Vreemd, " zei hij, de man tegenover hem doordringend aankijkend. ,,Weet u heel zeker dat die wagen in de garage staat, de gehele dag in de garage heeft gestaan?" ,,Heel zeker. " ,,Toch werd Miss Ena Johnson er hedenmiddag mee aan boord van een jacht gebracht. En niet vrijwillig, naar ik duchtige reden heb om aan te nemen. "

  Sir Percy richtte zich in zijn volle lengte op. Zijn doordringende blik boorde zich in de ogen van de hoofdinspecteur.

  ,,O, Jeremias, mijn broeder!" riep mevrouw Hellebaard. ,,En de Zeemeermin?"

  Met een driftig gebaar beduidde Pyla hem zijn mond te houden...
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  Het pleidooi van de Cycloop

  Ritmisch wiegde de gestroomlijnde romp van de voor anker liggende Iron Duke op de traag welvende en dalende golven van de baai, waarover als een gestaag van kleuren Wisselend parelmoer het late licht van de verzinkende zomerdag uitvloeide. Achter de verre donkere bergen was de zon reeds ondergegaan. Op een van de hoogste toppen stond een eenzame boom, scherp afgetekend en zwart tegen de doorgloeide avondlucht.

  Uit onzichtbare lampen spreidde zich een zacht getemperd licht door de ruime midscheeps gelegen kajuit die, zonder enige overdaad, met verfijnde smaak en geraffineerde zin voor behaaglijkheid was ingericht. En van detail ietwat koel en strak interieur, rustig en harmonisch echter als geheel.

  Op de lage rustbank langs de met donkerrood mahonie betimmerde wand, zat het meisje met de ellebogen op de knieen, het hoofd tussen de blanke handen gesteund -- luisterend naar de wonderlijk fascinerende stem van de raadselachtige man, die met veerkrachtige en afgemeten schreden de betrekkelijk smalle doch vrij lange kajuit op en neer ging.

  Het spoelen en klotsen van het langs de kiel schurende zeewater, het zoemen van een ventilator, de zware stappen van een matroos aan dek; soms het knarsen van de ankerketting, als met het oplopen van het getij enkele schakels oversprongen -- een mengeling van vage geruchten, waartegen het met hartstochtelijke bezieling uitgesproken en op levendig gebarenspel gedragen betoog des te helderder uitkwam.

  ,,... en dat, Ena, is de geschiedenis van mijn stormachtige jeugd; bet verhaal tevens van de crisis waarin eens en vooral lijnen getrokken werden waarlangs voortaan mijn leven zou gaan. Mijn naam en de grootheid van mijn geslacht zouden mij de weg tot elke carriere geopend hebben. Ik verwierp het. Vrijwillig -- moedwillig. Ik wilde heersen, want ik ben geroepen om te heersen, te bevelen over ongetelde menigten. Met al het oude brak ik, omdat

  het voor mij geen waarde had, en omdat ik niet ademen kon binnen de grenzen van de bestaande orde die ik verfoeide, en die ik nog immer verfoei, zoals slechts ik verfoeien kan. Toen ik Engeland de rug toekeerde, nu vijftien jaar geleden, had ik niets. Ik liet alles achter me. Alles, in de meest strikte zin des woords; tot zelfs mijn naam... " ,,En die naam... ?" -- vroeg zij fluisterend.

  Hij hoorde het niet, verzonken als hij was in de oprijzende visioenen van al hetgeen waarmee hij eenmaal, in een voor immer onherstelbaar verleden, gebroken had.

  ,,Ik verliet het oude land, de oude wereld,Hij zweeg een ogenblik, en onderbrak zijn schreden om haar aan te kijken; doch toen het antwoord dat hij verwachtte niet kwam, hervatte hij zijn rusteloze wandeling en zijn hartstochtelijk pleidooi. ,,Mijn geringste daad maakte deel uit van een onmetelijk plan; zonder ooit af te wijken of terzijde te gaan, volgde ik de baan die ik mij eenmaal afgebakend had. Het begin was moeilijk, moeilijker dan ik gedacht had. Ik heb de verschrikking van armoe en ellende gekend, al de misere en het leed van het leven heb ik aan den lijve ondervonden. Een enkele gedachte hield mij staande: het weten dat ik slagen zou omdat ik slagen wilde. Aan al het andere heb ik getwijfeld, aan de kracht van mijn wil nooit... " Hij zweeg, bleef voor een kajuitvenster staan, en keek uit over een zee van sprankelend zilver, naar de grillige en fantastische schaduwen van de kustrotsen waarachter de maan begon te komen. Scherp en hard klonk het kraken van de rustbank, toen het meisje verder naar achteren schoof en zich tegen de rugleuning zette. Onafgebroken bleef haar blik gevestigd op het markante profiel van de man bij het venster, die half naar haar toegekeerd stond. Zij probeerde de draad harer gedachten terug te vinden, doch het was haar of ze zweefde in een ijle ruimte, alle maten en normen hun waarde verloren hadden. Het was alles zo anders dan zij altijd gedacht had. Jarenlang had zij deze man vervolgd; eerst samen met Diana, na de dood van Reginald, later zonder haar. De tomeloze angst die haar overvallen had toen zij, die middag, tot deontdekking gekomen was dat zij zich in de handen van de tegenstander bevond, was verdwenen; slechts een vage onrust en een gevoel van onwezenlijkheid waren in haar overgebleven. En toen, na uren wachten, had zij eindelijk tegenover hem gestaan, en het was een schokkende openbaring geweest. Zij had zich de tegenstander onveranderlijk gedacht als een klein, weerzinwekkend gedrocht, liederlijk en verdierlijkt, een walgelijk creatuur wiens bestiale trekken de sporen zouden dragen van alle menselijke laagheid en verderf.

  Maar deze man, wiens machtig profiel sterk uitgesneden stond tegen het licht; zijn hoge voorhoofd, de Romeinse neus, een mond waarin geen enkele zwakke lijn te bespeuren viel; zijn markante trekken, zijn interessante kop; het uiterlijk van een man geboren om te heersen. Zij dacht aan een schilderij dat zij eens gezien had, ergens in het museum van een klein Italiaans stadje waarvan zij zich de naam niet meer herinnerde. En met bevreemding bespeurde zij, dat in haar langzaam iets als bewondering groeide, sympathie misschien. Maar Reginald... Maar Diana... Hij had zijn rusteloze loop weer hervat; en ze moest even zoeken eer zij de draad van zijn betoog hervond.

  ,,... en dat was de eerste stap naar het doel, maar het vergde het offer van vijf jaren vernederende dienst als Amerikaanse klabak... " Zij lachte even, een heldere, parelende lach.

  Hij wendde zich om en keek haar aan. En voor het eerst zag zij hem glimlachen; en zij kon zich niet herinneren ooit een sprekender verandering in iemands uiterlijk te hebben bespeurd. ,,Ja, " zei hij, ,,vijf jaren vernederende dienst, doch het doel werd bereikt. En met dat goud brak ik mijn weg door alle moeilijkheden heen, vernietigend al wat mij weerstreefde, verdelgend een ieder die mij dwarsboomde, neerslaand wie mijn plannen tegenstond, verbrijzelend iedere hinderpaal op het pad naar mijn oogmerk -- zonder genade, zonder mededogen, zonder erbarmen. En nu is het doel bereikt.

  ,,Tienduizenden arbeiden dag en nacht in fabrieken, en ze arbeiden voor mij, want hun fabrieken behoren mij. Boeren beploegen hun akkers, en ze ploegen voor mij, want hun grond behoort mij. Honderden schepen bevaren al de zeeen van de wereld, en zij varen voor mij, want hun koopwaar behoort mij. Koersen stijgen en dalen, fortuinen worden gewonnen en verloren, doch de bate is voor mij, want de draden van het web eindigen in mijn hand. Ik ben een machtige geworden machtiger dan de meest absolute dictator, want ook hem overheers ik met mijn goud.

  ,,En al die jaren heb ik de schranderste kerels van de politie, van Amerika en Europa, op mijn hielen gehad, nooit kregen ze ook maar een schijn van kans om mij te grijpen, mij, de man met het ene oog, " -- hij lachte, een luide, schaterende lach, vol misprijzen en verachting -- ,,Doch eens was er een man die mijn geheim doorgrondde, en daarom moest hij sterven... " ,,Reginald, " zeide zij, ,,jij vermoordde hem. "

  Hij onderbrak een ogenblik zijn wandeling en kwam bij haar staan. ,,Nee!" klonk het hartstochtelijk. ,,Nee! Ik gaf hem een eerlijke en volledige kans, maar toen hij die kans verzuimde, bleef mij geen keus!"

  Opnieuw begon hij met zijn afgemeten, ritmische schreden de kajuit op en neer te lopen.

  ,,Het was de dwingende wet van de noodzaak, de genadeloze wet van de oorlog; de dood van Reginald was een executie die mij werd opgedrongen. "

  ,,Diana... " -- de stem van het meisje daalde tot een gefluister, ,,Diana... " -- herhaalde hij, ,,ik heb haar langer gespaard dan ooit enig ander voor of na haar, doch ook dat was een onverbiddelijke noodzaak. Of zij... of ik. Een andere keus bleef mij niet. Doch daarmee maakte ik mij de grimmigste vijand, die ik... " ,,Pyla, " voltooide zij.

  ,,Francis Pyla, " herhaalde hij peinzend, ,,want hij had haar lief.. zoals ik jou, Ena!"

  Er volgde een langdurige stilte, tot hij plotseling weer begon te spreken, kennelijk middenin de loop van zijn voortgegane gedachten.

  ,,... want ik heb al de vreugden en genietingen van het leven genoten. Ik heb al de schoonheid van de aarde, van natuur en kunst beleefd. Maar het enige dat dit alles glans geeft en waardevol maakt, werd mij onthouden... tot nu toe. En het ligt in jouw macht, Ena... "

  Dan wederom een lange stilte, tot hij weer begon te spreken. ,,... vrouwen!" -- een harde, smalende lach -- ,,ik heb 's werelds schoonste vrouwen aan mijn voeten gezien, schooierend om mijn gunst. Ba! Vrouwen... vrouwen zijn niets. Maar een vrouw kan alles zijn. En deze laatste weken, Ena, nu ik jou leerde kennen, groeide in mij het besef dat al hetgeen ik gewonnen heb, waardeloos zal zijn... zonder die ene vrouw. "

  Hij zweeg, en leunde opnieuw tegen het venster. Dan wendde hij zich eindelijk weer om, hervatte zijn rusteloze wandeling, de ruimte vullend met de warme klank van zijn zangerige, melodieuze stem-- pleitend, smekend; doch steeds zonder enige schijn van dreiging. En het meisje wist dat ze niets behoefde te vrezen; want als hij haar kwaad gewild had... Hij had geen poging gedaan haar te omhelzen of in zijn armen te nemen. Zelfs de revolver die zij bij zijn binnenkomst op hem had gericht, had hij haar niet ontnomen.

  En zij luisterde terwijl hij sprak; en ze wist en besefte dat hier geen ijdel fantast aan het woord was, dat deze man niet pleitte voor zijn leven, doch voor hetgeen hij als de hoogste vervulling ervan beschouwde.

  .....en het doel werd bereikt. Mijn doel is bereikt... tenzij allesstranden moet op de onwil van een vrouw. Nooit heb ik andere beslissingen erkend dan de mijne, nooit gebogen voor een andere wil... tot op deze avond... misschien. Want je bent vrij in je besluit, Ena, te blijven... " -- zijn stem haperde even, voor het eerst tijdens heel het hartstochtelijk pleidooi -- ,,te blijven... of te gaan, wanneer ik over enkele uren het anker licht, nadat... " Hij haalde zijn horloge voor de dag.

  ,,Ik moet weg, " zei hij; en zijn nuchtere opmerking brak de betovering.

  Hij verdween in zijn eigen hut, waaruit een half uur later eengeheel andere persoonlijkheid weer te voorschijn trad.

  Met een ruk vloog het meisje overeind, want ook deze man kendezij. Een ogenblik koesterde zij de krankzinnige gedachte...

  Met drie schreden stond hij voor haar.

  ,,Jij!" bracht zij met moeite uit. ,,Jij was... "

  ,,Herken je me niet?" vroeg hij lachend, en strekte zijn armenuit, doch zij weerde hem af.

  ,,Natuurlijk, lieve, dat wist je toch?" -- en het deed haar griezelig onwezenlijk aan, achter dit uiterlijk de stem te horen van de Cycloop, de stem die haar die hele avond als gefascineerd had,

  achter dit uiterlijk.

  ,,Nee, " zei zij eindelijk, ,,dat wist ik niet... " ,,Het is tijd om te gaan, " zei hij zijn horloge raadplegend. ,,Over enkele uren ben ik terug. En dan licht ik het anker.. samen, of... "

  Zij was alleen in de kajuit. Daverend klonk het rumoer van de kleine,, uiterst snelle motorboot, die de Cycloop aan land bracht. Het meisje liep naar het venster.

  Zij zag de boot voortstuiven over de zilveren zee. In het middenvan de boot een hoge, rechte gestalte, fier en krachtig.

  Hij speurde haar achter het venster, en zij zag zijn glimlach.

  Een brede armzwaai.

  Dan was hij achter de vooruitspringende rotsen verdwenen.
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  Poussin ontvangt een opdracht

  Diezelfde avond -- tussen half tien en tien uur -- in de ruime, op de schemerige tuin uitziende suite van de Villa des Roses, de woning van Kolonel Magali. Enkele genodigden; een viertal heren in uniform, en drie in civiel:

  Contre-amiral Larroque, rechtop in een van de steile armstoelen, lichtelijk doch zichtbaar nerveus, zich herhaaldelijk door zijn kort geknipte witte baard strijkend.

  Kolonel Magali, de gastheer, met de handen op de rug, op de drempel van de wijd openstaande tuindeuren; manmoedig pogend het kwijnend gesprek aan de gang te houden, middelerwijl voortdurend lettend op de eveneens aanwezige heer Poussin. Commandant Andre de Chateldon, nonchalant tegen de notenhouten vleugel geleund, een sigaret tussen de lippen, zwijgend; doch voortdurend zijn opmerkzame blikken van de een naar de ander richtend.

  Kapitein de la Fonte, op de divan, zenuwachtig en opgewonden; tevergeefs trachtend te doen alsof hij slechts matig belang stelt in al hetgeen er rondom hem verhandeld wordt. Hoofdcommissaris Aumont van de Toulonese politie, op het uiterste randje van zijn stoel, als was hij gereed bij het minste of geringste op te vliegen en de benen te nemen; weinig op zijn gemak, hevig geagiteerd.

  En dan ergens heel diep, heel laag, heel behaaglijk, op de bodem van een comfortabele leunstoel, inspecteur Poussin, die zijn plaats strategisch zeer juist gekozen achtte; al mocht de hemel weten waarom hij behoefte had gevoeld aan strategische posities. De invloed van de omgeving misschien. Geen enkel woord van de kant van Pyla rechtvaardigde iets dergelijks; al was het waar dat de hoofdinspecteur deze bijeenkomst ten huize van de kolonel wilde benutten tot het afleggen van enige verklaringen. En op die verklaringen was het wachten.

  Het had inmiddels tien uur geslagen, doch van de hoofdinspecteurnog steeds geen spoor, geen enkel levensteken. Het lange wachten werkte enerverend, de stemming in het vertrek werd van minuut tot minuut onaangenamer; en naarmate de tijd verstreek zonder dat Pyla kwam opdagen, steeg de spanning van de toch reeds zwaar geladen atmosfeer.

  ,,Dit is ondraaglijk... !" -- scherp en nerveus klonk de doorgaans zo rustige en beheerste stem van Contre-amiral Larroque. Andre de Chateldon haalde zijn horloge te voorschijn. ,,Tien uur, " zei hij, ,,Pyla is laat. "

  ,,Het wachten is tevens op Guernesey, " verklaarde Kolonel Magali, met ergernis in zijp toon.

  ,,Zodra Pyla komt, kunnen wij immers wel zonder Guernesey beginnen, dunkt mij, " merkte de la Fonte op. Andre de Chateldon schudde glimlachend het hoofd. ,,Dat denk ik niet, Fonte. Ik weet toevallig dat Pyla er bijzonder op gesteld is dat Guernesey zijn verklaringen mee aanhoort. " ,,Zo?" zei Poussin, uit de diepte van zijn zetel, ,,dan weet u meer dan ik!" -- en hij legde een zware nadruk op de persoonlijke voornaamwoorden, want de opmerking had hem geergerd. ,,Maak je niet nijdig, Poussin, ik weet 't ook maar toevallig. " ,,Een ogenblik, " verontschuldigde Magali zich, toen in de aangrenzende studeerkamer waarvan de deuren opengeschoven waren de telefoon rinkelde. De anderen zwegen, luisterden onwillekeurig. ,,Villa des Roses. Magali. Met wie?"

  ,,Ja. Ik zal hem roepen. Wacht u even?" -- hij legde de hoorn naast het toestel -- ,,Telefoon voor u, inspecteur. " ,,Ah?" -- Poussin wrong zich moeitevol uit zijn stoel. Voelend dat aller blikken op hem gevestigd waren, schreed hij waardig, met iets in zijn houding dat aan Olivier Hardy denken deed, de suite door, en vatte de hoorn. De stem aan het andere eind:

  ,,Mond dicht, Poussin! Geen woord waaruit een van het gezelschap ontijdig zou kunnen opmaken dat ik aan het toestel ben. Luister, en beperk je tot Ja en Nee. De kwestie is deze, ik kon onmogelijk op die vergadering daar verschijnen, en toch dienen we de heren voorlopig bij elkaar te houden. Daarom leg jij de verklaringen af die ik beloofd heb. Potlood en papier bij je, of vertrouw je op je geheugen?"

  ,,Op een combinatie, van beide" -- en hij haalde een blocnote en een potlood naar zich toe.

  En terwijl Pyla nauw omlijnde instructies gaf, maakte Poussin aantekeningen, beperkte zich tot de kernen van het betoog, en vertrouwde voor de rest op zijn merkwaardig geheugen. ,,Klaar?" ,,Ja. "

  ,,Nog iets. Wacht met het aanheffen van je feestgesprek tot Kapitein Guernesey aangekomen is. Is hij eenmaal binnen, dan kun je wel zeggen dat ik je heb opgebeld met het verzoek om namens mij enkele verklaringen af te steken. Ik weet dat Guernesey al op weg is naar de villa. Dus, goed verstaan, zodra hij over de drempel is, begin je met je betoog. Wat er dan verder gebeurt, zul je wel zien. Ik kan 't je onmogelijk nauwkeurig voorspellen. Ik heb zo enkele vermoedens, doch die kan ik beter voor me houden. Direct gevaar loop je niet, maar hou je in ieder geval op verrassingen voorbereid, en bewaar onder alle omstandigheden je kalmte. Onder alle omstandigheden, versta je... !" ,,Komt in orde. "

  ,,Prachtig! Misschien betekent het een kleine geruststelling voor je, te weten dat ik dicht in de buurt ben en blijf... " ,,En of... !"

  ,,Zodra de bom barst, of gebarsten is, heb ik je medewerking nodig voor de verdere gang van zaken. Nou, alles onder je pet?" ,,Die draag ik nooit. " ,,Hang dan zonder meer de hoorn op. "

  Poussin deed gelijk hem gezegd werd, en keerde met een opgewonden en enigszins bezwaard gemoed naar de suite terug. Vijf paar ogen begluurden hem, doch niemand vroeg iets. Zwijgend zakte hij weer in zijn stoel. Doch hij had amper vijf minuten de tijd gehad om de juiste woorden voor zijn redevoering bijeen te zoeken toen de bel in de hal overging en de neger-ordonnans kapitein Guernesey binnenliet, Iummeliger dan ooit. ,,Oh, eindelijk, " zei Magali bits. ,,Ik dacht dat je nooit kwam. Je bent minstens drie kwartier over tijd, als ik je mag opmerken. " ,,Dat mag je, hoow, " -- Guernesey knikte nadrukkelijk -- ,,maaw, wa-wat is dat hiew voow een me-me-mewk-waawdige congwegatie? Hee, U ook hiew, inspecteuw Poussin, en waaw is hoofdinspecteuw Py-py-la?"

  ,,Hou je kaken, en ga asjeblieft zitten, " nijdigde Andre de Chateldon, terwijl hij enkele schreden heen en weer liep om dan met zijn rug tegen de post van de tuindeuren te leunen. ,,Nou, maak je maaw niet dwuk, hoow, ik zit immews al... " -- en hij vatte een stoel, merkwaardig dicht bij Poussin, hetgeen deze om een of andere reden niet met gejuich begroette. ,,Ja, waar blijft hoofdinspecteur Pyla?" herhaalde Magali de vraagvan Guernesey. ,,Dat wachten hangt me gruwelijk de keel uit. " En in de korte stilte die op zijn woorden volgde, klonk de stem van Poussin als een slag op een gong.

  ,,Heren, " begon hij, zich in postuur zettend tot het afsteken van een zijner welsprekende redevoeringen, die echter bestemd was veel sneller een eind te nemen dan hij denken kon, en een wending te nemen die hij onmogelijk kon voorzien. ,,Heren, degene die mij zoeven opbelde, was niemand anders dan de hoofdinspecteur, die mij verzocht hier namens hem enkele verklaringen af te leggen omdat hij op het laatste ogenblik verhinderd was deze vergadering -- als ik het zo noemen mag -- bij te wonen. "

  ,,Eindelijk, " gromde Larroque.

  ,,Nou, " lijzelde Guernesey, ,,zie je nou wel. "

  Poussin ging eens verzitten, en hervatte, en ditmaal plechtig:

  ,,Toen hoofdinspecteur Francis Pyla indertijd uit handen van dechef van de Geheime Dienst de opdracht aanvaardde de strijd aante binden tegen het hier in Toulon bestaande spionage-complot,of liever gezegd, de leiding van die strijd op zich te nemen, werdhem een -- mijns inziens -- schier bovenmenselijk zware taak opde schouders gelegd. "

  Poussin blikte rond, als verwachtte hij woorden van instemming. ,,Pardon, " kwam Larroque, ,,de leiding, zegt u. Maar ik meende dat de leiding bij Z. 1 berustte. Tenminste, berichten uit Parijs... " Poussin knikte vergoelijkend.

  ,,Zeker, zeker, mon Amiral, maar lieden zoals Z. 1. treden nu eenmaal nimmer op de voorgrond. "

  ,,Zeew juist, " beaamde Guernesey, ,,ze wwoeten immews altijd in het duistew, en tweden alleen bij zeew bijzondewe gelegenheden op de voowgrond. Bij zeew bijzondewe gelegenheden, zoals... " ,,Zoals... ?" -- vroeg Poussin, zowat van de top van de Himalaya. ,,Zoals... " Guernesey streek zich door zijn geiterig baardje, zijn blik rustte achtereenvolgens op al de aanwezigen; dan tuurde hij als in gedachten naar de punten van zijn glimmend gepoetste laarzen -- ,,zoals op deze bijzondere avond, nu Kapitein Guernesey niet langer stottert, en tevens de R heeft leren uitspreken. " ,,Heh... ? zei Poussin. Guernesey keek hem aan en glimlachte. ,,Ik ben Z. 1., " zei hij rustig. Enkele seconden van klemmende, geladen stilte. Dan: ,,Ik eis dat je je legitimeert!" schreeuwde Larroque opgewonden. ,,En met reden... " beaamde Magali.

  ,,Poeh, " meende de la Fonte schouderophalend, ,,dat ban iedereen anders wel beweren. "

  ,,Was U daarvan op de hoogte, inspecteur Poussin?" vroeg commissaris Aumont. ,,Ik... ?" zei Poussin daas.

  De Chateldon had zich ertoe bepaald even vragend de wenkbrauwen op te trekken, doch zijn blik bleef nu onafgebroken op Guernesey gevestigd; het leek of hij diens authenticiteit ten zeerste in twijfel trok, vooral toen het bleek dat Guernesey niet bereid was zich onmiddellijk te legitimeren.

  ,,Legitimatie, mon Amiral? Zeker, maar nu niet. Straks, als ik het ogenblik gekomen acht. "

  ,,Maar dat is ongehoord... !" schreeuwde Larroque, meer en meer opgewonden. ,,Ik als Schout-bij-Nacht heb toch waarachtig... " Guernesey hief bezwerend de hand op.

  ,,Hebt u als Schout-bij-Nacht de Cycloop weten te vatten? Calmez vous, je vous en prie! Wind u niet op, en spaar uwe zenuwen, want ze zullen nog een zware stoot te verduren krijgen. Ga verder, Poussin. "

  Weliswaar was Poussin nog lichtelijk daas, en viel het hem niet mee zo dadelijk weer op dreef te komen, en ook hij twijfelde niet weinig aan de echtheid van deze Sinterklaas, die zo plotseling uit zo'n rare windhoek kwam aanzeilen. Maar, de landkaart overziende, leek het hem voor alles en alles nog het beste voorlopig maar zachtjes mee te huilen met de wolven in het doornige bos. ,,O, Jeremias, mijn broeder!" verzuchtte hij, en vervolgde dan zijn betoog ondanks een aanvankelijk hoogst onwillig en rumoerig gehoor.

  Eerst dan een sprong achterwaarts in de geschiedenis, " begon hij. ,,Vijf jaren geleden werd er op een zomeravond in het Cirque Medrano een moord gepleegd. De dader viel nimmer in handen van de politie, al onze nasporingen ten spijt en ondanks de hulp ons geboden door de Intelligence Service, waartoe de vermoorde behoorde en waarvan hij een der beste en bekwaamste agenten was. "

  ,,En of... " zei Guernesey.

  ,,Al spoedig nadat Hoofdinspecteur Pyla de strijd tegen het complot hier in Toulon had aangebonden, kwam hij tot de slotsom dat heel die samenzwering, als ik het zo noemen mag, geleid werd door iemand die in de Engelse en Amerikaanse politiewereld de , Man-met-het-ene-oog' genoemd werd. Die ontdekking was iets, doch moeilijker bleek het die Cycloop in handen te krijgen. "

  ,,En of... " zei Guernesey.

  ,,Het Deuxieme Bureau, dat in het begin nederlaag na nederlaag had geleden, boekte een eerste succes toen hoofdinspecteur Pyla de voornaamste" vrouwelijke spion ontmaskerde, een zekere Juanita, bijgenaamd de Spaanse Ballerina. Daarmee was de Cycloop zijn beste vrouwelijke kracht ontvallen. " ,,En of... " zei Guernesey.

  ,,Enkele dagen geleden maakte de hoofdinspecteur tegenover mij de opmerking dat hij de indruk had gekregen dat men bezig was vreemde kaarten door ons toch reeds zo moeilijk spel te werpen. Een zekere Captain Roger Irvington... U herinnert zich natuurlijk zijn verschijning op het bal dat onlangs op de Prefecture Maritime..

  ,,Dat kunt u overslaan, " zei Guernesey.

  ,,Enfin, " vervolgde Poussin, met een gedweeheid die hem anders vreemd was, ,,ook die avond verloor de Cycloop een belangrijk, zo niet zijn belangrijkste medewerker. Doch de vraag die ons inmiddels voortdurend bezighield was deze: mist de Cycloop inderdaad een oog, of is dat een sprookje en loopt hij ons met twee ogen uit te lachen?"

  ,,Hij had er twee, en goeie ook!" zei Guernesey. En Poussin ging voort met het geven van een overzicht der verschillende episoden van de strijd; hij vermeldde terloops even de door hem geleverde zeeslag bij Marseille, maar toen hij met zijn verslag bij het nachtelijk gevecht bij de boswachterswoning op de Mont Faron was gekomen, onderbrak hem Guernesey. De kapitein verliet zijn plaats naast de spreker, liep enkele malen het vertrek op en neer, en bleef dan bij een hoek van de tafel staan. ,,Die tafel daar in die donkere hut, " zei hij, met een hand op de tafelrand leunend, ,,was feitelijk beslissend, want daar verried de Cycloop zich. Toen inspecteur Poussin" -- hij wenkte met zijn vrije hand in de richting van de zeer verbaasde Poussin -- ,,onverwachts met zijn beide pistolen voor het open venster verscheen, moet de Cycloop duchtig zijn geschrokken. En in dit moment van ontsteltenis en levensgevaar vergat hij zich... en sprak met zijn gewone stem. Die stem nu had ik vaker gehoord, ik herkende haar, ik had haar eerder gehoord uit de mond van iemand anders, al wist ik mij op dat ogenblik niet te herinneren uit wiens mond. Misschien bezit u voldoende verbeeldingskracht, heren, " -- hij keek al de aanwezigen beurtelings aan -- ,,om u mijn gemoedstoestand in te denken toen ik de volgende dag die stem opnieuw hoorde, uit de mond van iemand die ik herhaaldelijk ontmoette, "

  ,,Pardon, " vroeg commissaris Aumont. ,,U was die avond op de Mont Faron, zegt u? Vreemd! Ik hoorde van hoofdinspecteur Pyla dat buiten hem slechts inspecteur Poussin, de Cycloop en die onbekende Engelsman daar waren? Waart u die Engelsman?" ,,Nee, " zei Guernesey, broodnuchter, ,,ik was hoofdinspecteur Pyla. " Een vis was een welsprekend redenaar bij Poussin vergeleken. ,,En dat ben ik nog, " vervolgde Pyla, een bezwerende hand opheffend, om het dreigend tumult te onderdrukken. ,,Blijf kalm, heren, bewaar uw zelfbeheersing, u zoudt er zo aanstonds weieens behoefte aan kunnen hebben. Geef u er rekenschap van dat de Cycloop voor niets staat, dat hij een bewonderenswaardig stoutmoedig man is. Hij bevindt zich, bijvoorbeeld, op dit ogenblik nog steeds in uw midden... "

  ,,Wel voor de donder... !" schreeuwde Larroque, nu geheel buiten zichzelf. ,,Wat voor de donder... !"

  ,,Houd je kalm, asjeblieft!" antwoordde Pyla laconiek, en dwong de opgewonden man weer op zijn stoel terug. Enkele seconden van geladen stilte. Een atmosfeer vol achterdocht, vol wantrouwen; kruisende, zoekende, vragende en soms ook beschuldigende blikken.

  ,,Ruim een jaar geleden, " hervatte Pyla, steeds met een hand op de tafelrand leunend, en zorgvuldig vermijdend iemand van de aanwezigen aan te kijken, ,,keerde een hooggeplaatst officier uit Afrika terug, en werd wegens familieomstandigheden voor zes maanden met ziekteverlof gezonden. Hij ondernam een reis naar Amerika, en op de boot maakte hij kennis met een zekere mr. Dickson uit Chicago; maar op zekere nacht sloeg mr. Dickson uit Chicago overboord. Tenminste, bij aankomst in New York rapporteerde de kapitein dat een van zijn passagiers verdronken was, en dat die persoon Dickson heette. Gisteren ontving ik echter antwoord op de lange lijst vragen, die de Surete op mijn verzoek naar de zo vernuftig georganiseerde politie van New-York gekabeld had. En de voornaamste vraag luidde: Wie is mr. Dickson, die verleden jaar 14 mei met de Normandie van Cherbourg vertrok! Het antwoord was even prompt als laconiek:, a fake', met andere woorden een fictie, een niet bestaand iemand. En daarmee stond voor mij de gang van zaken vast. De man die in een stormachtige nacht overboord sloeg, was zeker niet die mr. Dickson, doch de hooggeplaatste officier die uit Afrika teruggekomen was; -- zijn plaats en zijn rol werden overgenomen en meesterlijk gespeeld door de man die hem over boord gooide, naar ik vermoed... " ,,De naam van die kerel! De naam... ! schreeuwde Larroque. Pylarichtte zich op, hij zuchtte diep, al kostte het hem moeite die naam uit te spreken. Beschuldigend strekte hij eindelijk zijn arm. ,,Die man was... "

  Doch reeds was Andre de Chateldon met een formidabele sprong in de nu volslagen donkere tuin verdwenen.
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  De vlucht van de Cycloop

  En na enkele seconden van dodelijke stilte brak het tumult los. Opgewonden kreten, ongearticuleerde uitroepen, een daverende vloek, een stoel die kletterend op de parketvloer terecht kwam. Kolonel Magali rukte zijn pistool uit de holster en rende de donkere tuin binnen. Doch in de eerste ogenblikken van algemene verwarring scheen het tot niemand door te dringen hoe vreemd het was, dat de hoofdinspecteur Pyla klaarblijkelijk geen maatregelen had om elke poging tot vluchten bijvoorbaat te verijdelen. Hij stond nog steeds bij de hoek van de tafel, en sloeg zwijgend het tumult rondom hem gade... Doch toen Poussin plotseling zijn pistool trok, en met het wapen in de hand de tuin wilde in-rennen, werd hij bij de arm gegrepen en de andere kant uit gesleurd.

  ,,Vlug! Hierlangs, Poussin!"

  Pyla rukte de kamerdeur open, snelde door de hal naar buiten. ,,Ja maar, hoofdinspecteur... !" stotterde Poussin. ,,Niets te jamaaren. Vooruit. In de auto!"

  Het was de lichtgrijze Chrysler van Pyla, die Poussin al in geen dagen meer gezien had.

  ,,Stap in!" We hebben geen seconde te verspelen. Ik heb die . Vreemde Kaarten' een kans gegeven om... Enfin, maar meer dan een kans mag het niet worden. Hoor je die motor? Dat is de raceboot van de Cycloop. "

  Pyla gooide de rem los en de wagen gleed reeds de sterk hellende weg af eer de motor liep en eer Poussin goed en wel zat. ,,Hallo, Poussin! Bonsoir!"

  ,,Hehh... ?" -- Hij draaide zich met een ruk om, en herkende de hem toegestoken hand, die feitelijk een roeivin had behoren te zijn. ,,En wat moet jij hier... ?"

  ,,Zij moet mij de weg wijzen, want ik heb geen tijd gehad om zelf te gaan kijken, " legde Pyla uit, de wagen een hoek omloodsend. Hij kwam nu op de vlakke straat, en daar begon een rit die Poussin zich later niet dan met innig afgrijzen herinnerde, en waaraan hij minstens een handvol grijze haren toeschreef. Met vol licht, onafgebroken zijn duim op de claxon, joeg Pyla de auto Toulon door.

  ,,Huuhh... !" rilde Poussin, zijn ogen dichtknijpend, toen de Chrysler op het nippertje tussen twee hobbelende trams doorvloog. ,,Formidabel!" riep de Zeemeermin geestdriftig. Pyla glimlachte. Zijn waardering voor de koelbloedige Zeemeermin, -- hij vond die combinatie zeer toepasselijk -- die achterin de wagen kalm zat te roken en de nieuwste moppen vertelde terwijl de auto met een roekeloze snelheid door het stadscentrum vloog, was de laatste dagen tot zoiets als bewondering gestegen. ,,Eens een avond gezellig mee uit, " beloofde hij zich; doch tijd om aan verre genoegens te denken schoot hem niet over; hij had werkelijk al zijn aandacht nodig om zichzelf en de anderen buiten het ziekenhuis te houden.

  ,,Huuuh -- Brr.. zei Poussin opnieuw, handen voor de ogen slaand, toen de bus die van het plein voor het Paleis van Justitie aan kwam rijden hen maar juist miste. ,,Formidable!" juichte de Zeemeermin.

  ,,Hoe laat is 't precies, Poussin?" vroeg Pyla. ,,En hou je horloge in de vingers want het is een kwestie van seconden. " ,,Veel te vroeg om dood te gaan, maar het is precies kwart voor elf... Huuuj... !"

  ,,Schei nu uit met die kinderachtigheid, wil je! Je zit heus niet in een kinderwagen. "

  ,,Nee, dat merk ik. M'n moeder reed nooit met die snelheid. " ,,Bij de volgende splitsing links af, " zei de navigerende min. ,,Elf uur, " zei Poussin, op een verlichte torenklok wijzend. ,,Reken dat we vijfentwintig tot dertig minuten gereden hebben, " zei Pyla, ,,dan kan de Cycloop niet ver meer van z'n jacht af zijn. Hij heeft een razend snelle motorboot, die hem... " ,,Rechtstreeks naar de vrijheid voert, " voltooide Poussin. Pyla keek hem een moment van terzijde aan; en Poussin begreep dat hij een flater uitgeslagen had.

  ,,Vrijheid?" herhaalde Pyla. ,,Nee, dat denk ik niet, zie je... " -- hij wendde zich tot het meisje achterin de auto -- ,,Zeg eens, Lucienne, nog altijd rechtdoor?"

  ,,Nee, dan kom je in 't water terecht. Als je La Ciotat door bent,neem je de eerste grote weg aan je rechterhand, en dan maar steeds rechtuit.

  Toen zij het slapende dorpje doorgestoven waren en op de stijgende, dalende weg langs de kust reden, doofde Pyla zijn lampen, minderde vaart en keek uit over de zee. De maan was echter slechts een smalle gouden sikkel, en ver reikte het zicht niet. Op de top van een helling gekomen, stopte Pyla een ogenblik en luisterde. ,,Horen jullie iets dat op een motorboot lijkt?" De een meende van wel, de ander van niet. ,, 't Lijkt mij eerder een vliegmachine, " vond Poussin. Pyla bracht de wagen weer in beweging. Zij reden een zacht glooiende helling af, een eind vlakke weg, dan weer een helling. ,,Hoe laat is 't, Poussin?" vroeg de hoofdinspecteur toen zij de top bereikt hadden. ,,Elf uur tien, " antwoordde Poussin; -- dan vatte hij de ander bij de arm -- ,,stop als je wilt. Luister.. Pyla bracht de wagen weer tot staan, legde de motor stil en luisterde. ,,Dat moet de raceboot van de Cycloop zijn, " meende Poussin, over de donkere zee turend naar een zich snel voortbewegend en dansend licht.

  ,,Daar, " wees de Zeemeermin, die de laatste vijf minuten onafgebroken uit het raam gehangen had, ,,daar heb je 't yacht, dat rode en groene lichtje. "

  Pyla liet de rem los, en de wagen gleed geruisloos de sterk glooiende weg af. Zo bereikten zij het strand, en zagen op ruim een mijl afstand het yacht nog steeds voor anker liggen. Het gerucht van de raceboot was inmiddels verstomd, en ook het dansende licht was verdwenen. Pyla stapte uit de wagen en vatte zijn kijker. Dan schudde hij het hoofd.

  ,,Ik kan niets zien, " verklaarde hij. ,,Vooruit, Poussin. " ,,Wel?" vroeg deze, ,,zwemmen we erheen?" ,,Nee, allicht niet. Waar heb je m'n boot gemeerd, Lucienne?" ,,Bij het steigertje, zoals je me gevraagd had. " ,,Mooi. Blijf jij dan zolang in de wagen zitten tot we terug zijn. Wel, laat ik 't sleuteltje maar meenemen, " voegde hij er lachend aan toe. ,,Ik zou namelijk niet graag zien dat m'n wagentje in de pekel terecht kwam, wat ik echter ernstig vrees als jij er uit verveling of anderszins straks mee aan het exerceren slaat. " ,,Zut alors! Zo kinderachtig ben ik niet. Ik kan er heus wel afblijven.

  ,,Wel, dan heb je ook geen sleutel nodig. Au revoir. " ,,Au revoir, " -- het klonk koel, want de Zeemeermin was verstoord.

  Poussin wandelde met Pyla naar het steigertje waar een boot met een buitenboordmotor lag te schommelen op de lichte branding. ,,H'm!" zei Poussin, met een gezicht of de tandarts hem een zenuw uitpeuterde -- hij keek van de zee naar het bootje, en van het bootje naar de zee, die zo onbewogen was als de beul -- ,,H'm!.. Met dat miezerig slofje anderhalve kilometer over een woelige zee... ?"

  ,,Schei asjeblieft uit met dat gejeremias! M'n kop staat er allerminst naar. Stap in en schiet op!"

  Pyla sprong aan boord, en hielp vervolgens de onvaste Poussin in het dobberend geval.

  ,,Ga verd... niet te keer of je roggebrooddeeg loopt te trappen. Je lijkt wel gek!" nijdigde Pyla.

  ,,Huuh... ! -- en Poussin plofte op het voorbankje neer. Pyla sloeg de motor aan die nu eens niet weigerde, wierp het touw los en vatte het roer. Het kostte enige moeite over de lichte branding op de kust heen te komen; en Poussin vond het gans niet leuk toen de schuit scherp de neus opstak, en 'n ogenblik later haar achterwerk opgooide.

  ,,Huuh... " -- hij greep zich met de beide handen aan de rand van zijn plankje vast; en Pyla trok een gezicht alsof Poussin knoflook gegeten had.

  Toen zij eenmaal een eindweegs uit de kust waren, vormden het rode en groene licht van het yacht de enige steunpunten van de navigatie; en met schrik overwoog Pyla dat hij straks -- op de eventuele terugreis -- dergelijke hulpmiddelen zou missen, want een blik achterwaarts leerde hem, dat de kust in het duister geen enkel houvast bood. Hij hield die ontdekking evenwel voor zich, tijd genoeg om erover te beginnen als het eenmaal zover was. En misschien kreeg Lucienne straks nog een helder ogenblik -- ze was zo goed op dreef -- en zou ze op een gegeven moment, als ze de motor hoorde bijvoorbeeld, de autolampen ontsteken om hun de weg te wijzen.

  ,,Eigenlijk, " begon Poussin, -- toen de boot in kalm water voer -- ,,begrijp ik geen bliksem van je bedoelingen. Ik heb er natuurlijk niet over willen beginnen in tegenwoordigheid van Lucienne, maar waarom heb je de Cycloop, eigenlijk gezegd, laten ontsnappen?" ,,Er is niemand ontsnapt" -- klonk het bitser dan Poussin gewend was. -- ,,Er is niemand ontsnapt. En zeker hij niet. Hij is wel de laatste wiens vlucht ik wensen kan. Vergeet niet dat hij de moordenaar is van Reginald.. en vooral van Diana. " ,,Zeker, en daarvoor dient hij te hangen. "

  ,,, Ik kwam drie kwartier te laat op die vergadering, " vervolgde Pyla, ,,zoals de Cycloop mij nog verweet op de koop toe. Ik had gewacht op het bericht dat Sir Percy mij zenden moest. Sir Norman Percy Broxburn, vriend van wijlen Reginald en Diana, en diens collega bij de I. S. Toen ik je opbelde, Poussin, had ik het telegram juist ontvangen. Het bevatte slechts twee woorden, maar daaruit wist ik dat hij zich aan boord van de Iron Duke bevond... En de Iron Duke, Poussin, voert de Engelse vlag. Aan boord van het yacht is de Cycloop op Engels grondgebied, en volgens de Engelse wet wordt hij gehangen... zoals ik het vijf jaar geleden aan Diana beloofde. En door Sir Percy de gelegenheid te geven de Cycloop aan boord van het yacht te arresteren, heb ik mijn belofte aan haar ingelost. "

  Er viel een korte stilte tot Poussin deze verbrak: ,,Maar ik begrijp nog niet hoe die arrestatie... " ,,Het telegram waarover ik het had, beduidde tevens dat de plannen van Sir Percy, waaromtrent hij mij volkomen had ingelicht, in elk opzicht gelukt waren. "

  ,,Hoe, " vroeg Poussin, ,,luidde het telegram, en hoe luiden die plannen, als ik vragen mag?"

  ,,Het telegram luidde:, Operatie geslaagd'. En het plan van Sir Percy? Wel, betrekkelijk eenvoudig. We wisten, dank zij Lucienne, waar het yacht lag en tevens dat Ena -- a propos, zij is een zuster van Diana -- zich aan boord bevond. Sir Percy liet het schip voortdurend door een van zijn mannetjes in het oog houden. Van de kust af, wel te verstaan. Vanavond, kort nadat de Cycloop weggevaren was, op weg naar onze vergadering, voer de sloep met twee leden van de bemanning naar de wal. Nauwelijks waren ze in Toulon, of ze werden op mijn aanwijzing gearresteerd. Zodoende waren er slechts twee man aan boord, en die twee schijnt Sir Percy dus de baas geworden te zijn. Van Ena vernamen wij dat de Cycloop van plan was naar het yacht terug te keren en dan het anker te lichten. Hij mocht immers veilig aannemen dat ik weliswaar Andre de Chateldon ontmaskerd had, doch nog niet bevroedde dat de eigenaar van het kostelijke yacht in de baai van La Ciotat en de Cycloop een en dezelfde persoon waren. Dank zij het merkwaardig lid van jouw Particuliere Veiligheidsdienst wisten we dat echter wel. En wat er nu... " ,,Stil... ! zei Poussin, zich op zijn bankje omdraaiend. Pyla zette onmiddellijk de motor af, en luisterde ingespannen. En in de wijde stilte, volgend op het rumoerig geknetter, klonk duidelijk het gerucht van een worsteling aan boord van het langzaam uit de duisternis opdoemende yacht. ' Een snerpende, snijdende kreet -- de bonzende val van een lichaam, heen en weer gaande schreden. Opnieuw een kreet, een kreet die de inspecteurs in de boot onwillekeurig huiveren deed. Dan smoorde het gillen in een rochelend gereutel. Een korte stilte. Het aanslaan van een motor.

  En toen hun boot het yacht tot een vijftig meter genaderd was, zagen zij vanachter het yacht een raceboot te voorschijn schieten, die met razende vaart zeewaarts stoof, koers houdend recht op een ander paar rode en groene lichten.

  ,,Vuren?" -- vroeg Poussin opgewonden, terwijl hij zijn wapen reeds op de vluchteling richtte:

  Pyla had zijn kijker gevat, richtte deze eerst op de voortstuivende raceboot en vervolgens op het yacht; dan liet hij langzaam de kijker weer zakken.

  ,,Nee, liever niet!" -- en er was een klank in zijn stem die Poussin verbaasd deed omkijken.

  Pyla had de motor weer aangeslagen, en voer om het schip heen dat met bakboord naar hen toegekeerd lag; en hij mocht aannemen dat de valreep aan stuurboord uithing.

  ,,Daarginder ligt nog een schuit, " merkte Poussin op, naar het andere rode en groene licht wijzend. En het ontging hem dat deze lichten ongewoon laag op het water, en merkwaardig ver uit elkaar lagen. ,,Dat is geen schuit, 't Is vermoedelijk een vliegtuig. " ,,Een vliegtuig? Van de Cycloop... ?"

  ,,Hou jij de kurkzakken uit terwijl ik de boot langszij breng, " verzocht Pyla, de motor afzettend. En welhaast op hetzelfde ogenblik zweeg ook de raceboot.

  ,,Je kunt dat pistool wel opbergen, er valt niets te duchten. " Hij meerde de boot en klom langs de valreep naar boven. Doch toen hij aan dek stond van het yacht, wachtte hij tot Poussin hem had ingehaald. En tot verbazing van deze vatte de hoofdinspecteur hem bij de schouders.

  ,,Bereid je op een bijster onaangenaam schouwspel voor, Poussin!" Eer hij zijn zaklantaarn te voorschijn had kunnen halen, dreunde het daverend rumoer van een vliegtuigmotor door de stilte van de nacht, weldra gevolgd en versterkt door een tweede. ,,Een tweemotorig watervliegtuig, De Zilvermeeuw genaamd, " verklaarde Pyla.

  De blauwe vlam van een zoeklicht door de duisternis, gleed over de witte rand van de Iron Duke, klom langzaam langs de mast omhoog. En in de cirkel van licht hing een levenloze gestalte,bengelend aan de ra. En onmiddellijk daarna doofde het licht weer. ,,Dood, " 'zei Pyla, toen hij de gehangene afgesneden en onderzocht had; -- hij wendde zich af, en wiste zich met zijn zakdoek langs het voorhoofd. Zwijgend stond hij met de handen op de verschansing geleund, een verbeten trek om de mond. Een zilverkleurige vogel kwam over het donkere, glanzende water aandeinen. De motoren verstomden. In de verlichte stuurcabine zaten twee personen, die Poussin gemakkelijk als, mrs. Johnson en Sir Percy herkende. ,,Ik kreeg 'm te pakken!" schalde een luide stem over het water. ,,Ik kreeg hem te pakken zodra hij z'n hoofd boven de valreep uitstak. " Pyla noch Poussin gaf antwoord.

  ,,De rest van de bemanning, twee kerels, liggen bewusteloos in het vooronder!" schalde de stem opnieuw.

  ,,Als ik u was, Sir Percy, " zei Pyla, ,,zou ik maken dat ik weg kwam. Dit" -- hij gebaarde met zijn linkerhand naar het lijk van de Cycloop -- ,,was niet in onze afspraak begrepen. " ,,Hij kreeg wat hem toekwam, " schalde de stem, minder luidruchtig nu, ,,au revoir, Francis!" ,,Au revoir, " zei Pyla koel.

  Weer dreunden de motoren, het vliegtuig beschreef een wijde bocht, en kwam langzaam van de zee los. Steeds hoger klimmend cirkelde het driemaal rond het yacht, zette het in snelle vaart koers naar het zuid-oosten.

  Toen het groene en het rode licht in de verte verdwenen waren, wendde Pyla zich van de verschansing af, en begaf zich naar de radiocabine. Daar stelde hij zich in verbinding met de Marine-post in Toulon, en requireerde hulp om het yacht naar de haven te slepen.

  Geruime tijd zaten Pyla en Poussin zwijgend in de rieten stoelen op het achterdek, tot de laatste opstond en met zijn rug naar de verschansing leunde.

  ,,... en aldus, " zei Poussin, als tot besluit van een lange alleenspraak, ,,kwam tenslotte het einde van een merkwaardig, ja, ik zou zelfs willen zeggen een hoogstmerkwaardig man. " ,,Ja, " antwoordde Pyla, opstaande toen hij in de verte de lichten van de naderende boot bespeurde, ,,maar wil je er vooral om denken dat hij zelfmoord pleegde? Zelfmoord, versta je?" ,,Ja, " zei Poussin, ,,hoewel het een zeer merkwaardige zelfmoord is!"
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